
        
            
                
            
        

    


Přední záložka

Nejnovější   díl   série   detektivních   románů,   jejichž   hlavním   hrdinou   je

Jesse   Stone,   policejní   velitel   městečka   Paradise   v Massachusetts,   začíná

objevem mrtvoly v kufru auta. Zprvu se zdá, že mrtvý je obětí sporu mezi

dvěma   místními   mafiány   Reggiem   Galenem   a Knockem   Moynihanem. 

Brzy se však ukazuje, že žádný boj ve skutečnosti neprobíhá, mimo jiné

proto, že manželky šéfu obou gangů Rebecca a Robbie jsou jednovaječná

dvojčata.   Přibližně   ve   stejné   době   se   na   Jesseho   přítelkyni   Sunny

Randallovou,   provozující   soukromou   detektivní   praxi,   obrátí   rodiče

dospívající dívky, která odešla z domova a nyní žije v náboženské obci, jež

se k nelibosti místních obyvatel v Paradisu usídlila. Jesse nabídne Sunny

pomoc,   avšak   netuší,   že   bude   mít   dost   vlastních   starostí   poté,   co   se

vyšetřování  zkomplikuje   nálezem  další  mrtvoly, tentokrát   mnohem  výše

postaveného zločince. 

Zatímco se Jesse ve spolupráci se svými podřízenými, mezi nimiž jako

obvykle   nejvýznamnější   úlohu   hrají   Loďák   Simpson   a Molly  Craneová, 

pokouší   rozlousknout   zapeklitý   případ   a Sunny   zjišťuje,   že   vazby   mezi

uprchlou dívkou Cheryl a jejími rodiči nejsou rozhodně ideální, ukazuje se, 

že jejich vlastní přátelský vztah se může vyvinout v něco daleko hlubšího. 

Zadní záložka

Robert   B.   Parker   se   narodil   17.   září   1932   a psát   začal   v roce   1971. 

Napsal přes šedesát knih, včetně téměř čtyřiceti děl, která nakladatelství

BB/art vydalo v českém překladu. Čtenáři měli možnost poznat především

jeho   bostonského   detektiva   Spensera,   který   neúnavně   bojuje   s tamními

gangstery,   překupníky   drog   i teroristy.   Ale   i soukromého   „detektiva

v sukních“   Sunny   Randallovou   a policejního   náčelníka   Jesseho   Stonea

z malého města na pobřeží. 

Populární americký autor detektivek zemřel 18. ledna 2010 ve věku 77

let v americkém městě Cambridge ve státě Massachusetts. 

Více informací naleznete na webu autora:  www.robertbparker.net
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Molly Craneová strčila hlavu do otevřených dveří Jesseho kanceláře

a oznámila: „Veliteli Stone, přišlo vás navštívit jedno soukromé očko

z Bostonu.“

„Uveď ho dál,“ požádal Jesse. 

„Je to žena,“ upřesnila Molly. 

„Tím líp,“ řekl Jesse. 

Molly se usmála a ustoupila stranou a do místnosti vešla Sunny

Randallová   se   slaměnou   kabelkou   a v zeleném   topu   bez   rukávů, 

bílých kalhotách a barevně sladěných teniskách. 

„No ne,“ vzdychl Jesse. 

„Dobrá reakce,“ uznala Sunny a posadila se. 

„A výstižná,“ dodal Jesse. „Dostat se do těch kalhot asi nebylo

jednoduché.“

„Pro koho?“ zeptala se Sunny. 

Jesse se usmál. 

„Mám zavřít dveře?“ zajímal se. 

„Ne,“ odpověděla Sunny. „Vlastně jsem tady pracovně.“

„Pořád jenom práce a žádná zábava,“ postěžoval si Jesse. 

„Tohle probereme jindy,“ slíbila Sunny. 

„To zní slibně,“ řekl Jesse. 

„Taky jsem to tak myslela,“ opáčila Sunny. „Znáš jednu malou

náboženskou organizaci tady v Paradisu, která si říká Obnova? Nebo

Pouto obnovy?“

„Jsem policejní velitel,“ odpověděl Jesse. „Já vím všechno.“

„Právě proto jsem tu,“ řekla Sunny. 

Usmála se. 

„Pověz mi o té Obnově něco,“ vyzvala ho. 

„Sídlí v domě nedaleko městského přístaviště. Hezký dům, patří

jednomu   ze   starších.   Všichni   tam   žijí   v jakési   komuně   vedené

chlápkem, co si říká Patriarcha. Asi čtyřicet, šedé vlasy, podle Molly

Craneové ne přirozeně.“

„Barví si je na šedo?“ zeptala se Sunny. 

„Molly si to myslí,“ odpověděl Jesse. „Pak jsou tam dva takzvaní

starší, zhruba ve tvém věku, řekl bych.“

„Nech toho,“ ohradila se Sunny. 

„Tím chci naznačit, že nejsou moc staří.“

„V pořádku,“ uklidnila se Sunny. 

„Zbytek   tvoří   hlavně   mládež,“   pokračoval   Jesse.   „Podle   mého

názoru vesměs dost stará na to, aby si mohla dělat, co chce.“

„A co dělají?“

„Kážou, rozdávají letáky, chodí od domu k domu, shánějí peníze.“

„Je jejich víra něčím zvláštní?“

„Jde jim o obnovu,“ odpověděl Jesse. 

„A sakra. Co to jako znamená?“

Jesse se usmál. 

„Obnovení   původního   záměru   křesťanství,“   vysvětlil.   „Aspoň

v tom smyslu, jak ho chápou oni. Láska, mír a tak podobně.“

„No teda,“ poznamenala Sunny. „Podvratné živly.“

„To si piš,“ souhlasil Jesse. „Město je nenávidí a chce, abych je

vyhnal.“

„Což jsi zatím neudělal.“

„Nespáchali žádný trestný čin,“ objasnil Jesse. 

„Tak co na nich vadí?“

„Nejsou odsud,“ odpověděl Jesse. „A vypadají trochu ošuntěle.“

„Kážou na ulici?“ zajímala se Sunny. 

„Ano.“

„To může být pěkně otravně,“ dodala Sunny. 

„Taky   je,“   souhlasil   Jesse.   „Je   to   příšerně   otravné,   jenže   ne

nezákonné.“

„A ty se držíš Ústavy?“ zeptala se Sunny. 

„Stará škola,“ přisvědčil Jesse. 

„Městská rada to chápe?“ pokračovala Sunny. 

„Myslím, že nechápe,“ odpověděl Jesse. 

„A tobě záleží na tom, co městská rada nechápe?“

„Ani ne.“

Chvíli mlčeli. Ticho jim vyhovovalo. 

„Zajímá tě, proč se ptám?“ promluvila Sunny nakonec. 

„Jo.“

„Ale ne dost, aby ses zeptal,“ upozornila Sunny. 

„Vím, že mi to povíš sama.“
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Loďák Simpson přejel se služebním autem po hrázi na Paradiskou

šíji.   Ostré   sluneční   paprsky   se   odrážely   od   otevřeného   oceánu

napravo   a chráněného   přístavu   nalevo.   Odjakživa   měl   pocit,   že

v oceánu se slunce zrcadlí jasněji než v přístavu, ale Jesse se této

jeho   teorii   pokaždé   vysmál,   a tak   se   s ní   Loďák   raději   nikomu

nesvěřoval. Přesto na ní trval. 

Měl ranní službu od sedmi do dvou na východní straně města, 

u oceánu.   Arthur   Angstrom   hlídkoval   na   západní   straně.   Bylo

poledne. Cadillac Escalade parkoval šikmo k cestě, těsně za okrajem

hráze směrem k šíji. Simpson zastavil a vystoupil. Auto bylo prázdné

a v zapalování   scházely   klíčky.   Loďák   zkusil   otevřít.   Dveře   byly

odemčené.   Posadil   se  za  volant.  Prohledal  přihrádku   na  rukavice. 

Vůz byl přihlášený na jméno Petrov Ognowski. Loďák v přihrádce

našel tlačítko a otevřel kufr. Pak vystoupil a šel se do něj podívat. 

Objevil mrtvého muže. 

Zátylek zčernal zaschlou krví. Loďák se pokusil nahmatat tep. 

Neúspěšně. A tělo bylo studené. Loďák se vrátil do policejního

vozu a ohlásil nález. 

„Molly? Tady Loďák. Našel jsem mrtvolu v kufru SUV Cadillac, 

na kraji hráze směrem k šíji.“

„Mám poslat sanitku?“ zeptala se Molly. 

„Ten člověk je evidentně po smrti, ale nic se tím nezkazí,“ usoudil

Loďák. „Kde je Jesse?“

„U sebe není,“ odpověděla Molly. „Pošlu ho tam, až se objeví.“

„Fajn.“

„Víš, kdo to je?“ zajímala se Molly. 

„Auto   je   zaregistrované   na   nějakého   Petrova   Ognowského,“

odvětil Loďák. „Nevím, jestli ten mrtvý je on.“

„Ještě jsi ho neprohledal,“ odhadla Molly. 

„Ne.“

„Nic se neděje,“ řekla Molly. „Za chvíli tam jsme.“

První dorazil Arthur. Zaparkoval auto vedle Loďákova, došel ke

cadillaku a nahlédl do kufru. 

„Hlavu má vzadu úplně rozmlácenou,“ konstatoval. 

„Předpokládám, že tam ho zasáhla kulka,“ řekl Loďák. 

„Jsi rozený detektiv, Loďáku.“

Simpson se usmál. 

„Ale nevidím, kudy kulka vylétla ven.“

„No a?“

„To byla jenom taková poznámka,“ objasnil Loďák. 

Od paradiského konce silnice po hrázi se ozvala siréna. 

„Prohledal jsi ho?“ zeptal se Arthur. 

„Na to máme lidi, ne?“

„Jistě, státní koroner sepíše podrobnou zprávu.“

„Tak   co   kdybychom   to   nechali   na   něm?“   pokračoval   Loďák. 

„Nebo to chceš dělat ty?“

„Prohledat ho?“

„Jo.“

„Koroner to zvládne,“ rozhodl Arthur. 

Siréna   utichla,   sanitka   zastavila   a vystoupila   z ní   dvojice

zdravotníků. Jedním z nich byla žena. Jmenovala se Annie Lopesová. 

„Co tady máte?“ zeptala se. 

„Vypadá to na vraždu,“ informoval Arthur. 

Loďák doplnil: „Pokud se sám nestřelil do hlavy a potom nevlezl

do kufru a nezavřel za sebou.“

„Tam jste ho našli?“ zajímala se Annie. 

„Jo.“

Zdravotníci   se   šli   podívat   na   tělo.   Annie   položila   ruku

zavražděnému   na   krk   a pak   ji   přesunula   na   obličej.   Zvedla   jeho

pravou paži a nechala ji spadnout dolů. 

„Už začala posmrtná ztuhlost,“ oznámila. 

„Takže je mrtvý,“ řekl Arthur. 

„Většinou   bývají,“   souhlasila   Annie,   „když   začne   posmrtná

ztuhlost.“ 

Druhý zdravotník se jmenoval Ralph. 

„Našli jste klíče?“ zeptal se. 

„Ne.“

„Jak jste se dostali do kufru?“ zajímal se Ralph. 

„Auto  bylo odemčené,“ odpověděl Loďák. „Stačilo jen otevřít.“

Annie se tiše zasmála. 

„No teda,“ poznamenala. 

„Policajti mají svoje metody,“ řekl Loďák. 

Od hráze se ozvaly další sirény. 
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„Jedna členka Obnovy se jmenuje Cheryl DeMarcová. Nedávno jí

bylo osmnáct a její rodiče chtějí, abych ji odtamtud odvedla.“

„I kdyby nechtěla?“ zeptal se Jesse. 

„Vysvětlila   jsem   jim,   že   jestli   nebude   chtít,   nemám   moc

možností,“ pokračovala Sunny. 

„Co oni na to?“

„Zajímali   se,   jestli   neznám   někoho,   kdo   by   ji   mohl   odvést

násilím.“

„Což samozřejmě znáš,“ dodal Jesse. 

„Řekla jsem jim, že neznám,“ opáčila Sunny. 

„Milosrdná lež,“ konstatoval Jesse. 

Sunny se usmála. 

„Přesně tak,“ připustila. „Ale řekla jsem si, že na únosu se radši

podílet nehodlám.“

„Jestli se ta holka ztratí, začnu s hledáním u nich,“ poznamenal

Jesse. 

„Nenaléhali na mě,“ upozornila Sunny. „Jenom mě poprosili, jestli

bych ji mohla najít a promluvit s ní.“

„Na té Obnově není nic tajného,“ namítl Jesse. „Proč si ji nenašli

sami?“

„Myslím, že se bojí,“ odhadla Sunny. 

Jesse přikývl. 

„Nasvědčuje   něco   tomu,   že   lidé   z Obnovy   jsou   nebezpeční?“

zeptala se Sunny. 

„Ne.“

„Člověk   mívá   strach   z věcí,   kterým   nerozumí,“   pokračovala

Sunny. 

„To mívá.“

„Víš, co si ještě myslím?“ zajímala se Sunny. 

„Ne,“ odpověděl Jesse. „Nevím.“

Sunny se na něj zašklebila. 

„Myslím, že se bojí té holky,“ řekla. 

„Že je napadne?“

Sunny zavrtěla hlavou. 

„Ne,“ odpověděla. „Podle mě nechtějí, aby se na ně naštvala.“

„K tomu už nejspíš došlo,“ usoudil Jesse. 

„A proto odešla z domova a dala se k ujeté náboženské skupině?“

zeptala se Sunny. 

„Mám dojem, že vztek v tom nějakou roli sehrál.“

„Že by vzpoura?“ zamyslela se Sunny. „Asi ano. Vypadá to tak.“

„Taky si myslím,“ poznamenal Jesse. 

„Moc jsi mi pomohl.“

„Snažím se,“ řekl Jesse. 

„Tak kde tu skupinu najdu?“ zeptala se Sunny. 

„Kousek od Stříbrného racka,“ odpověděl Jesse. „Vezmu tě tam.“

Sunny se podívala na hodinky. 

„Panebože, ten čas ale letí,“ konstatovala. „Je dvanáct.“

„Co oběd?“ navrhl Jesse. 

„Stejně je to kousek od Stříbrného racka,“ připomněla Sunny. 

„Jistě,“ řekl Jesse. 

„Můžeme se najíst a pak se zastavit v Obnově.“

„Spike bývá v poledne v práci?“ zeptal se Jesse. 

„Tou   dobou   ještě   spí,“   odpověděla   Sunny.   „Ale   my   dva   si

vystačíme.“

„Zajímavé,   že   ses   objevila   zrovna   kolem   oběda,“   konstatoval

Jesse. 

„Načasování je moje silná stránka,“ pochlubila se Sunny. „Vadí ti

to?“

„Ne,“ řekl Jesse. „Líbí se mi to.“
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Dali si ledový čaj a humrové rolky. Jesse si objednal také hranolky. 

Sunny je vynechala. Seděla naproti němu a prohlížela si ho. Vypadá

tak solidně, pomyslela si, jako Richie. Vyrovnaný, elegantní, všechny

pohyby přesné a nenucené. 

 Je tak dokonale klidný, napadlo ji. 

„Něco nového s Jenn?“ zeptala se. 

Jesse zavrtěl hlavou. 

„Nejsme v kontaktu,“ řekl. 

„Opravdu to skončilo?“ zajímala se Sunny. 

„Opravdu to skončilo,“ odpověděl Jesse. 

„Jak ti je?“

Jesse zavrtěl hlavou. 

„Ty a Dix to berete moc psychologicky,“ postěžoval si. 

„Hezký úhybný manévr,“ poznamenala Sunny. 

Jesse přikývl. 

„Tak fajn,“ souhlasil. „Povím ti o tom. Ale ty mi pak povíš něco

o Richiem.“

„Proboha, ty jsi ale tvrďák.“

„Samozřejmě,“ připustil Jesse. „Jsem policejní velitel.“

Zakousl se do hranolku. 

„Dobře,“ řekla Sunny. 

Jesse pokýval hlavou. 

„Co chceš vědět?“ zeptal se. 

„Jaký máš pocit z toho, že je pryč?“

„Trochu se mi po ní stýská,“ přiznal Jesse. „Svým způsobem byla

–   asi   pořád   je   –   prostě   senzační.   Vtipná,   okouzlující,   chytrá, 

pohotová, milující, sexy. Tohle jsem na ní miloval – nejspíš pořád

miluju. Zřejmě se mi po ní bude vždycky stýskat.“

„Pochopitelně   bude,“   souhlasila   Sunny.   „Stýskalo   by   se

každému…“

„ Jenže jsem se musel vyrovnat se spoustou dalších věcí.“

„Například?“

„S tou její zoufalou potřebou být… jaká? Důležitá?“ zamyslel se

Jesse. „Úspěšná? Výjimečná?“

„S potřebou upozornit na sebe?“ navrhla Sunny. 

„Ano,“   přisvědčil   Jesse.   „Podlehla   tomu   a nedokázala   to

překonat.“

„Víš proč?“

„Proč na sebe potřebovala upozorňovat?“ zeptal se Jesse. 

„Ano.“

„Ne.“

„Ona to ví?“

„Těžko říct,“ odpověděl Jesse. „Nic s tím nedělá.“

„A tys jí nestačil,“ dodala Sunny. 

Jesse měl skoro dopito a mávl na servírku. Dolila mu. Přidal cukr, 

napil se a podíval se na Sunny. 

„Ne,“ přisvědčil. „Nestačil.“

„Vadí ti to?“

„Že jsem jí nestačil?“ ujišťoval se Jesse. 

Sunny přikývla. 

„Strašně,“ přiznal Jesse. 

„Kvůli tomu piješ?“ pokračovala Sunny. 

Jesse chvíli mlčel a upíral oči na ledový čaj. 

„Myslím, že jsem odjakživa moc pil,“ řekl. „Ale když jsme se

s Jenn dostali do problémů, vymklo se mi to.“

„Jak jsi na tom teď?“

„Docela dobře,“ odpověděl Jesse. „Většinou si dám dvě skleničky

večer po práci, než se najím. Ale už dlouho jsem se neopil.“

Sunny se předklonila a poplácala ho po ruce. 

„Proč začala…“

Jessemu zazvonil mobil. 

„Promiň,“ řekl a přijal hovor. 

Chvíli poslouchal. 

„Fajn,“ řekl. „Jedu tam.“

Obrátil se k Sunny. 

„Práce?“ zeptala se. 

„Ano.“

„Tak jeď,“ vyzvala ho. „O účet se postarám.“

„To po tobě nemůžu chtít,“ namítl Jesse. 

„Spike si ode mě peníze nikdy nevzal,“ vysvětlila Sunny. „Vypíšu

šek a on ho roztrhá.“

Jesse vstal. 

„V Bostonu taky?“

„V Bostonu,   tady,   to   je   jedno,“   odpověděla   Sunny.  „Spike   mě

miluje.“

„Asi bych to měl taky zkusit,“ usoudil Jesse. 

„Tebe Spike nemiluje,“ upozornila Sunny. 

„A tebe jo?“ zeptal se Jesse. 

„Z celého srdce,“ řekla Sunny. 

„Spike je gay,“ připomněl Jesse. 

„To je pravda,“ souhlasila  Sunny. „Takže mě  nechce dostat  do

postele, ale miluje mě.“

„Někteří muži by zvládli obojí,“ nadhodil Jesse. 

„Myslíš někoho konkrétního?“

„Tohle ještě probereme,“ slíbil Jesse. „Chtěla ses na něco zeptat, 

než mi zazvonil telefon?“

„To počká,“ řekla Sunny. „Teď zas buď policejním velitelem.“

„Policejním velitelem jsem za všech okolností,“ upozornil Jesse. 

„I ve zkušební kabině toho butiku na Rodeo Drive?“

Jesse se usmál. 

„To byla jediná výjimka,“ uznal. 
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Sunny se rozhodla, že Obnovu navštíví sama. Měla adresu a věděla, 

že to není daleko. Vydala se kolem nízkých domů u hráze na Front

Street   a minula   přístav.   Jesse   se   tolik   podobal   jejímu   bývalému

manželovi. Oba byli klidní, uzavření a fyzicky zdatní. A možná také

trochu nebezpeční. Stejně jako její otec. Usmála se. 

 To je ale náhoda, přitahují mě muži jako můj táta. 

Jenže všechna ta vyrovnanost a důstojnost, pomyslela si, je jenom

slupka, a uvnitř – zmatek. Alespoň v Jesseho případě. Přinejmenším

v milostných záležitostech. 

Většina domů podél pobřeží v této nejstarší části města působila, 

jako   kdyby   je   zámožní   majitelé   nedávno   přestavěli.   Z ulice

nevypadaly   moc   zajímavě.   Všechny   jako   by   byly   orientovány

k přístavu. 

 Výhled na oceán,  napadlo Sunny,  jako z našeho prvního domu…

 Nebylo to odsud tak daleko… Zajímalo by mě, jaký je uvnitř Richie. 

Zastavila se. 

 Nevím,  připustila.  Nemám ponětí… Netuším, jaký Richie byl nebo

 je  uvnitř… Ani  táta… O tátovi  aspoň vím, že mě miluje…  Richie

 možná  taky…  nebo  miloval…   O Jessem  toho  vím  víc   než  o všech

 ostatních… To musí něco znamenat. 

Kolem prošla šedovlasá paní s energickým bíglem. 

„Není vám nic, slečno?“ zeptala se. 

Sunny zavrtěla hlavou. 

„Ne,“ odpověděla. „Díky. Jenom jsem se zamyslela.“

„Moje milá,“ opáčila paní, „lidi by neměli tolik přemýšlet.“

Sunny se usmála. 

„Máte pravdu,“ souhlasila. 

Bígl napnul vodítko a drápky škrábal chodník. 

„Tak   dobře,   Sally,“   řekla   paní   a nechala   se   odtáhnout   směrem

k městu. 

Sunny   se   za   nimi   dívala.   Svého   psa   musela   před   rokem   a půl

nechat utratit. 

 Stýská se mi po Rosie,  pomyslela si. 

Šla dál, ale pomalu, jako kdyby se jen procházela. 

 Ale vím hodně o tom, jaký je uvnitř Jesse, víc než kolik toho vím

 o vlastním otci nebo o muži, kterého jsem si vzala… jenom netuším, 

 jestli mě miluje… nebo jestli to dokáže. 

Ve vzduchu se vznášela typická vůně přístavu. Sunny z něj však

mnoho neviděla, protože domy stály hodně blízko u sebe. Pozemky

na pobřeží byly opravdu drahé a každý se je snažil maximálně využít. 

 Jenže nevím ani to, jestli miluju já jeho… nebo jestli to dokážu. 

Před ní se tyčila nezajímavá zadní stěna šedého domu pobitého

šindeli,   který   stál   přímo   u chodníku.   Měl   několik   malých   oken

a prosté červené dveře do ulice. Na dveřích se skvělo mosazné číslo

17.   Nápis   hlásal   Pouto   obnovy.   Když   Sunny   došla   ke   dveřím, 

zastavila   se   a prohlédla   si   dům.   Po   obou   stranách   se   táhly   úzké

průchody,   které   jej   oddělovaly   od   sousedů.   Sunny   usoudila,   že

bokem by se jimi protáhla, ale Spike by to nesvedl. 

 Chci   tam   jít   teď?   Ne,   nechci…   Chci   si   popovídat   s někým

 z Obnovy? Dneska ne… Nejradši bych se ještě procházela po ulici

 a uvažovala   o tom,   jak   zpackaný   je   Jesseho   život…   a můj…

 a  v podstatě kohokoli dalšího. 

Obrátila se a vykročila zpátky ke Stříbrnému rackovi pod zvolna

se svažující zatáčkou. 

 Myslím, že jsem zatím rozuměla jedině Rosie. 
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Peter Perkins vešel do Jesseho kanceláře s hrnkem kafe v jedné ruce

a papírovými deskami v druhé. Kávu odložil na kraj Jesseho stolu, 

posadil se do jednoho z křesel pro návštěvy a otevřel desky. 

„Zpráva od koronera?“ zeptal se Jesse. 

„Jo, o Petrovu Ognowském.“

„Takže to bylo jeho auto,“ konstatoval Jesse. 

„Bylo. Identifikovali ho podle otisků prstů. Měl pestrý rejstřík. 

Střelili ho zezadu do hlavy dvaadvacítkou, pravděpodobně nábojem

Magnum, podle toho, jakou paseku nadělal v lebce.“

„Identifikovali kulku?“ zajímal se Jesse. 

„Ne, nešlo to. Koroner tvrdí, že sotva dokázali určit ráži, jak byla

pokroucená.“

„To se stává,“ poznamenal Jesse. „Co doba smrti?“

„V úterý mezi půlnocí a šestou.“

„Ještě něco?“

„Nic moc. Petrov ale možná umřel spokojený. Někdy v úterý měl

sex.“

„Napadlo tě někdy, jak tohle zjišťují?“ zamyslel se Jesse. 

Perkins vypadal překvapeně. 

„Ty to nevíš?“

„Nemám tušení,“ přiznal Jesse. 

Perkins vypadal ještě překvapeněji. 

„Nejspíš na to jdou vědecky,“ řekl. 

„Asi ano,“ souhlasil Jesse. „Co ještě víme o panu Ognowském?“

„Patřil ke gangu jistého Reggieho Galena. Dělal hlavně černou

práci. Šestkrát ho zatkli za napadení. Nějaký čas seděl za vydírání.“

„Kde seděl?“ zajímal se Jesse. 

„V Garrisonu.“

„Zavolej tam a zeptej se na něj.“

Perkins si do desek udělal poznámku. 

„Víš, kde Reggie bydlí?“ zeptal se Jesse. 

„Tady.“

„Na Paradiské šíji,“ upřesnil Jesse. 

„Ve  starém   Stackpolově   domě,“   doplnil   Perkins,   „hned   vedle

Knocka Moynihana.“

„Který koupil starý Winthorpův dům,“ řekl Jesse. 

„Bývala to pěkná čtvrť,“ konstatoval Perkins. 

„Než se tam nastěhovali gangsteři,“ dodal Jesse. 

„Proč myslíš, že to udělali?“ zeptal se Perkins. „Proč si pořídili

domy vedle sebe?“

„Předpokládám, že aby se mohli jeden před druhým předvádět,“

odhadl Jesse. 

„Nejsou to kamarádi, že ne?“

„Myslím, že nejsou,“ odpověděl Jesse. 

„Takže podezřelých máme víc než dost,“ řekl Perkins. 

„Jenže  nikdo z nich  nám do toho  nešťastného případu  nevnese

jasno.“

„To ne,“ souhlasil Perkins. „Když mezi gangstery dojde k vraždě, 

nikdo nic neviděl a nikdo nic neví. Všichni mají právníky.“

Jesse se usmál. Perkins byl prima kluk, ale Jesse zauvažoval, na

kolika vraždách gangsterů už asi pracoval. Perkins si úsměvu všiml. 

„Není to tak?“ zeptal se. 

„Je,“ přisvědčil Jesse. „Měl u sebe pistoli?“

„Ognowski? Ne.“

„V autě?“ pokračoval Jesse. 

„Ne.“

„Nějakou jinou zbraň?“

„Žádnou,“ odpověděl Perkins. „Znamená to něco?“

„Chlapi v jeho oboru u sebe většinou nějakou nosí,“ připomněl

Jesse. 

„Takže co to znamená, když žádnou neměl?“

„Nevím,“   přiznal   Jesse.   „Je   to   trochu   zvláštní,   takže   tomu

věnujeme pozornost, chápeš?“

„Chápu,“ řekl Perkins. „Zajdeš za Reggiem Galenem?“

„Nejdřív promluvím s Healym a zjistím, co ví státní policie.“

„A já se spojím s někým z Garrisonu,“ slíbil Perkins. 

„Výborně,“ souhlasil Jesse. 

„Máme už v tom případu nějakou vyšetřovací verzi?“ zeptal se

Perkins. 

„Někdo Petrova zastřelil a nacpal do kufru,“ řekl Jesse. 

„Páni,“   vzdychl   Perkins.   „Je   skvělé   spolupracovat

s profesionálem.“

„Já vím,“ uzavřel Jesse. „Já vím.“
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„Potřebuju drink,“ oznámila Sunny, sotva vešla do Jesseho bytu. 

„Martini?“

„Ano.“

Jesse jí nalil martini a sobě skotskou se sodou a oba nápoje odnesl

do obývacího pokoje. Sunny naráz vypila skoro půl skleničky. Jesse

zvedl obočí. 

„No tak,“ napomenul ji. „Kdo je tady ochlasta?“

„Richieho manželka porodila syna. Richard Felix Burke, tři kila

třicet.“

Jesse přikývl. 

„Kopni to do sebe,“ řekl. 

Sunny se na chvíli odmlčela. Jesse mlčel s ní. 

Potom Sunny pokračovala: „Richie mi volal. Zněl tak nadšeně. 

Byl šťastný.“

„Musí to být nádherné,“ uznal Jesse. 

„Takže je konec,“ dodala Sunny. 

„Mezi tebou a Richiem?“

„Ano,“ odpověděla. „Znám ho. Nikdy by neopustil svého syna ani

jeho matku.“

Jesse pokýval hlavou. Sunny dopila zbytek martini. Jesse vstal, 

aby jí nalil další. 

„Ne,“ odmítla Sunny. „Nechci se opít. Jenom jsem potřebovala

nějakou vzpruhu, abych se přes to přenesla.“

„Povedlo se?“ zajímal se Jesse. 

„Ne.“

„Většinou to nefunguje,“ poznamenal Jesse. 

„A nevyřeší to ani víc vzpruh,“ dodala Sunny. 

„Asi ne,“ souhlasil Jesse. 

„Aspoň   už   skončila   ta   jízda   na   horské   dráze,“   řekla   Sunny. 

„Rozešli   jsme   se,   možná   se   dáme   dohromady,   možná   ne,   pořád

dokola. Teď je to za námi. Promiň mi to hrozné klišé.“

„Promíjím,“ ujistil ji Jesse. „Chceš tady dneska přespat?“

Sunny zavrtěla hlavou. 

„To by nešlo.“

„Nemám   postranní   úmysly,“   vysvětlil   Jesse.   „Můžu   spát   na

gauči.“

„Díky, ale ne,“ odmítla Sunny. „Myslím, že potřebuju být sama…

Musím si na to zvyknout.“

„Možná   nebudeš   s Richiem,   ale   sama   rozhodně   nebudeš,“

připomněl Jesse. 

Sunny se usmála. 

„Děkuju ti.“

Mlčeli. Potom Sunny vstala, došla k Jessemu, políbila ho na rty, 

narovnala se, vyšla z bytu a tiše za sebou zavřela. Jesse slyšel její

podpatky na schodech a pak byla pryč. 

Pořád mu zbývala většina skotské. Zvolna ji upíjel a díval se na

velkou fotografii Ozzieho Smithe, nataženého rovnoběžně s vnitřním

polem   a chytajícího   odpal   podél   pomezní   čáry.  Pak   vstal,   nalil   si

další drink a odebral se k francouzskému oknu, za nímž byl nevelký

balkon  s výhledem   na  přístav.  Nevyšel   ven. Usrkl  a zamyšleně  se

zadíval na temnou hladinu. 

Pak pozvedl zpola prázdnou sklenku skotské. 

„Hodně štěstí, Richarde Felixi Burke,“ řekl a napil se. 
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Bylo sedm hodin večer, když se v Jesseho kanceláři objevil Healy. 

„Chodíš vůbec někdy domů?“ otázal se. 

„Občas,“ řekl Jesse. „Vyspat se. Co ty?“

„Já tam zrovna jedu,“ odpověděl Healy. 

Posadil se a položil kufřík na stolek vedle sebe. 

„Chtěl   jsi   nějaké   informace   o zesnulém   Petrovu   Ognowském

a jeho zaměstnavateli?“ zeptal se. 

„Reggiem Galenovi,“ upřesnil Jesse. 

„Pochopitelně víš, že Reggie bydlí tady,“ řekl Healy. 

„Hned vedle Knocka Moynihana,“ dodal Jesse. 

Healy přikývl. 

„Není to zvláštní?“ nadhodil. 

„Mají nějaké společné kšefty?“

„O žádných   momentálně   nevím,“   odpověděl   Healy.   „A lidi

z oddělení pro boj s organizovaným zločinem taky ne.“

„A ty bys o nich věděl,“ poznamenal Jesse. 

„Jsem kapitán policie státu Massachusetts,“ připomněl Healy. 

„Takže ti nic neunikne,“ dodal Jesse. 

„Přesně tak.“

„Mohli   bychom   z tvých   rozsáhlých   vědomostí   vybrat   ty

o Ognowském a jeho šéfovi?“ požádal Jesse. 

„Ognowski je ranař, nebo spíš byl,“ začal Healy. 

Natáhl se, otevřel kufřík, vytáhl fotografii dvacet krát pětadvacet

centimetrů a položil ji na Jesseho stůl. 

„Když jsi potřeboval někoho zabít, zmrzačit, vyděsit a podobně, 

šel jsi za Petrovem,“ popisoval Healy. „Před svým tragickým skonem

pracoval pro Reggieho Galena.“

Jesse se podíval na fotku. 

„Hezký   chlapík,“   konstatoval.   „Podle   obličeje   moc   rvaček

neprohrál.“

„Petrov neměl nouzi o pracovní nabídky,“ řekl Healy. 

„Dělal pro Reggieho dlouho?“

„Víš, jak to u těchhle lidí chodí,“ odpověděl Healy. „Chvíli někde

pracují a pak zmizí. Vracejí se. Nemáme dost lidí na to, abychom

sledovali   každého,   a malé   ryby   většinou   přehlížíme.   Můžu   ti   říct

jenom to, že pro Reggieho dělal několik posledních let.“

„Pracoval někdy pro Knocka?“

„Nevím,“ přiznal Healy. „Tobě se nelíbí, že jsou sousedi, viď?“

„Nevěřím na náhody.“

„Já taky ne.“

„Ale vysvětlení nemáš,“ poznamenal Jesse. 

„Ne.“

„A to jsi kapitán,“ řekl Jesse. „Co Reggie?“

„Reggie   měl   hodně   kšeftů   v Bostonu,   v italské   čtvrti, 

Charlestownu,   Everettu,   Reveru   a Maldenu.   Sledovali   jsme   ho

společně s federály, opatřili jsme si pár svědků a poslali jsme ho na

pět let za mříže.“

„Jak se ti líbí dělat s federály?“ zeptal se Jesse. 

Healy pokrčil rameny. 

„Hodně   z nich   nejsou   poldové   z ulice,“   odpověděl.   „Ale   mají

skvělé informace.“

„Dostávají peníze, aby si je mohli koupit,“ podotkl Jesse. 

„A kupují si je,“ přisvědčil Healy. 

Vytáhl   z kufříku   papírovou   obálku   a položil   ji   na   Jesseho   stůl

vedle fotografie Ognowského. 

„Tohle jsou jména a čísla,“ vysvětlil. „Přečti si je, až budeš mít

chvilku.“

Jesse přikývl. 

„Kdy ho pustili na svobodu?“

„Před dvanácti lety,“ odvětil Healy. 

„Vrátil se do oboru?“ zajímal se Jesse. 

„Vypadá to tak,“ řekl Healy. „Zatím mu nemůžeme nic dokázat, 

ale zdá se, že je něco jako místní diktátor. Má podíl z každé uzavřené

sázky,   z každé   prodané   děvky,   z každého   vykouřeného   jointu, 

z každé   prodané   zbraně,   z každé   poskytnuté   půjčky.   Takhle   si   to

zařídil všude. Takže nemusí nic moc dělat a peníze mu plynou prostě

z toho, že je Reggie Galen.“

„A když na něj někdo zapomene?“

„Pošle k němu svoje lidi a ti je vyberou,“ odpověděl Healy. 

„To byla Ognowského práce.“

„Jo.   Takových   Ognowských   měl   několik,“   souhlasil   Healy. 

„Chránili a vybírali, abych tak řekl.“

„A Knocko z toho nic neměl?“

„Nevím,“   řekl   Healy.   „Když   jsi   volal,   na   Knocka   ses   neptal. 

V poslední době o něm v ranních hlášeních nic nebylo.“

„Dobře, třeba něco zjistím,“ usoudil Jesse. 

„Máš v úmyslu si s nimi promluvit?“

„Zajdu za Reggiem a uvidíme, jak se to vyvine.“

„Na   jednu   věc   nezapomínej,“   upozornil   Healy.   „Já   to   vím

a kolegové   z oddělení   pro   boj   s organizovaným   zločinem   to   vědí

taky. Reggie je pěkně mazaný. Působí docela příjemně, vypadá jako

sympaťák a dobrák. Jenže není. Nevím, jestli by zabil policajta, ale

ani   nemůžu   říct   s jistotou,   že   by   to   neudělal.  Asi   by   záleželo   na

okolnostech. Nevím, jestli má duši. Ale rozhodně nemá svědomí.“

„Co strach?“ zeptal se Jesse. „Bojí se něčeho?“

„Lidi mají strach z něj, ale opačně to moc neplatí.“

Jesse se usmál. 

„Počkej, až pozná mě,“ řekl. 

Healy pokýval hlavou. 

„Toho se právě bojím,“ poznamenal. 
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Dvě  oplocená  sídla   stála   vedle   sebe   na  otevřené  atlantické  straně

Paradiské šíje. Vypadala  jako z fotografie. Budovy nepravidelných

tvarů se šedými šindeli shlížely na oceán, jehož vlny se tříštily o břeh

svažujících   se   pozemků.   K oběma   vedly   dlouhé   příjezdové   cesty, 

které se u domů stáčely k rozlehlým parkovištím. Cesty i parkoviště

byly dlážděné. Jesse si nevzpomínal, kdo se nastěhoval první. Kdo se

po kom opičí? Záhony byly podobné. Stinné stromy byly podobné. 

U obou předních verand rostly hortenzie. 

Brána před domem Reggieho Galena byla zavřená. Jesse zastavil

těsně před ní. Po levé straně se nacházela strážnice, maskovaná jako

zahradní domek. Jedny ze dvou dveří směrem k Jessemu se otevřely

a vyšel   z nich   vysoký   muž   s nakrátko   ostříhanými   prošedivělými

vlasy.   Měl   velké   sluneční   brýle   a bílou   košili   s nárameníky, 

vykasanou přes tmavé kalhoty. 

„Přejete si?“ zeptal se. 

„Jmenuji   se   Jesse   Stone,“   představil   se   Jesse.   „Jsem   policejní

velitel tady v Paradisu a přijel jsem za panem Galenem.“

„Čeho   se   vaše   jednání   s panem   Galenem   týká?“   zajímal   se

strážný. 

„Policejních záležitostí,“ odpověděl Jesse. 

Strážný zamyšleně pokýval hlavou. 

„Podle   mě   pana   Galena   policejní   záležitosti   moc   nezajímají,“

odhadl. 

„Máte na tu pistoli zbrojní pas?“ zeptal se Jesse. 

„Zbrojní pas?“ podivil se strážný. 

„Povolení nosit zbraň.“

„Žádnou u sebe nemám,“ ohradil se muž. 

„Ale máte,“ namítl Jesse, „na pravém boku, pod košilí.“

Strážný se díval na Jesseho. Jesse se díval na strážného. 

„Ukážete mi ten zbrojní pas?“ zajímal se Jesse. 

„Musím zavolat nahoru,“ řekl muž. „Povím jim, že jste tady.“

„Jistě,“ souhlasil Jesse. 

Než vyjel po dlážděné cestě k domu a zaparkoval vedle něj, na

boční verandu se postavili dva muži v proužkovaných  bavlněných

sportovních  sakách a růžových  tričkách  Lacoste  s límečkem.  Jesse

vystoupil a zamířil k nim. 

„Velitel Stone,“ řekl jeden z nich. 

Byl to na pohled příjemný člověk, vysoký zhruba jako Jesse. Měl

hladce oholenou tvář, byl opálený a vypadal zdravě. 

„Jdu za panem Galenem,“ oznámil Jesse. 

„Policejní velitel?“ zeptal se druhý muž. „Celýho tohohle velkýho

města?“

Druhý   z dvojice   byl   mladší   a vyšší,   kulturista   s krátkými   vlasy

a nenápadným   plnovousem,   který   zaujímal   několik   čtverečných

centimetrů pod dolním rtem. Jesse na něj chvíli mlčky hleděl. 

„Máte u sebe pistoli,“ upozornil starší muž. 

„To mám,“ přiznal Jesse. 

„Obvykle dovnitř nepouštíme nikoho s pistolí,“ pokračoval starší

muž. 

„Ale   pro   policejní   velitele   pravděpodobně   existuje   výjimka,“

usoudil Jesse. 

„Nevidím důvod pro nějakou výjimku,“ namítl mladší muž. 

Starší muž se na něj podíval, pak obrátil oči k Jessemu a zvedl je

v sloup. 

„Normie,“ řekl. „Nikdy není moudrý poštvat proti sobě policajty.“

Normie jen zavrčel. 

„Co jako polda děláte?“ zajímal se. „Zatýkáte lidi, že rybaří mimo

sezónu?“

„Jak se jmenujete?“ zeptal se Jesse staršího z dvojice. 

„Bob Davis,“ odpověděl muž. 

„Mohli bychom přestat laškovat tady s kovbojem a jít se podívat

na pana Galena?“

„Co   tím   chcete   říct?“   ozval   se   Normie.   „Co   myslíte   tím

kovbojem?“

Bob se usmál a zavrtěl hlavou. 

„Dokonalá   kombinace,“   vysvětlil   Jessemu.   „Pitomec   a k tomu

agresivní.“

„Počkej,“ ohradil se Normie. „Kdo –“

Bob se k němu obrátil a řekl:  „Pššt.“

Normie zmlkl. 

„Zůstaň tady,“ přikázal Bob Normiemu. 

Pak se podíval na Jesseho a bradou ukázal ke vchodu.  Bob to tady

 má na povel,  usoudil Jesse a vykročil ke dveřím. 
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Reggie Galen a jeho žena společně popíjeli kávu na zadní verandě

pod bílou vysouvací roletou a sledovali, jak ocelově zbarvené vlny

narážejí do rezavých balvanů na kraji jejich trávníku. 

„Velitel Stone,“ oznámil Bob. „Manželé Galenovi.“

Galen zvedl oči k Jessemu a kývl hlavou. Paní Galenová vstala

a podala Jessemu ruku. 

„Dobrý den,“ pozdravila. „Jsem Rebecca Galenová.“

„Jesse Stone.“

„Nedal byste si kávu?“

„Dal,“ odpověděl Jesse. 

Nalila mu ze stříbrné konvice. 

„Smetanu? Cukr?“

„Obojí,“ požádal Jesse. „Cukru tři lžičky.“

Rebecca ukázala k volnému křeslu. 

„Prosím,“ řekla. 

Když se posadil naproti Reggiemu, podala mu kávu. Pak dolila

manželovi   i sobě.   Nakonec   se   usadila   vedle   manžela   a zlehka   ho

poplácala po předloktí. Bob stál stranou a přihlížel. 

„Můžeš jít, Bobby,“ pronesl Reggie. 

Bob přikývl a beze slova zmizel. 

„Boba mám ráda,“ poznamenala Rebecca. 

Manžel se na ni usmál. 

„Možná bych se ho měl radši zbavit,“ nadhodil. 

„Není potřeba,“ opáčila Rebecca. „Tebe mám radši.“

„To byste nevěřil, jak jí dělá dobře, když mi může něco takového

říct,“ obrátil se Reggie k Jessemu. 

„Jsem rád, že vám to klape,“ poznamenal Jesse. 

„Ano,“ souhlasila Rebecca, „klape.“

Reggie kývl. Rebecca v bílých šortkách a černém topu vypadala

ohromně.  Tmavé   vlasy   měla   vzadu   kratší   než   vepředu.   Bronzové

opálení,   velké   oči,   široká   ústa.   Byla   hubená,   ale   působila   silně. 

Reggie   byl   vysoký   a vypasený.   Měl   čtvercový   obličej   a agresivní

nos. 

„Takže,“ začal Reggie. „Jak jste poznal, že můj člověk na bráně

má na pravém boku pistoli?“

„Odhadl jsem to,“ přiznal Jesse. 

„A jak jste odhadl, že je pravák?“

„Většina lidí jsou praváci a on měl hodinky na levé ruce.“

„No teda,“ pronesl obdivně Reggie. „Není divu, že jste to dotáhl

na velitele.“

„Byla to hračka,“ odpověděl Jesse. 

„Co byste dělal, kdybyste se spletl?“

„Vymyslel bych něco jiného,“ řekl Jesse. 

„To si dokážu představit. Co potřebujete?“

„Petrov Ognowski,“ začal Jesse. 

„Co je s ním?“

„Je mrtvý,“ oznámil Jesse. 

„Pete?“

„Někdo   ho   střelil   zezadu   do   hlavy.   Nejspíš   dvaadvacítkou

Magnum,“ pokračoval Jesse. 

„Kdy?“ zajímal se Reggie. 

Jesse mu to pověděl. Rebecca přestala hladit Reggieho ruku, ale

dlaň na ní nechala položenou. 

„Sakra,“ vzdychl Reggie. „Říkal jsem si, kde asi je.“

„Ognowski pracoval pro vás.“

„Ano.“

„Co dělal?“

„Hlídal,“ odpověděl Reggie. 

„Jako Bob,“ dodal Jesse. 

„Tak nějak,“ souhlasil Reggie. „Bob je můj člověk. Pete byl spíš

jako Normie a ten člověk na bráně. Ti dostávají příkazy od Boba.“

„A Bob dostává pokyny od vás?“

„Ode mě a od Rebeccy,“ upřesnil Reggie. 

„Máte tušení, proč ho zastřelili?“ zajímal se Jesse. 

„Ne,“ odpověděl Reggie. „Vyložíme karty na stůl. Oba víme, že

jsem dělal nezákonné kšefty. Oba víme, že jsem seděl. A oba víme, 

že si všichni myslí, že ty kšefty dělám pořád.“

„Což není pravda,“ ozvala se Rebecca. 

„A kdyby byla?“ zeptal se jí Jesse. 

„Vzala jsem si ho, když je dělal,“ odvětila Rebecca. 

„A kdyby s nimi zase začal?“ nadhodil Jesse. 

„Vzala jsem si ho a tak to taky zůstane,“ řekla Rebecca. 

„Jak dlouho jste manželé?“ pokračoval Jesse. 

Sám nevěděl, kam tím míří. Měl však spoustu času. 

„Jednadvacet let,“ odpověděla Rebecca. 

„Páni,“ řekl Jesse. „Jste starší, než vypadáte.“

„Bylo mi dvacet,“ dodala. 

„Máte děti?“

„Ne.“

Jesse pokýval hlavou a napil se kávy. 

Potom se zeptal: „Jak se to seběhlo, že zrovna vy bydlíte vedle

Knocka Moynihana? O něm si taky všichni myslí, že je mafián.“

„Já vím,“ souhlasil Reggie. „Oženil se s manželčinou sestrou.“

„A vy máte se sestrou úzký vztah,“ odhadl Jesse. 

„Jsme jednovaječná dvojčata,“ přisvědčila Rebecca. 

„Takže úzký vztah,“ poznamenal Jesse. 

Rebecca i Reggie přikývli. 

„Myslíte, že Knocko ví něco o tom, co se stalo Peteovi?“ zajímal

se Jesse. 

„Zkuste se ho zeptat,“ doporučil Reggie. „Knocko ví hodně.“

„A vy ne,“ dodal Jesse. 

Reggie se usmál. 

„Já vím taky hodně,“ opáčil. „Jenom ne o tomhle.“
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Patriarcha Pouta obnovy si barvil vlasy. To byla první věc, kterou

Sunny věděla jistě, sotva usedla v kuchyni Domova obnovy ke stolu

a dala si s ním čaj. Bez cukru. 

„V Obnově   máme   cukr   zakázaný,“   vysvětlil   Patriarcha.   „Je   to

stimulant.“

„A čaj není?“ zeptala se Sunny. 

„Čaj uklidňuje,“ odpověděl Patriarcha. „Utišuje duši.“

„To jsem nevěděla,“ řekla Sunny. 

Patriarcha se usmál. 

Byl   oblečený   do   bílé   plátěné   košile   a bílých   plátěných   kalhot

s puky. Na nohou měl světle hnědé kožené sandály. Zdálo se, že si

nedávno zašel na pedikúru. 

„Některé naše obyčeje vás pravděpodobně pobaví. Ale všechny

mají za cíl učinit z nás to, čím doopravdy jsme.“

„Doufám,   že   si   budu   moct   promluvit   s Cheryl   DeMarcovou,“

oznámila Sunny. 

Patriarcha   pokýval   hlavou.   Byl   spíše   menší   postavy   a měl

hladkou, příjemnou tvář a stříbrné vlasy na ramena, barvené zřejmě

dost často. 

„Proč?“ zajímal se. 

„Její rodiče chtějí, aby se vrátila domů.“

„Vy jste soukromý detektiv?“ zeptal se Patriarcha. 

„Ano.“

„Můžete to nějak dokázat?“

„Jistě,“ přisvědčila Sunny a ukázala mu průkaz. 

Prohlédl jej a přikývl. 

„Doufám, že nejste“ – nakrčil nos a sešpulil rty, jako kdyby ucítil

zápach – „deprogramátorka.“

„Ne,“   odpověděla   Sunny.   „Na   deprogramování   moc   nevěřím, 

a i kdybych věřila, nevěděla bych, jak se to dělá.“

„To se mi  ulevilo,“ řekl Patriarcha. „Chápu, že ji rodiče chtějí

doma. Většina rodičů chce svoje děti doma. Ale radši se zeptejte jí. 

Proč vás najali?“

„Myslí si, že jste banda magorů,“ odvětila Sunny. 

„Magorů,“ zopakoval Patriarcha. 

„Přesně tak,“ souhlasila Sunny. 

Patriarcha se usmál. 

„Musím říct, že jste upřímná.“

„Určitě   jste   na   to   zvyklí.   Hodně   lidí   si   musí   myslet,   že   jste

podivíni.“

Přikývl. 

„To ano,“ připustil. „A já tomu nerozumím. Na našem učení není

nic tak podivného.“

„Čemu vlastně věříte?“ zajímala se Sunny. 

„Věříme ve vše prostupující dobrotivou duchovní přítomnost ve

vesmíru. Necítíme potřebu definovat ji přesněji. Věříme, že ji člověk

objeví   v každém   aspektu   každodenního   života,   pokud   jí   věnuje

pozornost. Jsme proti všemu, co omezuje naše vnímání tohoto ducha. 

Jsme   proti   všemu,   co   omezuje   naši   schopnost   navázat   s tímto

duchem spojení. Nepijeme alkohol ani kávu. Nepovolujeme užívání

drog včetně nikotinu. Nechceme ubližovat živým bytostem, a proto

jsme vegetariáni.“

„Chudinky mrkve vám líto není?“ opáčila Sunny. 

„Vím, že se nám posmíváte. Jenže my si uvědomujeme, že život

nemůže   existovat   bez   smrti.   To   je   ústřední   mýtus   většiny

náboženství.“

„Smrt a znovuzrození,“ dodala Sunny. 

„Samozřejmě,“ souhlasil Patriarcha. „Jste vzdělaný člověk?“

„Nevím,“ odpověděla Sunny. „Chodila jsem na vysokou.“

„Takže jste,“ řekl Patriarcha. „Musíme konzumovat jiné živé věci, 

jinak zemřeme. Snažíme se však udržet tuhle konzumaci na spodním

konci řetězce bytí.“

Pokrčil rameny. 

„Nic lepšího se dělat nedá,“ uzavřel. 

„Nezmínil   jste   se   o vašem   učení   v oblasti   sexu,“   upozornila

Sunny. „Tohle rodiče mimořádně zajímá.“

„Ano, jistě,“ řekl Patriarcha. „Sex.“

„Správně,“ souhlasila Sunny. 

„Můžu se zeptat, čemu věříte vy?“

„V oblasti sexu?“

„Ano.“

Sunny se usmála. 

„Mám ho ráda,“ odpověděla. 

„Ano,   většina   z nás   také.   Věříme   v dobrovolný   styk   mezi

dospělými. Věříme v sex jako výraz náklonnosti a jsme proti sexu

jako výrazu patologických sklonů.“

„Dobře,“ poznamenala Sunny. „Už chápu, proč mají její rodiče

takové obavy.“

Patriarcha vypadal opravdu překvapeně. 

„Vážně?“

„To byl sarkasmus,“ objasnila Sunny. 

„Aha,   promiňte,“   řekl   Patriarcha.   „Často   všechno   beru   moc

vážně.“

„Lepší,   než   kdyby   to   bylo   naopak,“   podotkla   Sunny.   „Odkud

berete peníze?“

„Jsem docela bohatý,“ odpověděl Patriarcha. 

„Tohle je váš dům?“

„Je.“

„Jak jste zbohatl?“ zajímala se Sunny. 

„Dědil jsem po rodičích,“ řekl Patriarcha. 

„Takže nic složitého,“ konstatovala Sunny. 

„S rodiči byla spousta těžkostí, dokud žili,“ pokračoval Patriarcha. 

„Ale máte pravdu, s penězi jsem si nikdy nemusel dělat starosti.“

„S rodiči   někdy   bývá   spousta   těžkostí,   i když   už   nežijí,“

připomněla Sunny. 

„Aspoň to tvrdí psychiatři,“ dodal Patriarcha. 

„Ale vy jim nevěříte?“

„Psychiatrie   je   nadbytečná,“   řekl   Patriarcha.   „Pokud   otevřeme

svou duši a zjednodušíme život, proudí do nás dobrota vesmíru.“

Sunny přikývla. 

„Bylo by možné promluvit si s Cheryl DeMarcovou?“

„Samozřejmě,“ odpověděl Patriarcha. 
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Sunny seděla s Cheryl a jejím přítelem na terase před domem a dole

pod nimi v přístavu kotvily jachty a odhodlaně přejížděly rybářské

čluny.   Přítel   byl   vysoký   a robustní   světlovlasý   chlapec

s bezvýrazným a upřímným obličejem. Usadil se vedle Cheryl a držel

ji za ruku. 

„Tohle je Todd,“ oznámila Cheryl. „Je to můj kluk.“

„Těší mě, Todde,“ řekla Sunny. 

Todd   sveřepě   přikývl.   Sunny   si   uvědomila,   že   jeho   úkolem   je

dohlédnout, aby si Cheryl nepřehodila přes rameno a neutekla s ní. 

„Vážně jste soukromý detektiv?“ zeptala se Cheryl. 

Byla drobná a nenápadná, na jemné kulaté tváři scházel make-up

a rovné blonďaté vlasy jí visely na ramena. 

„Vážně,“ přisvědčila Sunny. 

„Máte pistoli?“

„Mám,“ odpověděla Sunny. 

„Kde?“

„V kabelce,“ řekla Sunny. „Někdy si ji nacpu za punčochu, když

očekávám přestřelku.“

„Vždyť punčochy nemáte,“ připomněla Cheryl. 

„To byl pokus o vtip,“ vysvětlila Sunny. „Stačí kabelka.“

„Jak jste se k téhle práci dostala?“ zajímala se Cheryl. 

Přítel ze Sunny nespouštěl oči. 

„Otec je policejní kapitán ve výslužbě,“ objasnila Sunny. „Nějaký

čas jsem dělala u policie… Prostě mi to tehdy připadalo jako dobrý

nápad.“

„Jste vdaná?“

„Ne.“

„Byla jste?“

„Ano.“

„Co se stalo?“

„Do toho vám nic není,“ opáčila Sunny. 

Přítel se zamračil. Cheryl pokrčila rameny. 

„Jenom se ptám,“ řekla. 

Sunny přikývla. 

„Líbí se vám tady?“ zeptala se. 

„To snad ani není možné, že za mnou poslali detektiva,“ pronesla

Cheryl. 

Sunny pokývala hlavou. 

„Tak líbí se vám tady?“ zopakovala. 

„Tady?“

Sunny znovu kývla. 

„Máme se tu moc fajn, viď, Todde?“

Přítel rovněž přikývl. 

„A co je nejvíc prima?“ zajímala se Sunny. 

„Nikdo vás neotravuje,“ odpověděla Cheryl. „Všichni jsou tady

fakt v klidu.“

„Neexistují pravidla,“ odhadla Sunny. 

„Pravidla jsou samozřejmě potřeba,“ namítla Cheryl. 

„Jaká?“

„Zákaz drog, zákaz alkoholu, zákaz kouření,“ objasnila Cheryl. 

„Zákaz nepřátelství.“

„Zákaz nepřátelství?“ zopakovala Sunny. 

„Prostě nemáme být na nikoho zlí,“ vysvětlila Cheryl. 

„Aha,“ řekla Sunny. „A co když pravidla porušíte?“

„Skupina svolá shromáždění,“ odpověděla Cheryl, „a rozhodne.“

„Jaký je nejtvrdší trest?“

„Musíte ze skupiny odejít.“

„Co sex?“ vyzvídala Sunny. „Platí nějaká pravidla?“

„Myslíte, že sex je špatný?“

„To ne,“ odvětila Sunny. „Mám ho ráda.“

Cheryl se zatvářila mírně vyplašeně. 

„Pro sex žádná pravidla nejsou,“ řekla. „Pokud je skutečný.“

„Skutečný?“

„Prostě s někým, koho máte ráda,“ vysvětlila Cheryl. 

Sunny přikývla. Všechno odpovídalo Patriarchově vyprávění. 

„Takže tady jste, protože tu chcete být,“ řekla. 

„Přesně tak,“ souhlasila Cheryl. „Jsem s Toddem. Máme přátele, 

život, pořád něco na práci, lidi nám pomáhají.“

„Co za dvacet let?“ nadhodila Sunny. 

Cheryl na ni chvíli zírala. 

„Když   vám   bylo   osmnáct,“   začala,   „přemýšlela   jste   o tom,   co

bude za dvacet let?“

Sunny se usmála. 

„Ne,“ připustila. „Nepřemýšlela.“

„Takže co?“ pokračovala Cheryl. 

„Dobrá poznámka,“ uznala Sunny. 

Vstala. 

„Todde,“ řekla, „chci Cheryl pošeptat pár věcí tamhle u zábradlí. 

Ženské záležitosti, asi by vám to bylo trošku nepříjemné.“

Todd   pokrčil   rameny,   jako   kdyby   přesně   věděl,   o čem   je   řeč. 

Sunny pokynula Cheryl a odebrala se k zábradlí. V přístavu pod nimi

se   jachta   s částečně   rozvinutými   plachtami   a spuštěným   motorem

sunula směrem k městu. Cheryl došla k Sunny a postavila se vedle

ní. 

„Nechcete mi povědět něco, co by Todd neměl slyšet?“ zeptala se

Sunny tiše. 

„Todd? Je to můj přítel.“

„To chápu,“ řekla Sunny. „Ale potřebuju se ujistit. Nebrání vám

někdo v odchodu?“

„Já nechci odejít.“

Sunny   přikývla.   „To   taky   vím,“   konstatovala.   „Ale   kdybyste

chtěla odejít, bránilo by vám v tom něco?“

„Ne,“ odpověděla Cheryl. 

„A vy odejít nechcete?“

„Rozhodně ne.“

„Odvedu vás hned, jestli chcete,“ navrhla Sunny. 

„Já nikam nechci,“ odmítla Cheryl. „Proč mi nevěříte?“

„Věřím vám,“ ujistila ji Sunny. „Jenom si musím být jistá.“

„Tak   si   buďte   jistá,“   doporučila   Cheryl,   obrátila   se   a zamířila

zpátky k Toddovi. 

Sunny vyrazila za ní a zastoupila jí cestu. 

„Kdybych   sem   přivedla   vaše   rodiče,“   začala,   „mluvila   byste

s nimi?“ Cheryl pohrdavě zamručela. 

„Oni sem nepřijedou,“ řekla. 

„Třeba ne,“ připustila Sunny. „Ale co kdyby?“

„Jistě,“ odpověděla Cheryl. „Kdybyste u toho byla vy.“

„Budu u toho,“ slíbila Sunny. „Jenže proč?“

„Nemají o ničem ani páru,“ odpověděla Cheryl. 

„A já mám?“

„Vypadáte na to,“ odvětila Cheryl. 

„Díky.“

„Není zač,“ řekla Cheryl. „Většina dospělých je úplně mimo.“

„Třeba jenom vnímají věci trochu jinak,“ navrhla Sunny. 

„To   je   jedno,“   odmítla   Cheryl.   „Stejně   na   tom   nezáleží.   Oni

stoprocentně nepřijedou.“

„Zeptám se jich,“ slíbila Sunny, „a dám vám vědět.“

„S vámi si klidně popovídám,“ uzavřela Cheryl. 
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U dveří  Jesseho   přivítala   paní   Moynihanová.   Jako   kdyby   z oka

vypadla Rebecce Galenové. 

„Dobrý den,“ pozdravila. „Jsem Robbie Moynihanová.“

„Jesse Stone.“

„Pojďte dál, prosím,“ pokračovala Robbie. „Zrovna s manželem

pijeme kávu. Nedáte si taky?“

„Velice rád,“ řekl Jesse. 

„Pojďte se mnou,“ vyzvala ho Robbie. 

Jesse   ji   následoval   domem,   který   nápadně   připomínal   sídlo

Galenových. Robbiin zadek vypadal úplně jako zadek Rebeccy. 

„Tak co ode mě potřebujete, Stone?“ zeptal se Knocko, sotva se

Jesse posadil. 

Z jeho ochablého svalstva se dala vytušit někdejší síla. Stále bylo

zřejmé, jak dříve vypadal, ačkoli změny postupovaly rychle. Robbie

se posadila vedle něj a pozorně ho sledovala. 

„Před dvěma dny zabili jistého Ognowského,“ začal Jesse. „Všech

se na něj ptáme.“

Knocko se zasmál. 

„Ptáte se mě a Reggieho,“ poznamenal. 

„To je jenom začátek,“ vysvětlil Jesse. „Znal jste Ognowského?“

„Petea? Samozřejmě. Pracoval pro mého švagra.“

„Napadá vás, proč by ho chtěl někdo zabít?“ zajímal se Jesse. 

„Nemám zdání,“ odpověděl Knocko. Obrátil se k manželce. „Co

ty, miláčku?“

„Pete.“ Robbie zavrtěla hlavou. „Pete byl moc hodný člověk.“

„Na ranaře,“ doplnil Jesse. 

„To ne,“ namítla Robbie. „Pete byl roztomilý chlapík.“

Usmála se na manžela. 

„Jako Francis,“ řekla. 

„Francis?“ zeptal se Jesse. 

„Moje skutečné jméno,“ objasnil Knocko. 

„Odkdy vám říkají Knocko?“ chtěl vědět Jesse. 

„Jako kluk jsem se často pral,“ vysvětlil Knocko. 

„Pracoval pro vás Pete někdy?“ pokračoval Jesse. 

„Já   už   jsem   na   odpočinku,“   řekl   Knocko.   „Robbie   ho   občas

využívala jako poslíčka.“

„Kdy třeba?“ zajímal se Jesse. 

Knocko se podíval na ženu. 

„Zlato?“ vyzval ji. 

„Když jsem potřebovala něco vyzvednout na trhu nebo odnést do

čistírny. To samé dělal pro Rebeccu.“

„To je všechno?“ zeptal se Jesse. 

„Sám víte, že Reggie se kdysi zapletl s mafií,“ řekl Knocko. „Vědí

to   všichni.  A jestliže   jedete   v něčem   takovém,   potřebujete   určitou

ochranu, i když jste už z toho venku.“

„O to se stará Bob,“ dodal Jesse. „V Reggieho případě.“

„Správně.“

„Kromě   toho   všichni   víme,   že   jste   měl   se   zákonem   problémy

i vy,“ pokračoval Jesse. „Kdo se stará o vaši ochranu?“

„ Ochrana zní moc vznešeně,“ pronesl Knocko a mrkl na Robbie. 

„Mám jednoho chlapíka, co mě doprovází.“

„Jak se jmenuje?“ zeptal se Jesse. 

„Ray   Mulligan,“   odpověděl   Knocko.   „Známe   se   od   základní

školy. Jeptišky nás usazovaly podle abecedy, chápete?  Vždy jsem

seděl s Rayem.“

Pohladil Robbie po ruce. Usmála se na něj. 

„Jste dvojče Rebeccy Galenové,“ konstatoval Jesse. 

„Ano, jednovaječné dvojče. Když se oblékneme stejně, lidi mají

problém nás rozeznat.“

„Jak jste se jmenovaly za svobodna?“ zajímal se Jesse. 

„Proč to chcete vědět?“ podivil se Knocko. 

„Protože to nevím,“ vysvětlil Jesse. „Víte, jak to chodí u výslechu, 

Knocko. Policajti kladou otázky a čekají, jak se to vyvine.“

„Sloužil jste někdy jinde než tady?“ zeptal se Knocko. 

„Proč to chcete vědět?“ opáčil Jesse. 

„Protože to nevím,“ řekl Knocko. 

Jesse se usmál. 

„Nějaký  čas  jsem  vyšetřoval   loupeže   a vraždy  v Los  Angeles,“

odpověděl. 

„Takže zvládnete víc než rozdávat pokuty za parkování,“ usoudil

Knocko. 

„O moc ne,“ řekl Jesse. „Jak jste se jmenovala za svobodna, paní

Moynihanová?“

Robbie se podívala na manžela. Knocko kývl. 

„Bangstonová,“   odpověděla   Robbie.   „Roberta   a Rebecca, 

Bangstonovic dvojčata.“

„A jak jste se vy dva seznámili?“ pokračoval Jesse. 

Knocko zavrtěl hlavou. 

„To stačí, Stone,“ pronesl. „Nemáte důvod z něčeho nás podezírat. 

Nemusíme tu s vámi sedět a vykládat o svém soukromí.“

„Já vím,“ uznal Jesse. „Jenom mě zajímalo, jak se to seběhne, že

si dvojčata vezmou dva mafiány, jako jste vy a Reggie.“

„Slovo  mafián zní poněkud urážlivě,“ ohradil se Knocko. 

„Podnikatele za hranicí zákona,“ navrhl Jesse. 

„To je lepší,“ řekl Knocko. 

„Byli jste někdy nepřátelé?“ zeptal se Jesse. 

„Ne, já a Reggie jsme spolu vždycky vycházeli. On měl severní

pobřeží. Já jižní… Než jsme toho nechali.“

Jesse pokrčil rameny. 

„Stejně je to zvláštní,“ poznamenal. 

„Jste ženatý, veliteli Stone?“ ozvala se Robbie. 

„Ne.“

„Byl jste někdy?“ pokračovala. 

„Byl,“ odpověděl Jesse. 

„Tak jste si možná všiml,“ řekla Jesse, „že láska je zvláštní.“

„To ano,“ uznal Jesse. 
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Jesse si pečlivě připravil první drink dne. Vysoká sklenice, spousta

ledu,   přiměřeně   skotské,   hodně   sody.   Pokud   postupoval   správně, 

pokaždé docílil chutné a osvěžující kombinace. 

Odnesl si drink do obývacího  pokoje a usadil se k baru. Zvedl

sklenici k fotografii Ozzieho Smithe. 

„Jak se vede, Čaroději?“ zeptal se a napil se. 

Drink se mu povedl; byl suchý, průzračný a studený. 

V obýváku panovalo ticho až na nenápadné bzučení klimatizace, 

které jako by klid ještě zdůrazňovalo. Jesse se znovu napil a podíval

se přes místnost do francouzského okna, za nímž slábnoucí denní

světlo   nyní   mělo   bleděmodrý   nádech.   Měl   rád   ticho,   namodralé

světlo i samotu. Asi by si samotu vychutnal ještě víc, kdyby se v bytě

nacházel někdo další nebo se měl někdo vrátit domů. 

„Možná bych si měl pořídit psa,“ řekl Jesse. 

Napil se. 

„Jenže kdo by se o něj staral, když jsem v práci? Kdybych měl

ženu,   mohla   by   se   o něj   postarat   ona.   Ale   kdybych   měl   ženu, 

nepotřeboval bych psa.“

Zase se napil. 

„Stejně bych psa chtěl,“ uzavřel Jesse. 

Ozzie Smith nic neříkal. Jesse měl prázdnou sklenici. Odešel do

kuchyně a nalil si další. Začínal mít dojem, že se opije. Čím to bylo? 

Většinou mu stačily dvě sklenky a večeře. Odnesl si drink zpátky do

obýváku. 

„Rozmluví mi to někdo?“ zeptal se. 

 Co by řekl Dix?  Jesse usoudil, že pokud došlo ke změně chování, 

zřejmě to mělo nějaký důvod. A také se mu zdálo, že nemá šanci ten

důvod zjistit. Jak si však uvědomoval, Dix by dospěl k názoru, že

Jesse stále myslí na Jenn. 

„Na Jenn kašlu,“ řekl Jesse. 

Tak   proč   dneska   a ne   třeba   předevčírem   nebo   minulý   čtvrtek? 

Proč si byl právě dnes tak jistý, že mu dva drinky nebudou stačit? 

Znova se podíval na Ozzieho Smithe. 

„Dotáhl   bych   to   daleko,   Ozi,“   pronesl   Jesse.   „Kdyby   mi

nepochroumali to rameno, dotáhl bych to daleko.“

Dlouze se napil. 

„A taky jsem dobrý policajt… za střízliva.“

Jak se to stalo, že dva mafiáni jako Galen a Moynihan získali dvě

krásné  ženy, které   je  podle  všeho  bezmezně   milují?  A on  skončil

s Jenn? 

„Sakra,“ řekl Jesse. 

Odložil sklenici a posadil se do křesla… Tak proto se chtěl opít. 

Žárlil… Ne, žárlivost to nebyla… Viděl manželství, jaké si sám

přál,   a viděl   dvě   během   dvou   dnů.   To   jen   podtrhlo   jeho   vlastní

partnerský   neúspěch.   Ti   dva   získali   ženy,   jež   usilovaly   o to,   aby

jejich muži byli šťastní. Na něj zbyla žena, která chtěla být slavná. 

On byl poctivý policajt. Oni byli mafiáni. 

Šel do kuchyně a nalil si další drink. 

 Láska   je   zvláštní,  to   určitě…   a nefér…   a bolí…   Nebolí   ale

 vždycky.  Reggiemu   a Knockovi   to   docela   vyšlo…   Myslel   jsem,   že

 tohle   mám   už   za   sebou…   Úvahy   o Jenn…   Myslel   jsem,   že   je   to

 minulost… Asi není… Třeba to přemůžu alkoholem. 

Pokračoval v pití. 
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Zazvonil telefon. Jesse si ho nevšímal. V ústech měl sucho, ale byl

moc ospalý na to, aby si došel pro vodu. Telefon dál zvonil. 

„Sklapni,“ řekl Jesse a nezvedal jej. 

Spal dál a potom někdo začal bušit na dveře. Jesse nereagoval. 

Bušení pokračovalo. Jesse slyšel hlas. Obrátil se na záda a otevřel

oči. Byl den. Jesse se podíval na digitální budík: třináct minut po

jedenácté. 

Bolela ho hlava a žaludek měl na vodě. Rány a volání od dveří

neustávaly.   Posadil   se.   Byl   úplně   oblečený   a také   obutý.   Vstal. 

Místnost   se   trochu   rozhoupala   a zase   ustálila.   Pomalu   došel   ke

dveřím   a otevřel.   Za   nimi   stála   Molly   Craneová.   Sjela   Jesseho

pohledem, beze slova vešla a zavřela za sebou. 

„Vysprchuj se,“ řekla. „Převlékni se do čistého. Já udělám kafe.“

Jesse na ni chvilku civěl. 

„Co se děje?“ zeptal se. 

„A taky si vyčisti zuby,“ doplnila Molly. 

Jesse přikývl. 

„Dobře, ale co se děje?“ zopakoval. 

„V noci někdo zabil Knocka Moynihana,“ odpověděla Molly. 

Jesse pokýval hlavou, obrátil se a zamířil do koupelny. Vyčistil si

zuby. Oholil se. Dlouho se sprchoval. Než se vrátil v čistém oblečení, 

Molly uvařila kávu, nalila sklenici pomerančového džusu a na talíř

přichystala dvě topinky. Vedle topinek stála lahvička aspirinu. Jesse

se posadil. 

„Topinky ne,“ řekl. 

„Sněz je,“ přikázala Molly. „Musíš si srovnat žaludek, abys ten

aspirin nepolykal nalačno.“

Jesse   kývl.   Místnost   se   na   okamžik   pokřivila   a pak   zase

narovnala. 

Napil se džusu. 

„Cítíš se jako člověk?“ zajímala se Molly. 

„Ne,“ odpověděl Jesse. 

„Poslouchat můžeš?“ zeptala se Molly. 

„To jo,“ řekl Jesse. 

„Plavčík   dneska   ráno   kolem   šesté   našel   Knocka,   jak   sedí   na

lavičce   pod   tím   malým   pavilonem   na   paradiské   pláži.   Střelili   ho

zezadu do hlavy. Nebylo tam moc krve. Myslíme  si, že ho zabili

někde   jinde   a pak   posadili   tam.   Ale   zatím   nemáme   zprávu   od

koronera.“

Jesse se napil kávy, aby spláchl sousto topinky. 

„Kdo to vyšetřuje?“ zeptal se. 

„Asi   Loďák   a já,“   odvětila   Molly.   „Shánějí   se   po   tobě   lidi

z městské rady.“

„Novináři?“

„Taky,“ informovala Molly. „Knocko byl celkem známý.“

„Televize?“ pokračoval Jesse. 

„Dva štáby,“ odpověděla Molly. „Natáčejí kolem toho pavilonu.“

„Z televize mají hrůzu,“ poznamenal Jesse. 

„Myslíš radní?“

Jesse přikývl a okamžitě pohybu zalitoval. 

„Hlavně ten nový,“ dodala Molly. 

Jesse málem znovu kývl. 

„McAfee,“ doplnil. 

„Jasně,“ souhlasila Molly. „Umírá strachy, že řekne do kamery

něco špatně.“

Jesse dojedl první topinku. 

„Fajn,“ konstatovala Molly. „Teď aspirin.“

Jesse z lahvičky vyklepl dvě pilulky a zapil je zbytkem džusu. 

„Vědí, co je se mnou?“ zeptal se Jesse. 

„Loďák   jim   řekl,   že   jsi   mimo   město,   něco   s tvojí   bývalou

manželkou.“

„Lepší, než že jsem včera moc chlastal,“ konstatoval Jesse. 

„Taky si myslím,“ přisvědčila Molly. 

Nalila Jessemu další šálek kávy. 

„Dáš si tu druhou topinku?“ zajímala se. 

„Nemůžu,“ odmítl Jesse. 

„Já   jo,“   zareagovala   Molly,   vzala   topinku   z talíře   a kousek   si

ulomila.  „Jednou mi  povíš, co tě tak vyřídilo,“ řekla Molly, když

dožvýkala. 

„Spolehni se.“

„Ale teď musíme zachránit situaci,“ pokračovala Molly. 

„Fajn,“ souhlasil Jesse. 

„Tak jdeme na to?“

„Až dopiju kafe,“ řekl Jesse. 

Molly přikývla a snědla zbytek topinky. 


16

Sunny   seděla   s Elsou   a Johnem   Markhamovými   v prostorném

obývacím pokoji jejich nenápaditého domu v Concordu. 

„Mluvila jste s naší dcerou?“ zeptala se Elsa. 

„Mluvila.“

„Jak se má?“

„Zdá se, že dobře,“ řekla Sunny. 

„Pořád je tam?“ pokračovala Elsa. 

Elsa Markhamová byla štíhlá, vysoká a opálená a její světlé vlasy

měly stříbrný odstín. Její manžel byl rovněž štíhlý a vysoký. Vlasy

však měl tmavé a poněkud přerostlé. Také on byl tmavě opálený. 

„Ano,“ odpověděla Sunny. „V sídle Obnovy.“

„Má nějaké kamarády?“

„Má přítele,“ odvětila Sunny. „Vypadá slušně.“

Na Sunny žádný zvláštní dojem neudělal, ale předpokládala, že by

to rodiče mohlo uklidnit. 

„Proboha,“ řekla Elsa. „A samozřejmě jsou úplně bez dozoru.“

„Dozor   tam   vlastně   docela   funguje,“   namítla   Sunny. 

„Přinejmenším   mají   určitá   pravidla.   Žádné   drogy,   žádný   alkohol, 

žádné kouření. Kupodivu taky žádné maso.“

„Co sex?“ zajímala se Elsa. 

„Žádný příležitostný sex,“ odpověděla Sunny. „Jen jako součást

vztahu.“

„No výborně,“ zamračila se Elsa. 

„Těm dvěma to zřejmě klape,“ upozornila Sunny. 

„Sex patří do manželství,“ namítla Elsa. „Ne do vztahu.“

„Vážně?“ zeptala se Sunny. 

„Vy si to nemyslíte?“ podivila se Elsa. 

„Ne,“ odvětila Sunny. „Asi ne.“

„My ano a nechceme, aby si naše dcera myslela něco jiného.“

„Ale možná to tak je,“ řekla Sunny. 

„V té sektě ji zkazili.“

„Není to typická sekta, paní Markhamová. Nehlásají nic, s čím by

většina lidí nesouhlasila.“

„My nepatříme k většině lidí,“ namítla Elsa. 

Sunny   se   podívala   na   pana   Markhama,   který   zatím   zasmušile

mlčel a nechal hovořit manželku. 

„Je Cheryl taky vaše biologická dcera, pane Markhame?“

„Jistě,“ odpověděl. „Proč se ptáte?“

„Nechci strkat nos do vašich věcí,“ začala Sunny, „i když strkat

nos do cizích věcí je v podstatě moje práce. Ale proč se jmenuje jinak

než vy?“

„Původně   jsme   se   jmenovali   DeMarcovi,“   objasnila   Elsa. 

„Změnili jsme si příjmení kvůli manželově práci.“

„Proč?“

„DeMarco zní dost italsky, chápete?“

Pokrčila nos. 

„Johnny DeMarco,“ pronesla a zavrtěla hlavou. 

„A Cheryl si nechala původní jméno?“ zajímala se Sunny. 

„Vrátila se k němu, když odešla s těmi lidmi,“ odpověděla Elsa. 

„Oficiálně je Cheryl Markhamová.“

Sunny přikývla. 

„Navrhovala bych, abyste ji navštívili,“ řekla. „Promluvili s ní.“

„Výborný   nápad,“   opáčila   Elsa   a změnila   hlas.   „‚Nechcete   se

u nás s Johnem o víkendu zastavit  na Vineyardu?‘ ‚Ne, jedeme  za

dcerou do té její komuny hippies a volné lásky.‘ ‚Opravdu? Velice

hezké. Naše dcery jsou na Wellesley.‘“

„Fajn, tohle zřejmě nepůjde,“ uznala Sunny. 

„Ne,“ přisvědčila Elsa. „Nepůjde. Nic jiného vás nenapadá?“

Její muž založil ruce na prsou, brada mu klesla a vypadal ještě

zasmušileji.  Tomu říkám póza, pomyslela si Sunny. 

„Ne,“ odpověděla. „A vás?“

„Johne?“ obrátila se Elsa k manželovi. 

„Jeden nápad mám,“ začal John. „Pošlete mi účet za váš čas a pak

si hleďte svého.“

„Nechci se s vámi přít, ale ráda bych upozornila, že jste si mě

nenajali.“

„Chyby se stávají,“ pokračoval John. „Ale rozumní lidé se z nich

dokážou poučit. Pošlete mi účet a dejte nám pokoj.“

„A vaše dcera?“ zeptala se Sunny. 

„O dceru se postaráme.“

Vstal. Elsa vstala. Sunny přikývla a vstala. Ruce si nepodali. 

Když Sunny jela po dlouhé příjezdové cestě, nahlas promluvila. 

„To bylo něco!“ řekla. 


17

Bylo pozdě odpoledne, když Jesse dorazil do Dixovy ordinace, ale

Dix působil, jako kdyby právě vyšel ze sprchy. Holá lebka se mu

blyštěla. Zdálo se, že je čerstvě oholený. Lehké proužkované sako

vypadalo   vyžehleně.   Bílá   košile   zářila   čistotou.   Na   modro-bílé

proužkované kravatě se skvěl dokonalý uzel. 

Jesse   se   posadil,   Dix   pokýval   hlavou   a opřel   se   v křesle,   jako

kdyby se připravoval na soustředěný poslech. 

„Předevčírem jsem se večer opil, tvrdě jsem usnul a ráno jsem

nevstal do práce,“ oznámil Jesse. 

„Určitě vás to dost mrzí,“ odhadl Dix. 

„Ano.“

„Povězte mi o tom,“ požádal Dix. 

Jesse vyprávěl. Dix beze slova poslouchal. 

„Co to podle vás vyvolalo?“ zeptal se Dix. 

„Napadá mě jedině to,“ začal Jesse, „že jsem mluvil se dvěma

mafiány, kteří podle všeho žijí ve velice spokojených manželstvích

s velice pohlednými ženami.“

„Což je evidentně nespravedlivé,“ dodal Dix. 

Jesse přikývl. 

„A tak jsem si večer sedl,“ pokračoval, „a napadlo mě:   Proč to

 vyšlo jim a mně ne?  A potom jsem se opil.“

„Proč Jenn nebyla jako ty jejich manželky?“ řekl Dix. 

Jesse přikývl. 

„Přesně tak,“ souhlasil. 

Dix mlčel. Jesse mlčel. 

„Jaké jsou?“ zeptal se Dix po chvíli. 

„Ty manželky?“

Dix kývl. 

„Jsou to dvojčata,“ odpověděl Jesse. „Jednovaječná dvojčata.“

Dix vyčkával. 

„Bydlí vedle sebe v krásných domech na Paradiské šíji. Ty domy

vypadají   stejně,   zvenku   i uvnitř.   Jako   kdyby   je   zařizoval   jeden

člověk.“

„Zajímavé,“ uznal Dix. 

Jesse pokýval hlavou. 

Dix čekal. 

„Obě vypadají moc dobře,“ pokračoval Jesse. 

Dix přikývl. 

„A milují své manžely.“

Dix nic neříkal. Jesse zmlkl. 

„Jak jste to poznal?“ zeptal se Dix. 

„Jsou tak pozorné,“ vysvětlil Jesse. „Sedí vedle manželů. Hladí je

po   ruce.   Dívají   se   na   ně,   poslouchají   je   a zdá   se,   že   jsou   z nich

nadšené.“

„Jsou pozorné,“ zopakoval Dix. 

„Ano.“

„A mají je rády,“ pokračoval Dix. 

„Ano.“

„Kdo jsou jejich manželé?“ zeptal se Dix. 

„Reggie   Galen,“   odpověděl   Jesse.   „A Knocko   Moynihan.   Oba

mafiáni.   Reggie   operoval   většinou   na   severu   a Knocko   na   jižním

pobřeží.“

„Pořád jsou v branži?“ zajímal se Dix. 

„Tvrdí, že ne, ale já jim nevěřím.“

„Kvůli čemu jste s nimi hovořil?“

„Někdo   zabil   Petrova   Ognowského,   ranaře,   který   pracoval   pro

jednoho z nich, a tělo nechal u silnice po hrázi na Paradiskou šíji.“

„A s tím druhým jste mluvil proč?“

„Bydlí hned vedle,“ vysvětlil Jesse. „A má záznam v rejstříku.“

„Měl jste důvod domnívat se, že v tom mají prsty?“

„Zatím žádný nemám,“ odpověděl Jesse. „Taky jste byl policajt. 

Když někoho zabijí ve čtvrti, kde bydlí dva mafiáni, jdete si s nimi

popovídat.“

Dix přikývl. 

„Měl jste dojem,  že si ti pánové uvědomují,  jaké mají  štěstí?“

zajímal se Dix. 

„Myslíte na manželky?“

Dix kývl. 

„Vypadají spokojeně,“ řekl Jesse. 

„Jsou pozorní?“ pokračoval Dix. 

Jesse pokrčil rameny. 

„Nejspíš ano.“

„A mají je rádi?“ zeptal se Dix. 

„Pravděpodobně,“ odhadl Jesse. 

„Ale nejvíc na vás zapůsobily manželky,“ dodal Dix. 

„Ano.“

„Byla Jenn někdy pozorná a oddaná?“ chtěl vědět Dix. 

„Než jsme se vzali,“ odvětil Jesse. „A chvilku po svatbě.“

„Takže toho byla schopná,“ usoudil Dix. 

Jesse přikývl. 

„Což bylo ještě horší,“ pokračoval. „Že to dokázala, ale nesnažila

se.“

„Ano,“ souhlasil Dix. „Tím se to jen zhoršilo.“

„A s jinými muži taková zřejmě byla.“

„Pozorná a oddaná?“ zeptal se Dix. 

„Ano.“

„Jak jste na to přišel?“ zajímal se Dix. 

„Myslím si to,“ odpověděl Jesse. „Něco od nich potřebovala.“

„A co ty manželky?“ otázal se Dix. 

„Podle mě takové byly doopravdy,“ řekl Jesse. 

„Třeba chcete, aby takové byly,“ navrhl Dix. 

„Proč?“ podivil se Jesse. „Co mi na tom záleží?“

Dix   se   podíval   na   hodinky.   Byl   to   jeho   signál,   že

padesátiminutové sezení skončilo. 

„Nevím,“   odpověděl.   „Přemýšlejte   o tom.   Můžeme   se   k tomu

vrátit ve čtvrtek.“

„Ti dva mizerové dostali princezny,“ konstatoval Jesse. „A na mě

zbyla coura.“

„Probereme to ve čtvrtek,“ uzavřel Dix. 
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Její   sestra   je   uvedla   do   domu   Roberty   Moynihanové   a usadila   je

v obývacím pokoji. Když se objevila Roberta, všichni vstali. 

„Dovolte,   abych   vám   vyslovil   co   nejhlubší   soustrast,   paní

Moynihanová,“ řekl Jesse. „Za nás všechny.“

„Robbie,“ odpověděla. „Říkejte mi Robbie, prosím.“

Jesse   pokýval   hlavou.   Robbiin   obličej   byl   bledý   a ztrhaný. 

Neplakala však. Zjevně se ovládala. Rebecca Galenová stála stranou, 

sestře nablízku. 

Jesse   pokračoval:   „Tohle   je   kapitán   Healy,   vrchní   vyšetřovatel

z oddělení vražd státní policie.  A ten pán s ním je seržant Liquori

z oddělení pro boj s organizovaným zločinem.“

Healy a Liquori vážně kývli. 

„Tohle je Roberta Moynihanová,“ představil Jesse. 

Robbie   se   chabě   usmála   a ukázala   na   křesla,   z nichž   předtím

vstali. 

„Posaďte se, prosím,“ vyzvala je. 

Posadili se. 

„Vím, že to pro vás nebude snadné, paní Moynihanová,“ začal

Healy. 

„Robbie,“ připomněla. 

„Ale snažte se s námi spolupracovat, dokud to půjde.“

„Zůstanu, jak dlouho budete potřebovat, kapitáne,“ slíbila Robbie. 

„Jedině tak můžu manželovi pomoci.“

Ke konci věty se jí roztřásl hlas. Zhluboka se ale nadechla, a když

znovu promluvila, zněla vyrovnaně. 

„Co chcete vědět?“

„Podezříváte někoho z manželovy smrti?“ zeptal se Healy. 

„Francis   měl   nepřátele,“   uznala   Robbie.   „Víte,   jaký   život   dřív

vedl.“

Jessemu   neuniklo,   že   Liquorimu   při   slově   „dřív“   zacukalo

v obličeji, ale zůstal zticha. 

„Máte na mysli někoho konkrétního?“ zajímal se Healy. 

„Ne, poslední dobou to už ani neplatilo.“

„Žádné výhrůžky? Zvýšená bezpečnostní opatření?“

„Ne.“

„Nosil váš muž pistoli?“

„Někdy,“   odpověděla   Robbie.   „A jak   jsem   řekla,   vím,   že   měl

nepřátele.“

„Když ho našli, pistoli u sebe neměl,“ poznamenal Healy. 

Robbie přikývla. 

„Kdy jste manžela viděla naposledy?“ chtěl vědět Healy. 

„Tu noc, kdy ho zabili,“ odvětila Robbie. „Dali jsme si večeři

a pak jsme seděli na terase jako obvykle, když je hezky…“

Odmlčela se, nadechla se a pokračovala. 

„Potom řekl, že se půjde projít. Nabídla jsem, že půjdu s ním, a on

mi poděkoval, ale řekl, že potřebuje přemýšlet  a že mu to jde líp

o samotě…  Řekl, že když  jsme  spolu, těžko se soustředí  na něco

jiného.“

Healy pokýval hlavou a pohlédl na Liquoriho. 

„Pokud je to možné,“ začal Liquori, „rád bych vám přečetl pár

jmen, jestli některé neznáte.“

„Jistě,“ souhlasila Robbie. 

Liquori odříkal asi deset jmen. Robbie pozorně poslouchala. Když

skončil, chvíli mlčky seděla a pak zavrtěla hlavou. 

„Nikoho z nich neznám,“ konstatovala. „Jsou to snad manželovi

známí?“

Liquori   neodpověděl.   Byl   to   hubený   holohlavý   muž   s velkým

nosem. 

„Necestoval manžel v poslední době někam?“ zeptal se. 

„Ne,“ odpověděla Robbie. „Francis asi rok vůbec nikam nejezdil.“

Liquori přikývl a podíval se na Healyho. Tak to šlo dál zhruba

hodinu, zatímco Jesse jen poslouchal. 

Nakonec Rebecca Galenová postoupila o krok dopředu. 

„Myslím, že pro dnešek to stačí,“ řekla. „Sestra vám určitě bude

ochotně k dispozici zase příště. Ale doktor jí předepsal sedativa a já

myslím, že by si je měla vzít.“

„Ještě   jednu  otázku,“   ozval   se   Jesse.   „Ray  Mulligan?   Kde   byl

v době Knockovy vraždy?“

Robbie zavrtěla hlavou. 

Rebecca odpověděla: „Knocko ho minulý týden vyhodil.“

„Byli   to   staří   kamarádi,“   připomněl   Jesse.   „Ze   školy.   Proč   ho

vyhodil?“

Robbie opět zavrtěla hlavou. 

„Pohádali se,“ řekla Rebecca. „Ani jedna nevíme proč. Manželé

nás do svého světa moc nepouštěli.“

„Tak kdo teď dohlíží na bezpečnost?“ zajímal se Jesse. 

„Bob,“ odvětila Rebecca. 

„Váš Bob,“ dodal Jesse. 

„Ano,  vlastně se stará o oba domy.“

„Víte, kde teď Ray Mulligan je?“ chtěl vědět Jesse. 

Obě ženy zavrtěly hlavami. 

„Robbie si opravdu potřebuje odpočinout,“ připomněla Rebecca. 

„Samozřejmě,“ řekl Jesse a vstal. 

Healy   a Liquori   se   také   postavili.   Rozloučili   se   a Rebecca   je

doprovodila ke dveřím. 

Když   od   předních   dveří   kráčeli   k autu,   Liquori   poznamenal:

„Nikdy   by   mě   nenapadlo,   že   někoho   zasáhne   smrt   Knocka

Moynihana.“

„Zejména někoho jako ona,“ dodal Jesse. 

„Zejména,“ přisvědčil Liquori. 
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Seděli   v Healyho   autě   na   parkovišti   u městské   pláže.   Hovořil

většinou Liquori. 

„Už jsem kapitánovi Healymu předal informace, které jsem zjistil

o Reggiem,“ řekl. „Předpokládám, že od něj jste je dostal vy.“

„Dostal,“ přisvědčil Jesse. 

„Měl jste čas zjistit, co se povídá?“ zajímal se Liquori. 

Healy přikývl. 

Jesse odpověděl: „Ano.“

„Fajn,“ konstatoval Liquori. „Měli s Knockem svoje problémy.“

„Když se stáhnul Broz?“ zeptal se Healy. 

„Ano,“ řekl Liquori. 

Podíval se na Jesseho. 

„Vy jste tady před dvaceti lety nebyl.“

„Ne.“

„Jistý   Broz   řídil   prakticky   celou   metropolitní   oblast,“   vysvětlil

Liquori. 

„Na jih skoro k Providenci, na západ ke Springfieldu, na sever…

až k Montrealu, pokud vím.“

„A když odešel z branže, nastal boj o území,“ odhadl Jesse. 

„Jeho   kluk   na   to   nestačil,“   pokračoval   Liquori.   „Takže   vypukl

zmatek, střílelo se a uzavíraly se dohody a Gino Fish nakonec ovládl

město,   Tony   Marcus   měl   pod   palcem   černé,   Knocko   dostal   jih

a Reggie sever.“

„Kdy to bylo?“ zajímal se Jesse. 

„Zhruba před dvaceti lety,“ odpověděl Liquori. 

„Někdy v době, kdy se Reggie oženil,“ poznamenal Jesse. 

„Kdy se oženil Knocko?“ zeptal se Healy. 

Liquori pokrčil rameny. 

„Můžu to zjistit,“  navrhl. „Myslíte,  že to nějak souviselo s tou

jejich dohodou?“

„Možná,“ odhadl Jesse. 

„Vypadá   to   na   manželství   jako   ve   středověku,“   poznamenal

Liquori. „Chápete? Jako když si králova sestra vzala bráchu druhého

krále nebo tak něco.“

„Nejspíš,“ řekl Jesse. 

„Co víme o těch manželkách?“ zeptal se Healy. 

„Nic moc,“ odvětil Liquori. „Nikdy se moc neprojevovaly, víte? 

Nikdy   nebyly   zatčené   ani   z něčeho   obviněné.   Prostě   nic.   Pokud

víme, byla to spokojená manželství bez větších problémů.“

„Přinejmenším veřejných,“ dodal Healy. 

„O žádných jsme se nedoslechli,“ souhlasil Liquori. 

„Napadá tě něco, Jesse?“ zajímal se Healy. 

„Podle mě byli oba šťastně ženatí,“ odpověděl Jesse. 

„Ti dva mafiáni?“ podivil se Liquori. „Knocko a Reggie?“

„Taky tomu nerozumím,“ řekl Jesse. „Samozřejmě za tím může

být moje vlastní zkušenost.“

„To mi povídejte,“ přidal se Liquori. 

„Já jsem ženatý jednačtyřicet let,“ namítl Healy. „Občas to vyjde.“

„A jindy ne,“ upozornil Liquori. 

Jesse   mlčel.   Utichli   všichni.   Byl   odliv   a široký   hladký   pruh

mokrého písku končil linií řas a mušlí, které vyznačovaly, kam až

dosáhlo moře. Na vrcholech vln tančily sluneční paprsky. 

„Asi o těch manželkách potřebujeme vědět víc,“ navrhl Healy. 

„Zkusím něco zjistit,“ slíbil Liquori. 

„Taky bych na to mohl někoho nasadit,“ přidal se Healy. 

Jesse pokýval hlavou. 

„Tím se nic nezkazí,“ souhlasil. „Knocko vážně nechal byznysu?“

„Ne,“ odpověděl Liquori. 

„Aspoň   částečně   jako   Reggie?“   zajímal   se   Jesse.   „Healy   mi

vyprávěl, že Reggie dodnes dostává podíl ze všeho, co se děje na

severu.“

„Jenomže to je všechno, je spíš pasivní. Knocko ne,“ vysvětlil

Liquori. „Knocko byl pořád ve hře.“

„Potřeboval peníze?“ uvažoval Jesse. 

Healy zavrtěl hlavou. Stejně tak Liquori. 

„To si nemyslím,“ řekl Liqouri. 

„Měl rád moc,“ objasnil Healy. 

„A vzruch,“ dodal Liquori. 

„To  my   všichni,“   poznamenal   Jesse.   „Zjistili   jste   něco   o Rayi

Mulliganovi?“

„Něco jo,“ odpověděl Liquori. 

„Tak mě zasvěťte,“ řekl Jesse. „Rád bych si s ním popovídal.“

„Protože   ta   vražda   přišla   v tak   příhodnou   dobu?“   zeptal   se

Liquori. „Ano,“ odvětil Jesse. 

Healy se usmál. 

„Hlavně pro vraha,“ konstatoval. 
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Jesse   byl   ve   své   kanceláři   a četl   složku   o Rebecce   Galenové

a Roberte   Moynihanové,   kterou   mu   poslal   Liquori.   Bylo   jim

jednačtyřicet. Chodily na Kolej svatého Pavla. Vdaly se ve stejném

roce,   Rebecca   v lednu   a Roberta   v květnu,   a v tomtéž   katolickém

kostele. Nic nenasvědčovalo možnosti, že by byly vdané již předtím. 

Neexistoval ani žádný záznam, že by se někdy nechaly zaměstnat. 

Zůstaly bezdětné. Obě měly čistý trestní rejstřík. Jesse odložil zprávu

a opřel se v křesle. Nic. 

Jak vlastně žily?  „Nechceš nalít martini, miláčku?“

„ Co by sis dal k večeři, drahý?“

Jesse se nadechl a pomalu vypustil vzduch z plic. 

Molly strčila hlavu do dveří. 

„Je   tady   ten   Patriarcha   z Obnovy   a chce   ohlásit   pohřešovanou

osobu,“ sdělila. „Chceš s ním mluvit?“

Jesse   přikývl.   Molly   zmizela   a vrátila   se   s Patriarchou.   Ten   se

usadil naproti Jesseho stolu. 

„Kávu?“ zeptal se Jesse. 

Patriarcha zavrtěl hlavou a lehce se usmál. 

„My kofein nekonzumujeme,“ připomněl. 

„To mi úplně vypadlo,“ přiznal Jesse. 

„Asi si musíte pamatovat jiné věci,“ poznamenal Patriarcha. 

„A jiné musím zapomenout,“ dodal Jesse. „Někoho pohřešujete?“

„Cheryl   DeMarcovou,“   odpověděl   Patriarcha.   „Včera   večer   se

nevrátila domů.“

„Máte tak dobrý přehled?“

„Nevyžadujeme,   aby   se   vraceli   domů,“   řekl   Patriarcha.   „Ale

potřebujeme vědět, kde jsou, jako v každé rodině.“

„A teď to nevíte.“

„Ne. Včera šla mezi lidi a už se nevrátila.“

„Mezi lidi?“

„Jsme   rádi,   když   každý   z nás   naváže   kontakt   se   sousedy,“

vysvětlil Patriarcha. 

„Není na nějakém romantickém výletě?“ navrhl Jesse. 

„Ani Todd o ní nic neví,“ opáčil Patriarcha. 

„Todd je její přítel?“ zeptal se Jesse. 

„Ano, její současný životní partner,“ přisvědčil Patriarcha. 

Jesse přikývl. 

„A toho by nepodvedla,“ odhadl Jesse. 

„Ne.“

„Víte to jistě?“

„Ne,“   odpověděl   Patriarcha.   „Lidé   jsou   příliš   různorodí   na   to, 

abychom   v něčem   měli   jistotu.   Nevěřím,   že   by   podvedla   svého

životního partnera.“

„Zkusil jste zavolat jejím rodičům?“

„Nezvedají nám telefon,“ řekl Patriarcha. 

„Takže   pokud   je   vám   známo,   zatím   nemají   tušení,   že   se

pohřešuje?“

„Nic   o nich   nevím,“   opáčil   Patriarcha.   „Jenom   to,   že   najali

soukromého detektiva, jednu ženu, aby ji našla a zkusila přemluvit

k návratu domů.“

„Sunny Randallovou,“ poznamenal Jesse. 

„Vy ji znáte?“

„Znám.“

„Občas   rodiče   zorganizují   únos   svých   dětí,“   pokračoval

Patriarcha. „Svých vlastních dětí.“

„To není Sunnyin styl.“

„Ne,“   usoudil   Patriarcha.   „Nepřipadala   mi   taková,   když   jsme

spolu hovořili.“

„Už jste jí oznámil, že se Cheryl ztratila?“ zeptal se Jesse. 

„To mě nenapadlo.“

„Promluvím s ní,“ slíbil Jesse. „Řeknu jí to.“

„Myslíte, že by mohla pomoct?“ zajímal se Patriarcha. 

„Ví, jak Cheryl vypadá,“ objasnil Jesse. „A já ne.“

„To mě nenapadlo.“

„Máte její fotku?“ zeptal se Jesse. 

„Ne.“

„Co Todd?“

„Nevím,“ odvětil Patriarcha. „Můžu se zeptat.“

„Má řidičák?“ pokračoval Jesse. 

„Autem neodjela,“ odpověděl Patriarcha. „Proč?“

„Jestli má řidičák, můžeme její fotografii vytáhnout z registru.“

„Aha,“ řekl Patriarcha.  „Samozřejmě.  V těchhle věcech se moc

nevyznám.“

„Ani nemusíte,“ poznamenal Jesse. 

„Můžu ji popsat,“ navrhl Patriarcha. 

„Jistě,“ souhlasil Jesse. 

Patriarcha ji popsal. Jesse si udělal pár poznámek. 

Když Patriarcha zodpověděl všechny otázky, zeptal se: „Myslíte, 

že je v pořádku?“

„Pravděpodobně,“ odhadl Jesse. 

„Dokážete ji najít?“

„Pravděpodobně,“ uzavřel Jesse. 
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„Když mě najímali, řekli, že jí nějaká sekta vymyla mozek,“ začala

Sunny Randallová. 

Seděla vedle Jesseho na předním sedadle jeho auta a jeli po silnici

číslo 128 na jih. 

„A že  chtějí, abych  ji našla, probrala  to s ní a pokud možno  ji

přivedla domů.“

„Takže ses za ní vypravila,“ dodal Jesse. 

„Správně,“ přisvědčila Sunny. 

„A zjistila jsi, že nemáš tu čest s druhým Charlesem Mansonem,“

pokračoval Jesse. 

„Ty jsi mluvil s tím Patriarchou?“ zeptala se Sunny. 

„Ano.“

„Připadají mi nebezpeční zhruba jako oddíl skautů,“ řekla Sunny. 

„Ještě míň,“ konstatoval Jesse. 

„Máš pravdu,“  souhlasila  Sunny. „A skauti  mi  stejně odjakživa

lezou na nervy.“

„A ta holka nechtěla odejít,“ odhadl Jesse. 

„Ne. Tak jsem navrhla, že bych přivedla mámu a tátu,“ vyprávěla

Sunny. „A ona se mi vysmála.“

„Ale zkusila jsi to,“ připomněl Jesse. 

„To  ano.   Řekla   jsem   jim,   že   jsem   tam   neviděla   naprosto   nic

zlověstného, a možná kdyby se přesvědčili sami…“

„Co oni na to?“

„Neměli zájem. Mimochodem, nejmenují se DeMarcovi. Změnili

si příjmení na Markhamovi.“

„Protože to zní vznešeněji?“ zeptal se Jesse. 

„Ano. Elsa řekla, že DeMarco působí moc italsky.“

„Ale dcera si nechala to původní,“ poznamenal Jesse. 

„Vypadá to tak,“ souhlasila Sunny. „Dovnitř mě nepustí, ani tebe, 

pokud budeš se mnou. Tady ti tvůj odznak moc nepomůže.“

„Dohodnul   jsem,   že   s námi   půjde   jeden   detektiv   z concordské

policie, čímž se problém s jurisdikcí vyřeší,“ řekl Jesse. 

„Nedivím se, že z tebe udělali velitele,“ podotkla Sunny. 

„Velitele ze mě udělali proto, že radní tenkrát potřebovali opilce, 

kterého by mohli ovládat,“ připomněl Jesse. 

„Tak to se spletli,“ upozornila Sunny. 

„S tím opilcem jim to vyšlo,“ opravil ji Jesse. „Jenom to ovládání

moc nefunguje… zatím.“

„Dneska je to jen mezi námi,“ řekla Sunny. „Nechceš se svěřit?“

Jesse chvíli mlčel. Dojeli k silnici číslo 2 a odbočili na západ ke

Concordu. 

„Tu noc, co zastřelili Knocka Moynihana, jsem byl úplně mimo. 

Vyspával jsem doma opici.“

Sunny přikývla. 

„Víš, kvůli čemu ses tak zřídil?“ zeptala se. 

„Třeba jsem prostě ožrala,“ navrhl Jesse. 

„Ať je to, jak chce,“ namítla Sunny, „nejsi prostě ožrala.“

Jesse pokrčil rameny. 

„Co si myslí Dix?“

„Myslíš, že jsem mu to vyprávěl?“

„Samozřejmě že jsi mu to vyprávěl,“ opáčila Sunny. „Proč bys

k němu jinak chodil?“

Jesse zvolna pokýval hlavou. 

„Touhle otázkou se zrovna zabýváme,“ poznamenal. 

„Proč k němu chodíš?“

„Tou ne,“ odpověděl Jesse. „Přemýšlíme, proč jsem se tak zřídil.“

„Prošlo ti to?“ zajímala se Sunny. „Myslím ve městě?“

„Ano,“ odpověděl Jesse. „Molly a Loďák to ututlali. Vymysleli si, 

že   jsem   musel   odjet   kvůli   nějakému   problému   s bývalou

manželkou.“

„A radní tomu uvěřili?“

„Uvěřili,“ odvětil Jesse. „Není to ta nejbystřejší trojice ve městě.“

„Kdyby byli,“ podotkla Sunny, „asi by neztráceli čas jako radní.“

„Dobrá připomínka,“ uznal Jesse. 

Zařadili se za několik dalších aut na semaforu na křižovatce se

silnicí 2A, za níž dvojka ostře zatáčí na jihozápad. 

„Ale určitě je ti kvůli tomu mizerně,“ odhadla Sunny. 

„To je.“

„Stydíš se,“ pokračovala Sunny. 

„Ano.“

„Napil ses od té doby?“ zajímala se Sunny. 

„Ne.“

„Chybí ti to?“

Jesse přikývl. 

„Chybí,“ odpověděl. 

„Neřekla bych, že jsi alkoholik, Jesse,“ usoudila Sunny. „Myslím, 

že rád piješ. Když jsi nešťastný, pomáhá ti to cítit se líp. Ale nemám

pocit,   že   musíš   přestat.   Můžeš   si   trochu   dát,   když   si   potřebuješ

pročistit hlavu, jestli to tak můžu říct.“

Rozsvítila   se   zelená.   Jesse   projel   křižovatku   a byl   v Concordu. 

„Zamyslím se nad tím,“ slíbil. 

„Já vím,“ konstatovala Sunny. 

Mlčeli   až   ke   concordské   policejní   stanici.   Jesse   odbočil

a zaparkoval. Potom se obrátil a položil dlaň Sunny na stehno. 

„Díky,“ řekl. 

Sunny překryla jeho ruku dlaní. 

„Není zač,“ odpověděla. 
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Vyzvedli concordského detektiva Shermana Kennedyho a služebním

vozem concordské policie odjeli k Markhamovým. 

„To je ale ošklivý barák,“ poznamenal Jesse, když vystoupili. „Ti

lidé nemají žádný vkus.“

„Přesně tak,“ souhlasila Sunny. „A uvnitř je to daleko horší.“

Kennedy se zasmál. 

„Když jsem chodil na vysokou, přes léto jsem dělal na stavbách,“

řekl. „A tady jsem pracoval taky. Takových domů vyrostla spousta, 

když bylo jednoduché dostat hypotéku.“

Byl   to   statný   mladík   s krátkými   vlasy   a decentním   tetováním

 Sherm  na levém zápěstí. 

„Už tady někomu dům propadl?“

„To   je   tady   na   denním   pořádku.   Lidem   v jednom   kuse   chodí

výzvy, aby se vystěhovali kvůli neuhrazeným splátkám. Neměli si

tyhle   zasraný   obrovský   baráky   vůbec   kupovat…   Promiňte,   paní

Randallová.“

„Táta byl policajt,“ řekla Sunny. „Já jsem taky sloužila u policie. 

Ostré výrazy poslouchám celý život.“

Kennedy se usmál. 

„Takže na ně serete,“ dodal. 

„Správně,“ přisvědčila Sunny. 

„Dobře,“   pokračoval   Kennedy.   „Spousta   lidí   si   pořídila   domy, 

které si nemohla dovolit, za hypotéky, které neměli dostat, nebo si

pořídili domy, které si nemohli dovolit, protože doufali, že je zase

prodají, až ceny půjdou nahoru, a když ceny nahoru nešly, neutáhli

splátky… Znáte to.“

„Znám,“ řekla Sunny. 

Došli k předním dveřím.  Kennedy si do náprsní  kapsy zasunul

pouzdro   s odznakem   tak,   aby   byl   odznak   vidět.   Otevřela   Elsa

Markhamová. 

„Dobrý den,“ pozdravil Kennedy. „Jsem detektiv Kennedy. Volal

jsem vám.“

Elsa přikývla. Podívala se na Sunny. 

„Paní Randallová,“ poznamenala. 

„Paní   Markhamová,“   odvětila   Sunny.   „Tohle   je   Jesse   Stone. 

Policejní velitel z Paradisu.“

„Můžete mi vysvětlit, o co vám jde?“ zeptala se Elsa. 

„Pozvete nás dál?“ zajímal se Kennedy. 

„Dovnitř   vás   pouštět   nemusím,“   odsekla   Elsa,   „pokud   nemáte

nějaké povolení.“

„To je pravda,“ uznal Kennedy. „Ale pravděpodobně by to bylo

jednodušší, kdybyste nás pustila.“

„Rozmyslím si to, až mi povíte, co chcete,“ opáčila Elsa. 

„Vaše dcera zmizela,“ oznámil Jesse. 

„To vím,“ řekla Elsa. 

„Zmizela z domu Pouta obnovy, kde bydlela,“ pokračoval Jesse. 

„V Paradisu.“

Elsa   chvíli   mlčela.   Jesse   si   pomyslel,   že   její   tvář   vypadá

pochmurně,  skoro  nezdravě.   Jako  kdyby   se  necítila   dobře.  Potom

promluvila. 

„Tohle jste mi mohli sdělit po telefonu,“ řekla. 

„To jsme mohli,“ přisvědčil Jesse. 

„Ale rozhodli jste se přijít osobně,“ poznamenala Elsa. 

„Rozhodli,“ souhlasil Jesse. 

„Telefonáty bývají poněkud chladné,“ objasnil Kennedy. 

„Mohli   poslat   jenom   vás,“   obrátila   se   k němu   Elsa.   Potom   se

otočila zpátky k Jessemu: „Proč jste přijel vy a takhle žena?“

„Mysleli jsme, že to bude lepší,“ odpověděl Jesse. 

„Už za ni nezodpovídám. Jestli chce žít na hromádce s nějakým

fanatikem, nemůžu jí v tom bránit.“

„Myslíte, že s někým žije na hromádce?“ zeptal se Jesse. 

„To by byla celá ona,“ řekla Elsa. 

„Víte, u kterého fanatika by mohla být?“ zajímala se Sunny. 

„Nemám tušení.“

„Stalo se to už někdy dřív?“ ozval se Jesse. 

„Co   myslíte,   že   dělala   posledních   pár   měsíců   v tom   vašem

zapadákově?“ odsekla Elsa. 

„Jestliže   si   odmyslíme   její   dobrodružství   v Paradisu?“   upřesnil

Jesse. 

„Projeďte   se   po   městě,“   doporučila   Elsa,   „a   všímejte   si   všech

dlouhovlasých potetovaných narkomanů.“

„Máte jich tady hodně?“ obrátil se Jesse ke Kennedymu. 

Kennedy se usmál a pravou rukou si zakryl tetování. 

„Zas tolik ne,“ odpověděl. 

„Stačí to,“ namítla Elsa. 

Kennedy pokrčil rameny. 

„Je doma pan Markham?“ zajímal se Jesse. 

„John je v práci,“ odvětila Elsa. „Jako každý pracovní den.“

„Pilný jako včelička,“ uznal Jesse. 

„Stojí   to   hromadu   peněz,   být   Elsa   a John   Markhamovi,“

konstatovala Elsa. 

„Ale vyplatí se to,“ dodal Jesse. 

„To rozhodně,“ přisvědčila Elsa. 

„Co pan Markham dělá?“ zeptala se Sunny. 

„Je   viceprezident   marketingu   v Pace   Advertising,“   odpověděla

Elsa. 

„A Cheryl Markhamová?“ chtěl vědět Jesse. 

„Ta se rozhodla nežít pod naší střechou,“ odvětila Elsa. „Chce být

sama. Tak fajn. Je sama.“

„Neozvala se vám,“ připomněl Jesse. 

„Ne.“

„A máte představu, kde by mohla být?“ pokračoval Jesse. 

„Nemám.“

„Nebo s kým?“ zajímal se Jesse. 

„Ne.“

Jesse   přikývl.   Pohlédl   na   Sunny. Ta  pokrčila   rameny.   Jesse   se

otočil zpátky k Else Markhamové. 

„Děkujeme za váš čas, paní Markhamová,“ uzavřel. 

Elsa kývla a zavřela dveře. 

Došli   nazpátek   ke   služebnímu   vozu   concordské   policie. 

Nastoupili. Kennedy nastartoval a nechal motor běžet naprázdno. 

Potom řekl: „Panebože.“

„Všimli jste si, že nás nepoprosila, abychom jí zavolali, až její

dceru najdeme?“ zeptal se Jesse. 

Sunny pokývala hlavou. 

„Je jí to jedno?“ uvažoval Kennedy. 

„Třeba o tom bude vědět, až ji najdeme,“ nadhodil Jesse. 

„Jak by se to dozvěděla…“ začal Kennedy a odmlčel se uprostřed

věty. „Protože ví, kde ta holka je.“

„Možná,“ doplnil Jesse. 

Sunny přikývla. 

„Což by znamenalo, že ji sama odvezla,“ pokračoval Kennedy. 

„Nebo to zorganizovala,“ řekl Jesse. 

„Podle vás by unesli vlastní dceru?“ zeptal se Kennedy. 

„Stává se to,“ odpověděl Jesse. 

„Tak kde ta holka je?“ zajímal se Kennedy. 

„Nemáme šanci to zjistit,“ opáčil Jesse. „Zatím.“

„Proč by to dělali?“ uvažoval Kennedy. 

„Pro její dobro?“ navrhl Jesse. 

„Nebo   proto,   že   jim   dělá   ostudu,“   doplnila   Sunny.   „Bohatí

viceprezidenti mívají dcery na Wellesley.“

„Třeba se pleteme,“ řekl Jesse. 

„Což se nám stává často,“ poznamenala Sunny. 

„Dobře,“   zasáhl   Kennedy.   „Promluvím   s velitelem,   ale   nejspíš

bude nejlepší ten dům sledovat. Pro případ, že je tam.“

„A osvobodit ji,“ dodal Jesse. 

„Myslíte, že ji tam drží pod zámkem?“

„Možná,“ odpověděl Jesse. „Víte, jak vypadá?“

Kennedy zavrtěl hlavou. 

„Ne,“ řekl. „Ale snad bych mohl sehnat její fotku ze střední.“

„Jestli ji seženete, pošlete mi kopii,“ požádal Jesse. 

„Jistě,“ slíbil Kennedy. „Nemá fotografii v registru řidičů?“

„Ne.“

„Rodiče žádnou fotku nemají?“

„Tvrdí, že ne,“ ozvala se Sunny. 

„Kecy,“ poznamenal Kennedy. „Já mám stovky fotek své dcery, 

a to je jí teprve jedenáct měsíců.“

„Jenže ta se neztratila,“ řekl Jesse. 

„Občas   mě   napadá,   že   by   to   nebylo   k zahození,“   utrousil

Kennedy. „Vy máte děti?“

Sunny i Jesse zavrtěli hlavou. 

„To by se mi taky líbilo,“ pokračoval Kennedy. „Ale žena by to

nesla těžce.“

Sunny   a Jesse   přikývli.   Kennedy   zařadil   rychlost   a zamířil   po

příjezdové cestě pryč. 

„No nic,“ uzavřel Kennedy. „Mohlo to být horší. Taky jim mohli

zabavit barák.“

Jesse pokýval hlavou. 

„Jasně,“ přisvědčil. „To by zřejmě bylo horší.“
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Jesse seděl za svým stolem a četl si koronerovu zprávu o Knockovi

Moynihanovi.  Příčinou  smrti  byla  devítimilimetrová  kulka v zadní

části hlavy. Jako u Ognowského. Jenže Ognowského zastřelili zbraní

ráže .22. To neznamenalo, že spolu případy nesouvisí. Neznamenalo

to ani opak. Vlastně se z toho zatím nedalo vyvozovat skoro nic…

jenom že jsou oba mrtví. 

Z přední   části   stanice   Jesse   uslyšel   prásknutí   dveří,   Mollyin

výkřik   „Počkejte!“   a hlasitý   dupot.   Otevřel   zásuvku,   v níž   měl

schovanou pistoli. Do dveří vpadl obrovský muž v modrém obleku. 

Málem   se   do   nich   nevešel.   Jesse   ho   odhadl   na   dva   metry   a sto

čtyřicet   kilo.   Oblek   mu   byl   trochu   malý.   Za   mužem   se   objevila

pomenší   žena   s objemnou   kšticí   blonďatých   vlasů.   Na   sobě   měla

květované šaty nabírané na ramenou. Byly velmi krátké. Za dvojicí, 

která   se   tlačila   do   kanceláře,   stála   Molly.   U boku   držela   pistoli, 

namířenou do země. 

„Nevím, kdo to je, Jesse,“ zavolala zpoza statného muže. „Prostě

se protáhnul kolem mě a šel za tebou.“

Jesse přikývl. 

„Posaďte se,“ řekl. 

Obr se vmáčkl do jednoho křesla pro návštěvníky. Žena se usadila

vedle   něj,   s kotníky   zkříženými   tak   cudně,   jak   jí   délka   šatů

dovolovala.   Měla   černé   boty   s kotníkovým   páskem   a vysokou

korkovou   podrážkou.   Molly   pořád   měla   připravenou   pistoli,   ale

držela ji nenápadně za sloupkem dveří. 

Muž se představil: „Jmenuju se Ognowski.“

Jeho hlas jako kdyby vycházel z nějaké jeskyně. 

Jesse zvedl dlaň. 

„Nejdřív pár pravidel,“ upozornil. 

„Pravidel?“ zopakoval obr. 

„Já jsem Jesse Stone. Jsem tady policejní velitel. Tohle je moje

stanice.“

„No a?“

„A na   mé   stanici   budete   poslouchat,   co   vám   řeknou   moji

důstojníci, zejména tahle.“ Jesse kývl směrem k Molly. 

„Tahle holka?“ zeptal se obr. 

„Ona, já, kdokoli,“ přisvědčil Jesse. „Chápete to pravidlo?“

„Chodím si, kam chci,“ upozornil muž. 

„Půjdete rovnou do cely, jestli se neuklidníte,“ řekl Jesse. 

Muž pomalu vstal a shlédl na Jesseho. 

„Vy mě zavřete do cely?“

Jesse ze zásuvky vytáhl pistoli a namířil na něj. 

„Ano,“ odpověděl. „A budeme střílet, když bude potřeba.“

Obr se ohlédl na Molly, která na něj rovněž mířila. Pak se obrátil

zpátky k Jessemu. Přikývl  a posadil se. Když  promluvil, jeho hlas

zněl   klidněji,   ale   stále   z něj   sálala   energie   jako   z naftového

generátoru. „Nejste zrovna přívětiví,“ konstatoval. 

„Zatím ne,“ připustil Jesse. 

Muž opět kývl, jako kdyby se v něčem utvrdil. Jesse uklidil zbraň

do zásuvky, ale nechal ji otevřenou. 

„Jste ostrý chlap,“ poznamenal obr. 

„Samozřejmě,“ přisvědčil Jesse. „Jsem policejní velitel.“

„Já jsem taky ostrý chlap,“ pokračoval obr. „Není to špatné.“

„Někdy je to dobré,“ souhlasil Jesse. 

„Jsem Nicolas Ognowski,“ představil se muž. „Chci vědět, kdo

zavraždil mého syna.“

„To   ještě   nevíme,   pane   Ognowski,“   řekl   Jesse.   „Upřímnou

soustrast.“

„Kdy to zjistíte?“

„Co nejdřív,“ odpověděl Jesse. „Kdo je tohle?“

„Petrovova žena.“

„Jak se jmenujete?“ zeptal se Jesse. 

„Natalia.“

Mluvila tiše. Nebo možná všichni zněli tiše vedle Ognowského. 

„Přijměte mou soustrast, paní Ognowská.“

Žena mlčky sklonila hlavu. 

„V souvislosti se smrtí Petrova Ognowského máme velice málo

stop,“ začal Jesse. „Můžete mi poskytnout nějaké informace?“

„Ona může,“ řekl Ognowski. 

Natalia stále klopila zrak do klína, který jí sotva zakrývaly šaty. 

„Víte něco důležitého, paní Ognowská?“ zeptal se Jesse. 

Žena kývla. Jesse ukázal bradou ke dveřím, kde pořád stála Molly, 

pistoli schovanou za sloupkem. 

„Nechtěla byste raději mluvit s Molly?“ navrhl. 

„Může   mluvit   s vámi,“   rozhodl   Ognowski.   „Pověz   mu   to, 

Natalie.“ Žena se zarděla. 

„Jiná žena,“ řekla. 

„Víte o ní něco?“ zajímal se Jesse. 

Natalia zavrtěla hlavou. 

„Určitě?“ pokračoval Jesse. 

Natalia přikývla. 

„Viděla jste ji někdy?“ zeptal se Jesse. 

Natalia zavrtěla hlavou. 

„Řekl vám o ní něco?“

Žena znovu zavrtěla hlavou. 

„Ale jste si jistá, že se stýkal s jinou ženou,“ konstatoval Jesse. 

Natalia horlivě přikyvovala. 

„Jak jste na to přišla?“ chtěl vědět Jesse. 

Natalia neodpověděla. 

„Pověz mu, co víš, Natalie,“ vyzval ji Ognowski. 

Natalia zvedla oči a hleděla na Jesseho. Tvář jí zrudla. 

„Jsem   s ním   v noci,“   vyprávěla.   „Milujeme   se.   A já   vím,   že

nejsem první, se kterou to dneska dělá.“

„Jak to víte?“ otázal se Jesse. 

„Vím to. Vím to, jako kdyby mi nějaký hlas v hlavě říkal, že to už

dělal. Vím to.“

Dál upírala zrak na Jesseho. 

„Rozumíte mi?“ zeptala se. 

Zdálo  se, že  jí na  tom záleží.  Jesse si vzpomněl  na podobnou

zkušenost s Jenn. Rozuměl té ženě. Pomalu pokýval hlavou. 

„Ano,“ ujistil ji. „Rozumím.“

Nepatrně se usmála. 

„Stalo se vám to víc než jednou?“ pokračoval Jesse. 

„Mnohokrát,“ odpověděla Natalia. 

„Ale nevíte, co to bylo za ženu.“

„Ne.“

„Mohlo jich být víc?“ zajímal se Jesse. 

Natalia se obrátila k Nicolasi Ognowskému. 

„Petrov měl rád ženy,“ řekl Ognowski. 

„Kvůli tomu ho snad nezabili,“ poznamenal Jesse. 

„Ale je to stopa,“ trval na svém Ognowski. „Máte víc informací

než předtím.“

„Správně,“ uznal Jesse. 

„Najděte   toho   vraha,“   požádal   Ognowski.   „Nebo   ho   najdu   já. 

V tom případě vám ušetřím hodně námahy.“

„A kdybych   vás   varoval,   abyste   nezasahoval   do   vyšetřování?“

nadhodil Jesse. 

Ognowski si ho mlčky měřil pohledem. 

Potom řekl: „Petrov byl můj jediný syn.“

Jesse přikývl. 

„Chcete mi povědět ještě něco?“ zeptal se. 

„Tohle je všechno, co víme,“ odpověděl Ognowski. 

„Kde vás můžu zastihnout?“ zajímal se Jesse. 

„Já se ozvu vám,“ řekl Ognowski. 

Vstal. Hned po něm vstala Natalia. 

„Vy si ode mě nenecháte diktovat,“ konstatoval Ognowski. 

„Ne,“ přisvědčil Jesse. 

„Hodně lidí si nechá.“

„Vypadáte přesvědčivě,“ řekl Jesse. 

Ognowski přikývl. 

„To je dobré znamení, že máte svoji hlavu,“ poznamenal. 

Když zamířil pryč, Jesse šel za ním, postavil se do dveří stanice

a sledoval,   jak   Ognowski   nastupuje   do   čekajícího   taxíku.   Jakmile

auto odjelo, Jesse si zapsal číslo na jeho dveřích. Potom se podíval

na Molly. 

„Panebože,“ řekla Molly a zastrčila pistoli do pouzdra. 
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„Je to zvláštní,“ řekla Sunny doktorce Silvermanové, když se usadily

v její ordinaci. „Vždycky, když za vámi přijdu, mám hrozně smíšené

pocity.“ Doktorka Silvermanová sotva znatelně kývla hlavou. Patřilo

to mezi její nedirektivní pokyny k zahájení debaty. 

„Víte,   doufám,   že   se   dám   do   pořádku,“   pokračovala   Sunny. 

„A opravdu se o sobě chci něco dozvědět. Jenže zároveň mám hrůzu

z toho, co se dozvím. A děsí mě, že to před vámi musím přiznat.“

Doktorka Silvermanová přikývla a vyčkávala. 

„Ale   navíc   jsem   pokaždé   strašně   zvědavá,“   dodala   Sunny,  „co

budete mít na sobě.“

Doktorka Silvermanová sklonila hlavu ke straně a zvedla obočí. 

Tím naznačovala, že ji zajímají podrobnosti. 

„Jste krásná, to jistě,“ vysvětlovala Sunny. „Jenomže jste taky ta

nejsladěnější žena, kterou jsem kdy viděla.“

„Nejsladěnější,“ zopakovala doktorka Silvermanová. 

 Vida,  pomyslela si Sunny,  ani kompliment s ní nehne. 

„Všechno vám prostě sedí a všechno se k sobě hodí a všechno tak

akorát,“ objasnila Sunny. „Nejde jenom o to sladění. Je to… Působí

to dokonale.“

Doktorka Silvermanová přikývla a čekala. 

„Nebo je to celé jenom přenos?“ uvažovala Sunny. 

Doktorka Silvermanová se usmála. 

„Doufám, že ne,“ řekla. 

Sunny se zasmála. 

„Nevykládám   svým   kamarádkám   každý   den,   jak   dokonalé   mi

připadají.“

„Dokonalé,“ poznamenala doktorka Silvermanová. 

„Víte,   všechno   funguje.   Jste   schopná.   Klidná.   Ovládáte   se. 

Vypadáte jako… jako symbol toho, jak se cítíte.“

Doktorka Silvermanová pokývala hlavou. Sunny mlčela. 

Nakonec   doktorka   Silvermanová   podotkla:   „Ve   skutečnosti

nemůžete vědět, jak se cítím.“

Sunny se na ni zadívala. 

„Vídáme se dvakrát týdně,“ připomněla po chvíli, „a už to nějaký

čas trvá.“

„A o čem pokaždé mluvíme?“ zeptala se doktorka Silvermanová. 

Sunny ztichla. Potom se lehce usmála. 

„O mně,“ odpověděla. 

Doktorka Silvermanová přikývla. 

„Tak proč jsem si vytvořila celou tu představu o vás jenom na

základě toho, jak vypadáte?“ uvažovala Sunny. 

„Možná   by   bylo   zajímavé   na   to   přijít,“   nadhodila   doktorka

Silvermanová. 

Obě utichly. 

„Jste   přitažlivá,“   začala   Sunny.  „A taky   úspěšná   –   doktorát   na

Harvardu, psychoterapeutická praxe. Co vydařený vztah?“

Doktorka Silvermanová neodpověděla. 

„Samozřejmě,“ uznala Sunny. „Jsme tu kvůli mně, ne kvůli vám.“

Doktorka   Silvermanová   předvedla   nepatrný   souhlasný   pohyb

hlavou. Sunny se opřela a zamyšleně se dívala do stropu. 

„Proč vlastně potřebuju, abyste byla taková, jak jsem popsala?“

Rozhostilo se ticho. Nakonec promluvila doktorka Silvermanová. 

„Znáte nějaké ženy, které takové skutečně jsou?“ zeptala se. 

„Ne,“ připustila Sunny. „Neznám.“

„Znáte   vůbec   někoho   takového?“   pokračovala   doktorka

Silvermanová. „Muže nebo ženu?“

„Svého otce,“ odpověděla Sunny. „A… asi bývalého manžela.“

Zase mlčely. 

„Otce,“ zopakovala Sunny. „A bývalého manžela. Zdá se, že jsem

opravdu musela skončit na terapii.“

Doktorka Silvermanová pokývala hlavou, ale ne přímo souhlasně. 

Sunny nedokázala pochopit, jak se jí daří dávat najevo tak málo. 

„Jste taková žena vy?“ zeptala se doktorka Silvermanová. 

„Já?“

Doktorka Silvermanová přikývla. 

„Proboha, to ne,“ odvětila Sunny. 

„Chtěla   byste   být   takovou   ženou?“   pokračovala   doktorka

Silvermanová. 

Sunny   se   znovu   zadívala   do   stropu.   Potom   sklopila   zrak

k doktorce Silvermanové. 

„Teď jste na to kápla,“ řekla. 
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„Přeptala jsem se v té taxislužbě,“ oznámila Molly Jessemu. „Řekli, 

že taxikář  vyzvedl  pana Ognowského a jeho snachu před hotelem

Four   Seasons   v Bostonu,   odvezl   je   sem   a pak   se   s nimi   vrátil

k hotelu.“

Jesse přikývl. 

„Zavolala jsem do hotelu a žádného Ognowského v knize hostů

nemají.“

„Telefonuj dál,“ doporučil Jesse. 

„Mohl se zapsat pod jiným jménem,“ řekla Molly. 

Jesse kývl. 

„Nebo byl někde jinde a tam se nechal vyzvednout, protože se mu

to hodilo nebo nás chtěl zmást.“

Jesse opět pokýval hlavou. 

„Ještě se přeptám,“ slíbila Molly. 

„Výborný nápad,“ poznamenal Jesse. 

Molly   se   obrátila   k odchodu.   Potom   se   zarazila,   zavřela   dveře

a otočila se nazpátek k Jessemu. 

„Jak ti je?“ zeptala se. 

„To zatím není jasné,“ opáčil Jesse. 

„Mluvil jsi s tím psychoterapeutem?“

„S Dixem,“ upřesnil Jesse. „Ano.“

„Co říká?“

„Kýve hlavou a říká ‚hmm‘.“

„Co to znamená?“ zajímala se Molly. 

Jesse se usmál. 

„Znamená to: Ještě si o tom popovídáme,“ odpověděl Jesse. 

„Ty těmhle věcem věříš?“ pokračovala Molly. 

„Psychoterapii?“ zamyslel se Jesse. „Doufám, že to funguje.“

„Myslíš, že ti pomohla?“

„Je mi líp než dřív,“ připustil Jesse. 

Molly přikývla. 

„Ozvala se ti exmanželka?“ zeptala se Molly. 

„Ne.“

Molly chvíli mlčela. Jesse vyčkával. 

„Co ty a Sunny?“ otázala se Molly. 

„Jsme v pohodě,“ řekl Jesse. 

„Co to znamená, ‚v pohodě?“ chtěla vědět Molly. 

„Znamená to, že o tom nechci mluvit.“

Molly pokývala hlavou. 

„Přesně   to   jsem   si   myslela,“   poznamenala.   „Sunny   je   prima

ženská.“

„Ty taky,“ připomněl Jesse. 

Molly se usmála. 

„Máš pravdu,“ přisvědčila. „Jenže já jsem vdaná.“

„A Sunny není,“ dodal Jesse. 

„Přesně tak.“

„Je rozvedená,“ pokračoval Jesse. „Ale zatím z toho není venku.“

„A ty ano?“

„Ano.“

„A proto ses minulý týden opil do bezvědomí?“ zeptala se Sunny. 

„To byla chyba,“ uznal Jesse. „Na Jenn už nemyslím.“

Molly přikývla. 

„Oceňuju, jak jsi to zahrála do autu, než jsem se probral,“ řekl

Jesse. 

„Pomáhal mi Loďák,“ připomněla Molly. 

„Já vím,“ uznal Jesse. „Udělali jste pro mě víc, než jste museli.“

„Jsi dobrý polda, Jesse. Nechtěli jsme, aby ti jeden exces ukončil

kariéru.“

„Bylo jich víc,“ upozornil Jesse. „Ale díky. Nemám teď nic jiného

než práci.“

„Máš nás,“ řekla Molly. 

„Koho?“

„Paradiskou policii, nás všechny, jsme jako tvoje rodina.“

„A ta stojí za to,“ dodal Jesse. 

„Hlavně si pamatuj, že tě máme rádi, Jesse,“ pokračovala Molly. 

„My všichni.“

„Ty taky?“ zeptal se Jesse. 

„Já obzvlášť,“ odpověděla Molly. 

„Znamená to, že bychom my dva mohli…?“

„Ne,“ přerušila ho Molly. „Neznamená.“

Usmála se na něj. 

„Ale třeba bys mě místo toho mohl povýšit na seržanta,“ navrhla. 

„Jako výraz vděčnosti.“

„To rozhodně ne,“ odmítl Jesse. 

Molly významně vzdychla. 

„Asi jsem měla říct ano.“
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Jeli po jihovýchodní dálnici a řídil Loďák. 

„Co budeme dělat v Hempsteadu?“ zeptal se. 

„Zkusíme   zjistit   něco   o Rebecce   a Robertě   Bangstonových,“

odpověděl Jesse. 

„Jsou z Hempsteadu?“ o. 

„S kým chceš mluvit?“ zajímal se Loďák. 

„Začneme u hempsteadského policejního velitele.“

„No   teda,“   vzdychl   Loďák.   „Dva   velitelé   v jedné   místnosti. 

K čemu potřebujete mě?“

Jesse se usmál. 

„Třeba dostaneme chuť na kafe,“ řekl. 

Loďák přikývl. 

„Není nad to být užitečný,“ poznamenal. 

Hempstead byl  nejbohatší ze všech jižních předměstí. Policejní

stanice měla stěny pobité bílými prkny a zelené okenice. 

„Nádhera,“ konstatoval Loďák při vystupování z auta. 

„Co je špatného na červených cihlách?“ zamyslel se Jesse. 

„Ty si může dovolit každý,“ připomněl Loďák. 

„Asi jo,“ souhlasil Jesse. 

Velitelova kancelář byla velká. Byl v ní velký stůl, velká americká

vlajka a velká okna s výhledem na golfové hřiště. Velitel měl tmavé

vlasy a nadváhu, ale uniformu mu přešili tak, aby se do ní vešel. 

„Howard Parrott,“ představil se, když vešli hosté. 

„Jesse Stone,“ opáčil Jesse. „A Luther Simpson.“

Všichni si potřásli rukama. 

„Přijeli   jsme   zjistit  nějaké  informace   o dvou  zdejších  bývalých

obyvatelkách,“   začal   Jesse.   „Dvojčata,   Roberta   a Rebecca,   a když

tady bydlely, jmenovaly se Bangstonovy.“

„Bangstonovi jsou tu velice známá rodina,“ konstatoval Parrott. 

„Znáte se s nimi osobně?“

„Znal jsem starého pána a paní,“ odpověděl Parrott. „Měli velký

dům u moře. Každý rok pořádali obrovský piknik a vybrali hromadu

peněz pro katolické charity.“

„Dvojčatům by mělo být kolem dvaačtyřiceti,“ řekl Jesse. 

„Takže střední dokončily v roce 1986,“ opáčil Parrott. 

Pak se usmál. 

„Nejsem   tak   dobrý  počtář,“   vysvětlil.   „V tom   roce   končil   taky

jeden   synovec.   Syn   mojí   sestry.   Tenkrát   jsem   byl   ještě   řadový

strážník,  a když  si studenti uspořádali  velký pivní mejdan, museli

jsme je rozehnat. Kdybych  tam tehdy nepřijel já, synovec  by byl

v průšvihu.“

„Strejdové se prostě hodí,“ uznal Jesse. 

„Přesně   tak,“   přisvědčil   Parrott.   „Sloužit   a chránit   a vysekat

synovce z maléru.“

Znovu se usmál a opřel se v křesle. 

„Teď je taky policajt,“ pokračoval. „Dělá pro mě.“

„Nejspíš z vděčnosti,“ odhadl Jesse. 

„Jistě,“   souhlasil   Parrott.   „Byl   to   mladý   kluk,   chápete?   Vy  to

nikdy nepřeženete s pitím?“

Loďák přikývl. 

Jesse odpověděl: „Občas.“

„Tak   vidíte,“   navázal   Parrott.   „Já   taky.   Proč   se   zajímáte

o Bangstonovic holky?“

„Robertina manžela zavraždili,“ vysvětlil Jesse. 

„Vážně? To je mi líto. Vy ty holky podezříváte?“

„Ne.“

„Tak   proč   jste   jeli   až   se,   abyste   se   na   ně   zeptali?“   podivil   se

Parrott. 

„Nic lepšího nás nenapadlo,“ přiznal Jesse. 

„Tak to u policie chodí,“ opáčil Parrott, „nemám pravdu?“

„Musíme odněkud začít,“ dodal Jesse. 

„Něco   vám   navrhnu,“   řekl   Parrott.   „V poledne   mám   schůzi

rotariánů, ale je tady synovec. Co kdyby se vás ujal on? Vsadím se, 

že ty holky zná.“

„Chodil s nimi do školy?“ zeptal se Jesse. 

„To   ne,“   odmítl   Parrott.   „Chodil   na   Hempsteadskou   střední. 

Bangstonovi svoje děti určitě poslali na Svatého Ducha.“

„Katolická škola,“ poznamenal Jesse. 

„Jo. Jenže školy jsou blízko a děti se vzájemně znají,“ vysvětlil

Parrott. 

Naklonil se a zmáčkl tlačítko na domácím telefonu. 

„Seržant Mike Mayo, do velitelovy kanceláře, prosím,“ řekl. 
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Mayo   očividně   navštěvoval   posilovnu   a byl   to   bodře   vypadající

chlapík   s krátkými   zrzavými   vlasy   a býčí   šíjí.   Když   mu   Parrott

představil Jesseho a Loďáka, podal jim ruku. 

„Mikey,“   pokračoval   Parrott,   „tihle   pánové   se   zajímají

o Bangstonovic dvojčata. Znáš je?“

Mayo se usmál. 

„Znám,“ odpověděl. 

„Můžeš   o nich   Jessemu   a Lutherovi   něco   povědět?“   zeptal   se

Parrott. „Já musím na rotariány.“

„Jasně,“ přisvědčil Mayo. 

„Zůstaňte   v mé   kanceláři,“   řekl   Parrott.   „Až   skončíte,   zavři

dveře.“

Parrott potřásl rukou Jessemu a Loďákovi a odešel. Mayo obešel

stůl a posadil se do velitelova křesla. 

„Musím si to vyzkoušet,“ konstatoval. 

„Všiml jsem si, že jste se usmál, když se vás velitel Parrott zeptal, 

jestli znáte dvojčata Bangstonovy.“

Mayo přikývl. 

„Proč se o ně zajímáte?“ zeptal se. 

Jesse objasnil situaci. 

„Bydlí hned vedle sebe,“ zopakoval Mayo. 

„Hmm.“

Mayo zavrtěl hlavou a opět se usmál. 

„Znal jsem je,“  začal. „Všichni jsme  je znali. Chodili  jsme  na

Hempsteadskou   a holky   na   Svatého   Ducha.   Ale   stejně   jsme   se

scházeli. Říkalo se, že holky od Ducha mají volnější mravy… Víte, 

jak to na střední bývá.“

„To vás muselo zaujmout,“ poznamenal Jesse. 

Mayo kývl. 

„Říkali jsme jim dvojčata Davajky.“

„Protože skutečně měly volnější mravy?“ zeptal se Jesse. 

„Ano.“

„Nic mi do toho není,“ pokračoval Jesse, „ale vy sám…?“

„Většina z nás,“ odpověděl Mayo. „Ale měly takový trik.“

„Trik?“ zopakoval Jesse. 

„Člověk nikdy nevěděl, se kterou z nich má sex.“

„Dělaly to schválně?“ zajímal se Jesse. 

„Jasně,   střídaly   se,   takže   poprvé   jste   byl   s jednou   a příště   jste

myslel, že jste zase s ní, ale byla to sestra.“

„Jak se to dalo poznat?“ zeptal se Loďák. 

„Když bylo po všem, řekly vám to,“ vysvětlil Mayo. „Někdy vás

nechaly hádat, na kterou zrovna přišla řada.“

„Vypadá to, že katolictví nebraly moc vážně,“ podotkl Loďák. 

„Jejich rodiče ano,“ řekl Mayo. 

„Takže i v sexu si zakládaly na tom, že jsou dvojčata?“ chtěl vědět

Jesse. 

„Jasně. Dvojčata Davajky.“

„Zajímalo by mě, proč to dělaly,“ uvažoval Jesse. 

„Asi se jim to líbilo,“ usoudil Mayo. „Dvojčata každým coulem, 

chápete? Hodně dvojčat se obléká jinak, jinak se češou a jinak se

malují. Prostě nechtějí vypadat úplně stejně.“

„Davajky chtěly?“ zeptal se Jesse. 

„Chtěly být k nerozeznání,“ odvětil Mayo. „Na střední vždycky

nosily stejné šaty, stejné účesy, prostě všechno.“

„Pravděpodobně si to přála jejich matka,“ odhadl Jesse. 

„Asi.“

„Znal jste jejich rodiče?“

„Ani ne. Táta měl stavební firmu. Už je po smrti. Měli spoustu

peněz. Velký dům u oceánu. Pořád chodili do kostela. Nejspíš to bylo

pocitem viny.“

„Kvůli čemu?“ chtěl vědět Jesse. 

„Ten   jejich   táta   byl   odjakživa   tak   trochu   křivák.   Nikdy   ho

nezavřeli, ale hodně se mluvilo o jeho podivných smlouvách. Říkalo

se, že mu stát jde na ruku. A tak podobně. Taky se říká, že podváděl

manželku.“

„Jak zemřel?“ otázal se Jesse. 

„Infarkt,“ odpověděl Mayo. „Na obchodní cestě do Clevelandu. 

Určitě se to stalo přímo v posteli.“

„Co jejich matka?“ pokračoval Jesse. 

„Ta ještě žije.“

„Můžete nás k ní doprovodit?“ zeptal se Jesse. 

„Jasně,“ přisvědčil Mayo. 
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Paní Bangstonová byla upjatá žena, nevysoká, zato vzpřímená. Její

vlasy   měly   ocelově   šedou   barvu.   Na   nose   měla   brýle   s úzkými

kovovými  obroučkami a Jessemu připomněla ředitelku ze základní

školy. Seděli v obývacím pokoji jejího proskleného moderního domu

s výhledem   na   Hempsteadskou   zátoku.   Sídlo   působilo   ve   městě

bílých   domů   se   šindelovými   střechami   zcela   nepatřičně.   Stejný

dojem   budil   také   nábytek,   sestávající   výhradně   z čalouněných

viktoriánských   kousků. Jesse  měl   dojem,  že  manžel   postavil  dům

a manželka se postarala o vybavení, přičemž se naprosto neohlíželi

jeden na druhého. 

„Nevím, že Robertin muž zemřel,“ řekla paní Bangstonová. „Mrzí

mě to a ještě víc mě mrzí, že ho zavraždili.“

„Vám to nikdo neoznámil?“ podivil se Jesse. 

„Ne.“

„Asi vás chtěli ušetřit,“ odhadl Jesse. 

„Děvčata mi volají o Vánocích a o Velikonocích,“ objasnila paní

Bangstonová. „Na Den matek dostávám květiny. Já jim přeposílám

poštu.“

„Po tolika letech?“ zeptal se Jesse. 

„Ano, pošta jim pořád chodí sem.“

„Vídáte se s nimi často?“ zajímal se Jesse. 

„Moc   často   ne.   Jsou   si   vědomy   svých   povinností,   ale   to   je

všechno.“

„Znáte jejich muže?“

„Nikdy jsem je neviděla,“ odvětila paní Bangstonová. 

„Ani na svatbě?“ zeptal se Jesse. 

„Ne.“

Na nízkém stolku před paní Bangstonovou ležel růženec. Podívala

se na něj. 

„Vy jste jim nebyla na svatbě?“ pokračoval Jesse. 

„Ne.“

„Ani jedné?“ chtěl vědět Jesse. 

„Ne.“

„Pozvali vás?“ zajímal se Jesse. 

„Ano.“

„Ale?“

„Neschvalovala jsem, za jaké muže se provdaly,“ vysvětlila paní

Bangstonová. 

„Co jste na nich neschvalovala?“ vyzvídal Jesse. 

„Byli to oba zločinci,“ odpověděla paní Bangstonová. 

„Jak jste se to dozvěděla?“ otázal se Jesse. 

„Řekl mi to manžel.“

„On ty muže znal?“

„To nevím,“ přiznala paní Bangstonová. „Manžel znal hodně lidí. 

On se staral o obchod, já o domov a o rodinu.“

„Váš   manžel   s těmi   muži,   za   které   se   dcery   provdaly, 

obchodoval?“

„Nevím.“

„Víte, jak se s nimi dcery seznámily?“

„Ne,“ odpověděla paní Bangstonová. 

Předklonila   se,   sebrala   ze   stolku   růženec   a podržela   jej   v levé

ruce. 

„Dostaly to nejlepší náboženské vzdělání, které jsme jim mohli

poskytnout.   Střední   škola   Svatého   Ducha.   Kolej   svatého   Pavla. 

K prvnímu přijímání šly spolu ve stejných bílých šatech. Společně

šly k biřmování… a vzaly si zločince.“

„Církev je pro vás důležitá,“ poznamenal Jesse. 

Zatím neměl tušení, jak se debata vyvine. Chtěl však ženu nechat

mluvit. 

„Celý můj život se točí kolem ní,“ upřesnila paní Bangstonová. 

„Se zesnulým manželem jsme každou neděli chodili na mši. Od jeho

smrti chodím každé ráno. Je to moje útěcha.“

„Vaše dcery jsou ta nejnerozeznatelnější dvojčata, která jsem kdy

viděl,“ začal Jesse. 

„Ano. Sama někdy nepoznám jednu od druhé.“

„Oblékají se stejně,“ pokračoval Jesse. „Stejně si upravují vlasy. 

Stejné líčení, vystupování, všechno.“

„Ano.“

„Nabádala jste je k tomu?“ zajímal se Jesse. 

„Jistě.   Kdyby   Bůh   nechtěl,   aby   zůstaly   stejné,   nestvořil   by   je

stejné.“

„Váš manžel měl stejný názor?“ zeptal se Jesse. 

Žena   se   usmála   a zadívala   se   za   Jesseho   k širokému   oknu

a zpěněným vlnám v zátoce. 

„Manžel   říkával,   že   je   šťastnější   než   jiní   otcové.   Měl   stejnou

dceru dvakrát.“

V místnosti   zavládlo   mlčení.   Mayo   seděl   těsně   za   Jessem

s rukama založenýma na prsou. Loďák se usadil vedle Jesseho a ruce

složil do klína. 

„Máš nějaké otázky, Loďáku?“ oslovil ho Jesse. 

Loďák se zatvářil překvapeně. Jesse vyčkával. 

„Byly vaše dcery hodná děvčata?“ vypadlo z Loďáka nakonec. 

„Jako malé byly andílci. V dospělosti mě zklamaly,“ odpověděla

paní Bangstonová. 

„Zklamalo   vás   ještě   něco   kromě   těch   mužů,   které   si   vzaly?“

pokračoval Loďák. 

„Ne,“ odvětila paní Bangstonová. 

Loďák se obrátil k Jessemu. 

„Napadá vás něco,“ ujal se slova Jesse, „co by nám mohlo pomoci

ve vyšetřování?“

„Ne.“

Rozhostilo   se   ticho.   Paní   Bangstonová   dál   pozorovala   oceán. 

Působilo to, jako by s nimi už nebyla. V levé ruce posouvala růženec

a Jesse si uvědomil, že se modlí. Vstal. 

„Děkujeme za váš čas, paní Bangstonová,“ řekl. 

Lehce přikývla a zvolna v levé dlani přesouvala korálky. 

„Vyprovázet nás nemusíte,“ dodal Jesse. 

Žena opět nepatrně kývla. 

Trojice policistů odešla. 


29

„Dvojčata Davajky,“ řekl Loďák, když se po silnici číslo 3 vraceli

k Bostonu. 

„Kdyby tak chodily na střední se mnou,“ zasnil se Loďák. 

„Někdo má zkrátka štěstí,“ konstatoval Jesse. 

„Říkal jsi, že jsou to milé ženské,“ připomněl Loďák. 

„To jsou,“ souhlasil Jesse. 

„A to jsi zdaleka nevěděl všechno,“ dodal Loďák. 

Jesse přikývl. 

„Myslím,   že   potřebujeme   zjistit,   jestli   jsou   to   pořád   dvojčata

Davajky.“

„Mám se toho pustit?“ zeptal se Loďák. 

„Ano,“ odpověděl Jesse. „Vyrostl jsi v tomhle městě. Dlouho tady

bydlíš. Třeba znáš stejné lidi.“

„Já žádné takové lidi neznám,“ namítl Loďák. 

„Co takhle manželku Hastyho Hathawaye?“ nadhodil Jesse. 

Loďák zrudl. 

„Člověče, ty si pamatuješ úplně všechno,“ postěžoval si. 

„Samozřejmě,“ přisvědčil Jesse. „Jsem policejní velitel.“

„Ta ženská byla divná,“ konstatoval Loďák. 

„Je pobožná,“ upozornil Jesse. 

„Vždyť to říkám.“

„Některým lidem to prospívá,“ připomněl Jesse. 

„Dvojčatům Davajkám ne,“ namítl Loďák. 

„Tak mladý a takovéhle předsudky?“ podivil se Jesse. 

„Cože? Podle tebe je jejich chování v pořádku?“

Jesse pokrčil rameny. 

„Myslíš,   že   paní   Bangstonová   ví   o dvojčatech   Davajkách?“

uvažoval Loďák. 

„Ano.“

„Protože   přestala   komunikovat,   když   jsem   se   jí   zeptal,   čím   ji

zklamaly?“

„Hmm.“

„Tak vidíš, jak jsem vnímavý,“ upozornil Loďák. 

„To jsi,“ uznal Jesse. „A na další odbočce prodávají koblihy.“

„Taky si lecčeho všimneš,“ řekl Loďák a na další odbočce zahnul. 

Seděli v zaparkovaném autě, jedli koblihy a pili kávu. 

„Pravá americká bašta,“ konstatoval Loďák. 

„Velice výživné,“ dodal Jesse. „Zajímalo by mě, jak se jejich otec

dozvěděl, že Knocko a Reggie jsou darebáci.“

Loďák spolkl sousto a napil se kávy. 

„Třeba s nimi obchodoval nebo tak něco,“ usoudil. „Mike tvrdí, že

starý pán nebyl úplně bez poskvrnky.“

„Bylo by dobré to ověřit,“ řekl Jesse. 

„Proč?“

„Protože to nevíme jistě,“ odpověděl Jesse. 

„Tohle říkáš vždycky.“

„Kromě případů, kdy něco víme jistě,“ namítl Jesse. 

„Kromě těch,“ připustil Loďák. „Přispěje to nějak k vyřešení těch

dvou vražd?“

„Možná,“ řekl Jesse. 

„Nebo možná ne?“

„Nebo možná ne,“ přisvědčil Jesse. 

„Mám   dojem,   že   tohle   bychom   taky   měli   ověřit,“   poznamenal

Loďák. 

„O to se postarám já,“ rozhodl Jesse. „Ty se zaměř na dvojčata

Davajky.“

„Proč jsem s tebou vlastně musel jet až do Hempsteadu?“

„Součást výcviku,“ objasnil Jesse. 

„Aby ze mě byl prvotřídní detektiv jako ty?“

„Pozoruj a uč se,“ doporučil Jesse. 

„Snažím se,“ řekl Loďák. „Už jsem pochytil tvůj slovník. Možná. 

Snad. Asi. Nevím.“

„Jestli se v Paradisu někdy uvolní místo detektiva, budeš první na

řadě,“ slíbil Jesse. 

Loďák se usmál.   „Možná,“ dodal. 
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Markhamovi bydleli na konci slepé ulice, která z centra Concordu

vybíhala směrem k silnici číslo 2. Sunny parkovala na opačné straně

ulice asi padesát metrů od domu. Její hlídkování se přehouplo do

druhého týdne. Zazvonil jí mobilní telefon. Byl to Jesse. 

„Díky,   že   voláš,“   řekla   Sunny.   „Nudím   se,   že   z toho   skoro

omdlívám.“

„Co děláš?“ zeptal se Jesse. 

„Sedím v autě a nespouštím oči z paní Markhamové.“

„Matky Cheryl DeMarcové?“

„Jo.“

„Nejde ti to z hlavy, viď?“ odhadl Jesse. 

„Ne,“ přisvědčila Sunny. „Mám o tu holku strach.“

„Už jsi něco zjistila?“

„Paní   Markhamová   chodí   na   jógu   a nakupuje   potraviny,“

odpověděla Sunny. 

„Samozřejmě.   Třeba   nemá   tušení,   kde   její   dcera   je,“   nadhodil

Jesse. 

„To je možné,“ připustila Sunny. 

„Může být Cheryl v tom domě?“ zeptal se Jesse. 

„To bych teda neřekla,“ odmítla Sunny. „Tihle lidé by ji poslali

někam pryč.“

„S kým by ji poslali?“

„Když   mě   najímali,   ptali   se,   jestli   neznám   někoho,   kdo   by   ji

unesl.“

„Takže je to napadlo,“ poznamenal Jesse. 

„Ano.“

„Někdo s ní musel promluvit,“ pokračoval Jesse, „a přesvědčit ji, 

aby s ním někam odjela, a to na místo, kde už pak zůstala.“

„Správně,“ souhlasila Sunny. 

„Kdo by to mohl být?“

„Nevím,“ odpověděla Sunny. „Ale třeba to dokážu zjistit.“

„Máš nějaký plán?“

„Mladou ženu by jen tak někdo nepřesvědčil, aby s ním odjela na

místo, kam se jí nechce,“ uvažovala Sunny. „Ani kdyby ho poslali

její rodiče.“

„Máš pravdu,“ uznal Jesse. 

„A oni  mi  nepřipadají   jako  lidé,  kteří   znají někoho,  kdo  by to

zvládnul,“ pokračovala Sunny. 

„To ne.“

„Pokud to nebyl právník,“ řekla Sunny. 

„Právník s patřičným zaměřením.“

„Jejich právník mohl znát právníka s patřičným zaměřením.“

„Nebo prostě mají nějakého kamaráda právníka,“ opáčil Jesse. 

„Který   vystudoval   právnickou   fakultu   špičkové   univerzity,“

dodala Sunny. 

„Zkus to prověřit,“ doporučil Jesse. 

„Jsou   to   jenom   hypotézy   a předpoklady   a odhady,“   upozornila

Sunny. „Říká se tomu pátrání,“ konstatoval Jesse. 

„Jenže   je   to   taková   zábava   jako   vysedávat   v Concordu   v autě

a sledovat,   jak   se   lidi   v legračních   dresech   projíždějí   na   kolech?“

zeptala se Sunny. 

„Nedokážu si představit nic zábavnějšího,“ odvětil Jesse. 

„Ale  za   pokus  to   zřejmě   stojí,“   uzavřela   Sunny.  „Voláš   jenom

proto, abychom si popovídali o mně a o mém případu?“

„Vlastně jsem zavolal kvůli sobě a svému případu,“ přiznal Jesse. 

„Ale pak jsem odbočil.“

„Zaujala jsem tě já a můj případ,“ řekla Sunny. 

„Přesně tak.“

„Tak jak se vede?“ otázala se Sunny. „Jak pokračuje tvůj případ?“

„Vzpomínáš si, že když jsme o něm mluvili naposledy, měl jsem

kocovinu a Molly s Loďákem mě kryli?“

„Ano,“ přisvědčila Sunny. 

„Jedna z věcí, které ten tah odstartovaly, bylo setkání se dvěma

ženami,   které   si   vzaly   gangstery   a vypadaly   jako   dokonalé

manželky,“ řekl Jesse. 

„Což tě totálně rozhodilo,“ dodala Sunny. „Proč tyhle dvě a ne

já?“

„Ano. Když nepočítám tebe, jsou to ty nejneodolatelnější ženy, 

které jsem kdy poznal. Jednovaječná dvojčata. Na střední škole jim

říkali dvojčata Davajky.“

„Byly promiskuitní,“ konstatovala Sunny. 

„Vystřídaly   se   u jednoho   kluka   a nechaly   ho   hádat,   se   kterou

z nich je.“

„To je teda  něco,“  řekla Sunny. „Měly někdy sex ve zkušební

kabině nóbl butiku v Beverly Hills?“

„Možná obě najednou,“ usoudil Jesse. 

„Povídej,“ vyzvala ho Sunny. 

Jesse jí všechno převyprávěl. Když skončil, Sunny chvíli mlčela. 

Potom řekla: „To neznamená, že z nich nemohly vyrůst vzorné

manželky.“

„Pokud se ovšem dál neprojevovaly jako Davajky.“

„Jestli   to   tak   bylo,“   navázala   Sunny,   „máme   tu   několik

bezvadných motivů pro vraždu.“

„To máme.“

„A bydlely   vedle   sebe,   každá   se   svým   manželem,“   připomněla

Sunny. 

„Správně.“

„Mělo to, co ses dozvěděl, negativní vliv na tvoje vnímání žen?“

„A manželek,“ dodal Jesse. 

„Což je ještě horší,“ řekla Sunny. 

„Mnohem,“ přisvědčil Jesse. 

„Co si myslí Dix?“ zajímala se Sunny. 

„Ještě  jsem s ním nemluvil,“  odpověděl  Jesse.  „Nejdřív  musím

zjistit, jaké jsou Davajky dneska.“

„Ale rozebírali jste tvoji první reakci na ně,“ poznamenala Sunny. 

„To ano.“

„Řekl něco zajímavého?“

„Ne, ale zdálo se, že ho to zajímá,“ odvětil Jesse. 

„Dobrý začátek,“ uznala Sunny. 

Znovu se u svých mobilů na delší dobu odmlčeli. 

„Nechceš zajít na večeři?“ navrhl Jesse. 

„Dneska?“

„Ano.“

„Přijedu do Paradisu,“ slíbila Sunny. 

„Vážně?“ zeptal se Jesse. „V noci to budeš mít daleko domů.“

„Třeba si sbalím kufřík,“ řekla Sunny. 

„To je výborný nápad,“ poznamenal Jesse. 

„Nic si od toho neslibuj,“ varovala Sunny. 

„Já si pořád něco slibuju,“ opáčil Jesse. 

„Aspoň že to vím,“ řekla Sunny. 

„Tak jako tak tě rád uvidím,“ uzavřel Jesse. 

„Tak jako tak?“

„Tak jako tak.“

Opět utichli. 

Potom promluvila Sunny: „U Stříbrného racka?“

„V sedm,“ rozhodl Jesse. 
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Čerstvě   osprchovaná   Sunny   seděla   v Jesseho   tričku   místo   županu

v obýváku, vytočila číslo Pace Advertising a chtěla mluvit s Johnem

Markhamem. 

„Pan Markham je tento týden v Chicagu. Mám vás přepojit do

jeho hlasové schránky?“

„Ne,“ odmítla Sunny. „Máte ve firmě nějakého právníka?“

„Pracuje pro nás pan Cahill. Mám vás přepojit?“

„Ano,“ řekla Sunny. „Díky.“

V telefonu   bylo   ticho,   pak   začal   vyzvánět   a nakonec   se   ozval

mužský hlas: „Don Cahill.“

„Dobrý   den,   pane   Cahille,“   pozdravila   Sunny.   „Tady   Sonya

Stoneová z kanceláře Johna Markhama. Šéf je mimo město a já bych

potřebovala malou laskavost.“

„O co jde, Sonyo?“

„Pan Markham mě požádal, abych zavolala tomu právníkovi, za

kterým jste ho poslal, a já jsem ztratila jeho jméno a číslo.“

„To by se Johnovi nelíbilo,“ usoudil Cahill. 

„Já vím,“ souhlasila Sunny. „Zachráníte mě?“

Cahill se zasmál. 

„Na Cahilla je spolehnutí,“ řekl. „Chvilku vydržte.“

Sunny počkala. Cahill byl zpátky. 

„Harry Lyle,“ oznámil a přidal telefonní číslo. 

„Díky,“ odvětila Sunny. „Jste zlatíčko.“

„To   si   pište,   Sonyo,“   přisvědčil   Cahill.   „Můžete   se   kdykoli

zastavit a poděkovat mi osobně.“

„Spolehněte se,“ řekla Sunny a zavěsila. 

Podívala se na obrázek Ozzieho Smithe na zdi za barem. 

„Občas sama sobě vyrazím dech, Ozzie,“ pronesla nahlas. 

Došla do ložnice, oblékla se a ustlala postel. Jennina fotografie, 

která bývala na nočním stolku, zmizela. Sunny se usmála a pustila se

do balení svého kufříku. 

 Sonya Stoneová? 

Sklidila  nádobí od snídaně. Bavilo ji zahrát  si na hospodyňku. 

Když   skončila,   vrátila   se   do   obýváku,   sáhla   po   bostonském

telefonním   seznamu   a vyhledala   Harryho   Lylea.   Byl   uveden   jako

trestní   právník.   Zavolala   mu   a domluvila   si   schůzku,   přičemž

vystupovala   pod   jménem   Rose   Painterová.   Potom   se   odebrala   do

kuchyně,   kde   měl   Jesse   poznámkový   blok,   posadila   se   ke   stolu, 

napsala mu vzkaz a položila jej na polštář. 

Jsem ráda, že jsem si ten kufřík vzala. 

Líbá, 

S. 

Když jela zpátky do Bostonu, přemýšlela o Jessem. Sex s ním se jí

líbil. Nepovažovala ho za… sexuálního partnera. Tedy za životního? 

Má problémy s pitím a exmanželku. Sunny si nebyla jistá, jestli už

z hlavy dokázal pustit Jenn i svoje pocity vůči ní. 

Trpce se zasmála. 

 Jako   kdybych   já   pustila   z hlavy   Richieho.   Co   můžu   Jessemu

 nabídnout? Sice nemám potíže s alkoholem, ale na svém bývalém

 jsem možná ještě závislejší než on na té své. Spokojujeme se oba

 s vrabcem   v hrsti?   Doktorka   Silvermanová   jí   jednou   pověděla,   že

jiné   muže   využívá   jako   uklidňující   prostředek.   Šlo   snad   s Jessem

o tohle,   zbavit   se   vzájemně   bolesti?…   Řekla   bych,   že   to   mohlo

 dopadnout hůř. 
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„Charlie Traxal, Jesse Stone,“ představila muže Rita Fioreová. Jesse

potřásl Traxalovi rukou. 

„Charlie je vrchní vyšetřovatel  norfolkského okresního státního

zastupitelství,“   pokračovala   Rita.   „Jesse   je   policejní   velitel

v Paradisu.“

„Rád poznávám Ritiny přátele,“ poznamenal Traxal. 

„Těch je hodně,“ připomněla Rita. 

Obědvali v restauraci Locke-Ober. 

„Rita mi říkala, že jste sloužil v Los Angeles,“ řekl Traxal. 

„Loupeže a vraždy,“ přisvědčil Jesse. 

„Takže jste dělal v terénu,“ konstatoval Traxal. 

„Dělal.“

„S Charliem jsme často spolupracovali, když jsem byla na státním

zastupitelství,“   ozvala   se   Rita.   „Neznám   nikoho,   kdo   by   toho

o zločinu jižně od Bostonu věděl víc než on.“

„Rita toho taky věděla hodně,“ řekl Traxal. „Než povýšila do té

velké a známé právnické firmy.“

„Díky tomu vám můžu zaplatit oběd,“ podotkla Rita. 

„To mám na velkých a známých právnických firmách nejradši,“

přiznal Traxal. „Uvažuju, že si dám humra.“

„Jesseho   zajímají   spíš   klepy   z podsvětí   na   jižním   pobřeží,“

upozornila Rita. 

Traxal se obrátil k Jessemu. 

„Jste na správném místě,“ řekl. „Co potřebujete?“

„Neal   Bangston,“   odvětil   Jesse.   „Knocko   Moynihan,   Reggie

Galen.“

Traxal se opřel a napil se ledového čaje. Byl to robustní muž se

šedivými vlasy a brýlemi s rohovinovými obroučkami. 

„Tomu mizerovi jsem se na kobylku nedostal,“ začal. 

„Kterému?“ zajímal se Jesse. 

„Vlastně žádnému, ale nejvíc jsem chtěl Bangstona.“

„Proč?“

„Protože jsme ho nikdy nechytili. Moynihan i Galen si odseděli

svoje,   ale   Bangston   ne.“   Traxal   zavrtěl   hlavou.   „Lord   Bangston

z Hempsteadu.“

„Mafián?“

„Rozhodně,“ přisvědčil Traxal. 

„Ale nic jste mu nedokázali?“

„Vůbec nic.“

„Spolupracoval s Knockem a Reggiem?“ zeptal se Jesse. 

„Ano.“

„Tak spusťte,“ vyzval ho Jesse. 

„Jenom to, co můžu dokázat?“ opáčil Traxal. 

„Povězte mi, co víte,“ řekl Jesse. 

„Bangston měl stavební firmu,“ začal Traxal. „Knocko u něj kdysi

pracoval   jako   zedník.   Knocko   byl   tvrďák.   Dřív   boxoval,   měl

obrovskou   sílu.   Měl   jméno,   víte?  A když   nastaly   potíže   s někým, 

komu   se   nelíbilo,   jakou   práci   Bangston   odvádí   nebo   kolik   svým

lidem platí,  Knocko se za ním zastavil  a probral to s ním.  Jak se

Bangstonova firma rozrůstala, bylo toho k probírání pořád víc.“

„Například?“

„Porušování předpisů, zaměstnanci  mimo  odbory, nedodržování

minimální mzdy, ilegální přistěhovalci, předražené práce.“

„Takže Knocko byl stále důležitější,“ poznamenal Jesse. 

„Stejně   jako   Bangston,“   dodal   Traxal.   „Důležitá   hempsteadská

veličina.   Angažoval   se   v církvi   a každý   rok   pořádal   na   zahradě

velkou dobročinnou slavnost. Oženil se s nějakou bohatou katolickou

holkou z významné rodiny. Povýšil do jejich světa.“

Rita beze slova poslouchala jejich rozhovor. Jesse si všiml, že si ji

prohlédl skoro každý, kdo vešel do restaurace. 

„Knocko se mezitím pustil do podnikání na volné noze a zavřeli

ho za vydírání,“ pokračoval Traxal. „Tři roky v Garrisonu.“

„Tam se seznámil s Reggiem Galenem,“ dodal Jesse. 

„Hned si padli do oka,“ potvrdil Traxal. 

Podíval se na Ritu. 

„Nestýská se vám po téhle práci, moje milá?“ zeptal se. 

„Nestýská se mi po třiceti tisících ročně,“ opáčila Rita. 

„No   nic.   Když   oba   vyšli   z vězení,   Bangston   zrovna   zkoušel

expandovat   na   severní   pobřeží   a měl   potíže   s Reggiem   Galenem, 

který mu účtoval poplatky za ochranu za všechno, do čeho se tam

pustil.  A tak se Bangston  obrátil  na Knocka, pověděl  mu  o svých

problémech   a Knocko   řekl,   že   toho   člověka   zná,   a zanedlouho   si

všichni padli kolem krku.“

„Nechte mě hádat,“ požádal Jesse. „Reggie se stal Knockem pro

severní pobřeží.“

„A všichni vydělávali prachy.“

„Víte,   že   se   Bangstonovy   dcery   provdaly   za   tyhle   jeho   dva

kumpány?“ zeptal se Jesse. 

Traxal přikývl. Rita tiše hvízdla. 

„Samozřejmě,“  přisvědčil Traxal. „Podle mě  se to Bangstonovi

moc   nelíbilo,   jenže   tou   dobou   už   nebylo   jasné,   jestli   Knocko

a Reggie dělají pro Bangstona nebo on pro ně.“

„Dlouho jste shromažďoval důkazy,“ odhadl Jesse. 

„Přečetl   jsem  kupu  hlášení,“  souhlasil  Traxal.   „Mluvil   jsem  se

spoustou lidí.“

„Jenže nikdo nechtěl vypovídat do protokolu.“

„Nechtěl.“

„A když v ruce nedržíte papír, je vám to k ničemu.“

„Přesně tak.“

„Opatrní chlapci,“ konstatoval Jesse. 

„A chytří,“ dodal Traxal. „Zajímá vás to, protože Knocka oddělali

ve vašem městě?“

„Jo.“

„Jste svědomitý,“ řekl Traxal. 

„To jsem,“ souhlasil Jesse. „Zabili taky jednoho chlapíka, který

pracoval pro Reggieho Galena.“

„Existuje nějaká souvislost?“

„Pravděpodobně,“ odhadl Jesse. 

„Dva gangsteři?“  zeptala  se Rita.  „Během jednoho měsíce?  Ve

městě jako Paradise? Podle mě to souvisí skoro jistě.“

„Samozřejmě,“   souhlasil   Traxal.   „Co   ten   člověk   pro   Reggieho

dělal?“

„Ranaře,“ odpověděl Jesse. 

„Nějací podezřelí?“

„Ani ne.“

„Myslíte,   že   by   v tom   mohla   být   zapletená   jedna   z těch

Bangstonových?“ zajímal se Traxal. 

„Nevím,“ odvětil Jesse. 

„Ptal jste se na ně.“

„Ptám   se   na   všechno,“   upozornil   Jesse.   „Víte   něco   o jejich

pověsti?“

Traxal se usmál. 

„Dvojčata Davajky?“ nadhodil. 

„Vypadá to, že víte,“ poznamenal Jesse. 

„Ale já ne,“ ozvala se Rita. „A chci to slyšet. Dvojčata Davajky?“

Všechno jí řekli. Když skončili, Rita chvíli mlčela. 

Potom řekla: „Chtěla bych mít dvojče.“
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Harry Lyle byl vysoký statný muž s ustupujícími vlasy a pokožkou

opálenou dohněda. Na sobě měl modrý dvouřadý oblek s proužkem, 

bílou   košili   a bílou   hedvábnou   kravatu.   Pozorně   sledoval,   jak   si

Sunny sedá a přehazuje nohu přes nohu. 

 Dobré znamení, pomyslela si Sunny. 

„Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se. 

„Jsem Painterová,“ začala Sunny. „Manželka Elwooda Paintera.“ 

Lyle přikývl. 

„Výborně,“ řekl. „Jak vám můžu pomoci, paní Painterová?“

„Jde… o mého syna.“

Lyle vlídně pokýval hlavou. 

„Co je s vaším synem?“ zajímal se. 

„Odešel z domova.“

„Prosím?“

„Přidal se k nějaké sektě,“ objasnila Sunny. „Chci ho odtamtud

odvést.“

„Ty děti, viďte?“ opáčil Lyle. „Kolik mu je?“

„Osmnáct.“

„Fajn.“

„Je moc mladý na to, aby žil s partou náboženských  fanatiků,“

stěžovala si Sunny. 

„Rozhodně souhlasím,“ řekl Lyle. 

„Dokážete mi pomoci?“ zeptala se Sunny. „Můžeme získat soudní

příkaz nebo tak něco?“

„Vzhledem k jeho věku to může být náročné,“ zamyslel se Lyle. 

„Proč jste přišla zrovna za mnou?“

„Doporučili vás známí,“ odvětila Sunny. „Jednoho známého.“

„Povíte mi jméno?“

Sunny zavrtěla hlavou. 

„Řekli mi, že máte zkušenosti s revoltující mládeží, a musela jsem

jim slíbit, že nikomu neprozradím, že mě za vámi poslali oni.“ Sunny

se usmála, předklonila se a mírně ztišila hlas. „Zřejmě nechtějí, aby

každý věděl, že mají problémy s dětmi.“

„To je běžné,“ uznal Lyle. „Všichni mají problémy. Není třeba se

stydět.“

„Já vím,“ souhlasila Sunny. „Ale slíbila jsem to.“

„Víte, příprava takovéhle věci může být drahá,“ upozornil Lyle. 

„Na   penězích   nezáleží,“   odvětila   Sunny.   „Elwood   jich   má

spoustu.“

„Pokud to bude stačit, můžeme se do něčeho pustit,“ slíbil Lyle. 

„Dokážete ho od těch lidí odvést?“ zeptala se Sunny. 

„Je možné to zařídit,“ odpověděl Lyle. 

„Jestli uspějete, jak mu zabráníme, aby se nevrátil?“ uvažovala

Sunny. „Nemůžeme ho přece zamknout v pokoji.“

„Ve   Westlandu   existuje   speciální   sanatorium,“   navrhl   Lyle. 

„Poskytli by mu tam odpovídající léčbu.“

„Je to legální?“ zajímala se Sunny. 

„Naprosto,“ řekl Lyle. „Se správnými papíry od toho správného

soudce bychom ho mohli umístit do Rackleyho centra pro mládež.“

„Ve Westlandu?“

„Ano,“ přisvědčil Lyle. „Je to bezpečné zařízení.“

„Bože   můj,“   vzdychla   Sunny.   „Nevím.   Musím   to   probrat

s Elwoodem.“

„Jistě,“ souhlasil Lyle. „Kam vám můžu zavolat?“

Sunny vstala a usmála se. 

„Ozvu se vám,“ slíbila. 

Natáhla  k němu  ruku. Lyle  sevřel její dlaň v pravici,  překryl  ji

levičkou a vřele jí potřásl. 

„Pomůžu vám,“ řekl. 

„Mám   dojem,   že   to   zvládnete,“   přisvědčila   Sunny.   „Jenom   se

musím poradit s Elwoodem.“

Lyle ještě chvilku držel její ruku, pak ji neochotně pustil a Sunny

vyšla z jeho kanceláře a sjela výtahem do podzemní garáže. 
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Jesse svolal na služebnu Loďáka, Molly a Petera Perkinse. 

„Máme ve městě dvě vraždy,“ začal. „Ujasníme si teda, co víme.“

„Moynihan a Reggie Galen se seznámili ve vězení,“ ujal se slova

Peter. Jesse přikývl. 

„Prakticky řídili svoje křídlo Garrisonu,“ pokračoval Peter. „Oba

byli tvrďáci a začali si vzájemně krýt záda.“

„Co měli společného?“ uvažoval Jesse. 

„Byli to běloši,“ připomněl Perkins. 

„A vypukly mezirasové konflikty,“ odhadl Jesse. 

„Ano,“ přisvědčil Perkins. 

„To je normální,“ řekl Jesse. 

„Lidi z Garrisonu mi řekli, že si oba zjednali respekt. Měli určité

jméno a taky kontakty mimo věznici. Rozšířily se fámy. Zanedlouho

to tam měli pod kontrolou.“

„Vůdcovské vlohy,“ konstatovala Molly. 

Jesse se usmál. 

„Víme něco o těch kontaktech mimo vězení?“ zajímal se Jesse. 

„Ne.“

„Pustili je současně?“ pokračoval Jesse. 

„Asi s měsíčním odstupem,“ odpověděl Perkins. 

Jesse přikývl. 

„To je všechno?“ zeptal se. 

„Nic jiného jsem v Garrisonu nezjistil,“ uzavřel Perkins. 

Jesse   došel   k oknu   a podíval   se   ven   na   parkoviště   městských

služeb. 

„Dobře,“   řekl   s pohledem   upřeným   z okna.   „Jeden   z těch

kontaktů, původně jenom Knockův, byl majitel velké stavební firmy

z jižního   pobřeží,   Neal   Bangston.   Jeho   dcery,   dvojčata,   si   vzaly

Knocka a Reggieho.“

„Páni,“ podivil se Perkins. „Co z toho vyplývá?“

Jesse se obrátil. 

„Nemám ponětí,“ přiznal. „Loďáku?“

„Ty dvě dcery, Roberta a Rebecca, jsou jednovaječná dvojčata,“

začal Loďák. „A zdůrazňují to. Stejně se oblékají, stejně se češou, 

mají   stejnou   barvu   vlasů   a stejně   se   líčí.“   Podíval   se   na   Molly. 

„Chodí   na   stejná   místa.   Jezdí   ve   stejných   autech.   Jsou

k nerozeznání.“

„Dvojčata se většinou chovají jinak,“ poznamenal Perkins. „Nosí

jiné oblečení a tak dále.“

„Tak tahle dvojčata ne,“ řekl Loďák. „A zjistili jsme, že když byly

na střední, běžně spaly s klukem té druhé a podobně.“

„Na střední se jim přezdívalo dvojčata Davajky,“ dodal Jesse. 

„Všichni je znali a milovali,“ konstatoval Perkins. 

„Ty prase jedno,“ napomenula ho Molly. 

Perkins se usmál. 

„Takže   nás   napadlo,   že   by   bylo   dobré   zjistit,   jestli   se   takhle

chovají pořád,“ pokračoval Loďák. 

„Proč?“ zeptala se Molly. 

„To se ještě uvidí,“ přiznal Loďák. 

„Tohle už jsem někde slyšela,“ podotkla Molly. 

Loďák si jí nevšímal. 

„Obě chodily na Kolej svatého Pavla,“ vyprávěl. „Pochopitelně

spolu   bydlely   na   pokoji.   Zastavil   jsem   se   tam,   přeptal   se,   získal

kontakty na pár absolventů z jejich ročníku… a ukázalo se, že na

vysoké to pořád byly Davajky.“

Loďák došel ke kávovaru a nalil si. Nabídl šálek Molly, ale ta

zavrtěla hlavou, takže si jej nechal a vrátil se ke stolu. 

„A co já?“ zeptal se Perkins. 

„Dojdi si,“ opáčil Loďák. „Potom se na nějaký čas ztratily, a když

se zase objevily, se zhruba čtyřměsíčním odstupem se provdaly za

Knocka a Reggieho.“

„A tihle dva spolupracovali s jejich otcem,“ dodala Molly. 

„Správně,“ přisvědčil Loďák. „Podrobnosti vám může říct Jesse.“

„Hodně   informací   mi   poskytl   detektiv   státní   policie

z norfolkského   okresního   státního   zastupitelství,“   vysvětlil   Jesse. 

„S nepatrnou podporou Rity Fioreové.“

„Ta je vždycky ochota sama,“ ozvala se Molly. 

Jesse stručně nastínil, co se dozvěděl od Traxala. 

„Aha,“ řekla Molly. „Tak proto vás tak zajímá sexuální život těch

dvojčat.“

„Jestli jsou to pořád Davajky, mohlo by to nějak souviset s těmi

vraždami,“ vysvětlil Jesse. 

„To ano,“ přisvědčila Molly a obrátila se k Loďákovi. 

„Nevíš o tom něco?“ zeptala se. 

Loďák se usmál a kývl. 

„Něco bych věděl,“ odvětil. 
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„Uvažoval jsem logicky,“ začal Loďák. „Prověřím, s kým se stýkají, 

popovídám si s jejich přáteli a uvidím, jestli někdo něco neví.“

Zavrtěl hlavou. 

„S nikým se nestýkají?“ zeptala se Molly. 

„Nikoho   jsem   nenašel,“   přiznal   Loďák.   „Každý,   kdo   ty   dámy

znal, o nich mluvil hezky. Ale nikdo je neznal moc dobře.“

„Tak co jsi udělal?“ vyzvídala Molly. 

 Molly je výborná,  pomyslel si Jesse.  Loďák je na sebe hrdý a ona

 ho ještě podporuje. 

„Šel jsem na to od lesa,“ odpověděl Loďák. „Opatřil jsem si fotku

z registru řidičů a obešel jsem s ní motely v okolí.“

„Čí?“ zeptal se Perkins. 

Loďák se zatvářil  mírně  naštvaně.  Byla  to  jeho chvíle  a nestál

o vyrušování. 

„Čí co?“ odsekl. 

„Které z nich byla ta fotka?“

„Není to jedno?“ řekl Loďák. „Vypadají úplně stejně.“

„Jen mě to tak napadlo,“ omlouval se Perkins. 

„Chvíli to trvalo,“ pokračoval Loďák. „Ale předpokládal jsem, že

tu svoji hru neprovozují doma.“

„Třeba jo,“ ozval se Perkins. 

Loďák se nadechl. 

„Jasně,“ připustil, „jenže kdyby to tak bylo, neměl bych kde pátrat

a co dělat.“

Perkins   přikývl.   Jesse   si   vzpomněl,   že   právě   tohle   Loďákovi

poradil,   když   společně   řešili   první   případ.   Jsou-li   dvě   možnosti, 

rozhodni se pro tu, která tě někam zavede.  Ten kluk to má v sobě, 

pomyslel si Jesse. 

„Nakonec   jsem   uspěl   u recepčního   v motelu   Beach   House

v Danversu…   který   se   nenachází   na   pláži   a není   to   dům…   Ten

recepční si vzpomněl, že se u nich párkrát ubytovala.“

„Která?“ zajímal se Perkins. 

„Tohle jsme už řešili,“ připomněl Loďák. „Pamatoval si, že byla

pohledná a moc milá a přijela někdy přes den s malým kufříkem.“

„Zapsala se pod svým jménem?“ zeptal se Jesse. 

„Bangstonová,“ odpověděl Loďák. „Rebecca Bangstonová.“

„Takže to byla Rebecca,“ poznamenal Perkins. „Ne Roberta.“

„Kdo   ví?“   zamyslel   se   Loďák.   „Prohledali   jsme   knihu   hostů

a jméno Bangstonová tam bylo docela často. Někdy Rebecca, jindy

Roberta.“

„Opsal sis čísla kreditních karet?“ zajímal se Jesse. 

„Jo,“ přisvědčil Loďák. „Prověřil jsem je ve společnosti, která ty

kreditní  karty vydala,  a získal jsem docela  dlouhý seznam motelů

a hotelů, kde se s nimi platilo.“

„Kam si nechávaly posílat výpisy?“ zeptal se Jesse. 

„Do Hempsteadu v Massachusetts,“ řekl Loďák. 

„K matce?“ ujišťoval se Jesse. 

„Jo.“

„Vypadá   to,   že   Davajky   se   dodnes   mají   čile   k světu,“   usoudil

Jesse. 

„Co dál?“ ozvala se Molly. 

„Podíváme se na ten seznam,“ rozhodl Jesse. 
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Přijeli   ve   Spikeově   Lincolnu   Navigator.  Do   Sunnyina   auta   by   se

Spike nevešel. Auto parkovalo za nimi, na vedlejší cestě západně od

Framinghamu.   Stáli   v lese   a pozorovali   Rackleyho   centrum   pro

mládež,   které   zepředu   vypadalo   jako   drahá   soukromá   škola.   Přes

udržovaný trávník před hlavním vchodem vedla široká cesta pro pěší. 

Kolem trávníku za domem se až k rohům budovy táhl drátěný plot. 

Zezadu centrum působilo spíš jako nápravné zařízení. 

„Jdeme na to,“ rozhodla Sunny a vymačkala číslo na mobilním

telefonu. 

„Tady   Jessica   Stoneová,“   představila   se.   „Ze   Státní   inspekční

služby. Můžu mluvit s vaším ředitelem? Ano, s doktorem Pattonem.“

Spike pokýval hlavou. 

„Ty v tom umíš chodit,“ zašeptal. 

Sunny telefon zakryla dlaní a přikývla. 

„Doktor Patton?“ zeptala se, když se ohlásil. „Jessica Stoneová, 

Státní inspekční služba. Máme důvod se domnívat, že poskytujete

útočiště uprchlé osobě.“

„Uprchlé osobě?“ zopakoval Patton. 

„Cheryl DeMarcové,“ objasnila Sunny. 

„Nikoho takového tady nemáme,“ namítl Patton. 

„Může   vystupovat  pod  jiným  jménem,“  upozornila  Sunny. „To

teď ale řešit nehodlám. V devět ráno budeme ve vaší kanceláři se

soudním zatykačem. Pokud nám ji nevydáte, prohledáme budovu.“

„To nemyslíte vážně,“ bránil se Patton. 

„Jestli ji zítra nevydáte, poznáte, jak vážně to myslím,“ pohrozila

Sunny. 

Potom mobil vypnula. 

„Státní   inspekční   služba?“   podivil   se   Spike.   „Ty  víš,   jestli   to

vůbec existuje?“

„Ne,“ přiznala Sunny. „Ale vsadím se, že on to taky neví.“

„Ještě   mi   pověz,   prosím   tě,   jak   se   soudní   zatykač   liší   od

normálního.“

„Nemám   zdání,“   odpověděla   Sunny.   „Slyšela   jsem   to   kdysi

v  Právu a pořádku.“

„A teď předpokládáš, že se leknou a pokusí se ji odtamtud dostat, 

než na ně ráno udeříš.“

„To doufám,“ připustila Sunny. 

„A my si na ně počkáme a sebereme jim ji.“

„Ano,“   souhlasila   Sunny.  „Včera   jsem   celou   budovu   obhlédla. 

Jestli ji budou chtít odvést pryč, musejí vyjít hlavním vchodem na tu

dlouhou cestu k ulici. Zbytek pozemku je oplocený a není tam žádná

brána.“

„Co když ti na to Patton neskočí?“ zeptal se Spike. 

„Co   můžeme   ztratit?“   opáčila   Sunny.   „Píchli   jsme   do   vosího

hnízda. Něco se stane.“

„Pokud tam tu holku mají,“ poznamenal Spike. 

„Samozřejmě,“ přisvědčila Sunny. 

„Právně tu mají všechno v pořádku?“ zajímal se Spike. 

„Většinou   ano,   ale   nějaké   drobnosti   by   se   našly,“   odpověděla

Sunny. 

„Co ten jejich doktor?“

„Abraham   Patton,“   řekla   Sunny.   „Má   doktorát   z pedagogické

statistiky.“

„K čemu mu to je v sanatoriu dobré?“

„Celkem k ničemu,“ odvětila Sunny. „Ale může si říkat doktor.“

„Jistě, titul není všechno,“ uznal Spike. „Znal jsem psychiatry se

správnými diplomy, kteří mi byli úplně k ničemu.“

„Ty jsi chodil k psychiatrovi?“ zajímala se Sunny. 

„Když jsem měl strach, jestli nejsem gay,“ řekl Spike. 

„Vždyť jsi gay,“ připomněla Sunny. 

„To rozhodně jsem,“ souhlasil Spike. „Jenže mi nešlo do hlavy, 

jestli gay může být drsňák…“

„Což určitě jsi,“ dodala Sunny. 

„Mám na to postavu,“ konstatoval Spike. „Ale musel jsem zjistit, 

jestli to, že jsem gay, neznamená, že drsňák nejsem.“

„Někdo ti s tím pomohl,“ odhadla Sunny. 

„Jeden z těch psychiatrů byl dobrý.“

„Ty taky nejsi špatný,“ poznamenala Sunny. 

„To je pravda,“ souhlasil Spike. „Nakonec jsem si to srovnal sám. 

Jenomže jsem to zkoušel taky s ostatními a na nic jsem nepřišel…

Snažili se mě vyléčit.“

„Představ si, jaký by to byl rozdíl,“ začala Sunny, „kdybys nebyl

gay.“

„Tím líp pro tebe,“ řekl Spike. 

„Nevím,“ zamyslela se Sunny. „Jsi takový obr.“

„No nic,“ změnil  Spike téma. „I když  je tak schopný a fungují

v rámci zákona, nebude chtít vzbudit zbytečnou pozornost.“

„Protože jeho vzdělání vzbuzuje pochybnosti?“

„Přesně   tak,“   odpověděl   Spike.   „A obchodům   by   neprospělo, 

kdyby se stalo předmětem veřejné diskuse.“

„Páni,“ podivila se Sunny. „Předmětem veřejné diskuse. Ty ale

umíš mluvit.“

„Rozený poeta,“ pochlubil se Spike. 

„Pokud  jsou  moje  nedokonalé  propočty  správné,“  řekla  Sunny, 

„pak   je   odsud   z lesa   k ulici   podstatně   blíž   než   od   toho   hlavního

vchodu.“

„Takže   zůstaneme   tady,“   rozhodl   Spike,   „a   až   se   objeví, 

doběhneme k nim dřív, než ji stihnou naložit do auta.“

„A ty je oslníš svojí výřečností,“ navrhla Sunny. 

„Nebo něčím jiným,“ dodal Spike. 

„Máš pistoli?“ zeptala se Sunny. 

„Jo.“

„Myslíš, že bude zapotřebí?“

„Většinou nebývá,“ odpověděl Spike. 
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V lese panoval klid. Foukal mírný vánek, takže je neobtěžoval hmyz. 

„Co   ti   ten   psychiatr   pověděl,   že   ti   to   pomohlo?“   zajímala   se

Sunny. 

„Řekl,   že   nemůžu   jednu   svoji   část   potlačit   a čekat,   že   ostatní

budou fungovat bez problémů.“

„Byl to homosexuál?“

„Ne.“

„Jak to víš?“ otázala se Sunny. 

„Zeptal jsem se ho,“ odpověděl Spike. 

Sunny se usmála. 

„To jsi celý ty,“ poznamenala. 

„Jak pokračuješ u Silvermanové?“ nadhodil Spike. 

„U doktorky Silvermanové,“ opravila ho Sunny. „Pro mě to není

jenom Silvermanová.“

„Tak jak pokračujete?“

„Mám pocit, že se někam posouvám.“

„Už víš kam?“

„Ne.“

„Na to přijdeš,“ ujistil ji Spike. 

„Doufám,“ řekla Sunny. 

„Je lesbička?“ zajímal se Spike. 

„Pro naši terapii to není podstatné,“ upozornila Sunny. 

„Panebože, musíš to z ní vytáhnout,“ opáčil Spike. „Myslíš, že by

mohla být lesba?“

„Pokud ano, je to ta nejšmrncovnější lesbička, kterou jsem kdy

poznala.“

Nedlouho po osmé večer u cesty před centrem zastavilo malé šedé

SUV Honda. 

„A je to tady,“ řekla Sunny. 

„Měla jsi pravdu,“ uznal Spike. 

Po chvíli z předních dveří vyšla Cheryl DeMarcová v doprovodu

dvou   zřízenců   v bílých   pláštích.   Přidržovali   ji   za   paže.   Cheryl

vypadala   netečně.   Za   trojicí   kráčel   vysoký   muž   v obleku   a se

stetoskopem   kolem   krku.   Když   se   přiblížili   k hondě,   Sunny

vystoupila z lesa a zahradila jim cestu k autu. Spike se postavil vedle

ní. 

„Co chcete?“ zeptal se vysoký muž. 

„Cheryl půjde s námi,“ oznámila Sunny. 

Cheryl se tvářila lhostejně. 

„Na to nemáte právo,“ ohradil se muž. 

„Spikeu,“ řekla Sunny. 

Spike se rozkročil do jakéhosi zápasnického postoje a levou pěstí

zasadil jednomu zřízenci ránu do nosu. Muž pustil Cherylinu paži

a chytil se za nos. Krvácel. Spike bez váhání zasáhl druhého zřízence

pravým hákem. Muž se zhroutil na zem. Sunny vzala Cheryl za ruku

a odváděla ji ke Spikeovu autu. Zřízenec s krvácejícím nosem vytáhl

z pouzdra   na   boku   černý   kožený   obušek   a pokusil   se   jím   Spikea

udeřit.   Spike   přikročil   k němu,   odrazil   nápřah   oběma   předloktími

a vzápětí muže praštil do spánku. Zřízenec při pádu upustil obušek. 

Spike jej odkopl a podíval se na vysokého muže. Ten couval. Oba

zřízenci leželi na zemi. 

„Tak vidíte,“ konstatoval Spike. „Máme na to právo.“

Ještě   chvíli   hleděl   na   muže   v obleku.   Honda   na   ulici   za   nimi

mezitím odjela. Spike tomu nevěnoval pozornost. Ohlédl se k Sunny

a Cheryl, které nastupovaly do jeho vozu. Potom se znovu podíval na

vysokého muže. 

„Doktor Patton, předpokládám,“ odhadl. 

„Ano,“ přisvědčil Patton. „Řídím to tady.“

„Ne,“ namítl Spike. „Neřídíte.“

Natáhl ruku a strhl Pattonovi z krku stetoskop. 

„Nebijte mě,“ požádal Patton. 

„Mizernej podvodníku,“ řekl Spike. 

Zahodil stetoskop na silnici. Potom se otočil a klidně zamířil ke

svému SUV. Nikdo se ho nesnažil zadržet. 

Než došel k autu, Sunny byla se Cheryl na zadním sedadle. Cheryl

mlčela a zírala do prázdna. Spike nastoupil a nastartoval. 

„Je pod sedativy,“ informovala Sunny. 

Spike se podíval do zpětného zrcátka. Nikdo je nesledoval. 

„Kam mám jet?“ zeptal se Spike. 

„Ke mně,“ rozhodla Sunny. 

Spike se po vedlejší cestě rozjel k silnici číslo 9. 

„Proč ne do Paradisu?“ zeptal se. „Policie ti tam půjde na ruku. 

V případě, že nastanou potíže.“

„Jsem dcera Phila Randalla,“ připomněla Sunny. 

„Ano,   jistě,“   souhlasil   Spike.   „Takže   ti   půjdou   na   ruku

i v Bostonu.“

„Detektiv,“ ozvala se Cheryl. 

„Ano?“ odvětila Sunny. „Jsem Sunny Randallová. Mluvily jsme

spolu v Domově obnovy.“

„Máma,“ pokračovala Cheryl. 

„Chcete ke své matce?“

Cheryl zavrtěla hlavou. 

„Dobře,“   souhlasila   Sunny.   „Pojedeme   ke   mně   a tam   můžete

zůstat,   dokud   se   neproberete,   a pak   rozhodneme,   co   podnikneme

dál.“

Cheryl se podívala na Spikea. 

„On?“ zeptala se. 

„To je Spike,“ řekla Sunny. 

„Já s vámi zůstanu taky,“ slíbil Spike. 


38

Jesse   seděl   s Loďákem   a Molly   ve   své   kanceláři.   „Kdo   je   na

recepci?“ zeptal se. 

„Eddie Cox,“ odpověděla Molly. 

Jesse přikývl. 

„Máme   tady   vdanou   paní,   která   zanáší,   a pak   jejího   manžela

najdou   mrtvého,“   začal.   „Za   normálních   okolností   by   si   člověk

myslel, že v tom ta ženská bude mít prsty.“

„Jenže…“ poznamenala Molly. 

„Jenže tahle žena si v minulosti vyměňovala partnery se sestrou,“

doplnil Jesse. 

„A podle tebe si vyměňovaly taky manžely?“ zeptal se Loďák. 

„Kdyby   si   vyměňovaly   manžely,   proč   by   jezdily   do   motelů?“

opáčil Jesse. „Stačilo zajít k sousedům.“

„Třeba jim manželé nestačili,“ usoudil Loďák. 

„Knocka Moynihana by žádná nechtěla,“ ozvala se Molly. 

Oba muži se na ni podívali. 

„Byl to prasák,“ pokračovala Molly. 

„Byl   prasák   už   v době,   kdy   si   ho   Roberta   vzala,“   poznamenal

Jesse. 

„Možná ne,“ namítla Molly. 

„A Reggieho bys chtěla?“ zajímal se Loďák. 

„Já bych nechtěla nikoho,“ řekla Molly. „Ale Reggie není takový

prasák jako Knocko.“

„Jsou to hodně zvláštní ženy,“ připomněl Jesse. 

„Jistě,“ souhlasila Molly. „Ale trojka s Knockem? Nevím, proč si

ho Roberta vzala. Ale Rebecca si ho nevzala a určitě by se s ním

nevyspala, ani kdyby jí vyhrožoval zastřelením.“

„Ženská intuice,“ konstatoval Loďák. 

„To si piš,“ přisvědčila Molly. „Proto jsme lepší poldové.“

Jesse   vstal   a přešel   kancelář.   Ze   skříňky   zvedl   baseballovou

rukavici a zabořil do ní pěst. 

„Rawlings,“ řekl. 

„Cože?“ zeptala se Molly. 

„Rukavice značky Rawlings,“ vysvětlil Jesse. 

„Kdysi jsi v ní hrával,“ připomněla Molly. 

„Jo.“

Všichni na okamžik ztichli a Jesse si pohrával s rukavicí. Pak ji

sundal a odložil zpátky na skříňku, vrátil se za stůl a posadil se. 

„Máme tu ještě jednu oběť,“ konstatoval. 

„Ognowského,“ upřesnil Loďák. 

Jesse přikývl. 

„Myslíš, že dvojčata Davajky… se zapletly taky s Ognowským?“

„To nám poví paní Intuice,“ požádal Jesse. 

Molly chvíli mlčela. 

Potom řekla: „Možná.“

„To je všechno?“ podivil se Loďák. „Možná?“

„Dávalo   by   to   lepší   smysl,   kdyby   ten   svůj   koníček   obě

provozovaly s Reggiem,“ pokračovala Molly. 

„Proč?“

„Prostě tak,“ opáčila Molly. „Mělo by to blíž k incestu.“

„K incestu?“ podivil se Loďák. 

„Když   si   dvojčata   prohazují   milence,   musí   v tom   být   něco

incestního,“ objasnila Molly. 

„Ježíši Kriste,“ řekl Loďák. „Jesse?“

„V tomhle se příliš nevyznám,“ uzavřel Jesse. „Ale znám někoho, 

kdo ano.“
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„Vy chcete, abych vám vysvětlil potlačený incest druhého stupně?“

zeptal se Dix. „Mezi lidmi, které jsem nikdy neviděl?“

„Hmm,“ přisvědčil Jesse. 

„A při té příležitosti mám zapracovat na vašem duševním zdraví?“

„Jistě,“ souhlasil Jesse. 

Dix se opřel v křesle a položil nohy na roh stolu. 

„Dobře, tak vyprávějte,“ vyzval Jesseho. 

Zatímco ho Jesse seznamoval s fakty, Dix soustředěně poslouchal

a ani se nepohnul. Když Jesse skončil, Dix dál seděl bez hnutí a Jesse

měl pocit, že to trvá celou minutu. 

Potom Dix promluvil: „Především si musíte uvědomit, že nejde

o součást psychoterapie.“

Jesse přikývl. 

„V téhle záležitosti jsem nanejvýš odborný konzultant.“

„Pořád víte víc než já,“ poznamenal Jesse. 

„Jste   u policie   dost   dlouho   na   to,   abyste   chápal   rozdíl   mezi

spekulací   o podezřelém,   kterého   osobně   neznám,   a informací

získanou při výslechu.“

„Chci slyšet tu vaši spekulaci,“ požádal Jesse. 

„Nejdřív si tedy shrneme fakta,“ začal Dix. „Jsou to jednovaječná

dvojčata.“

„Ano,“ přisvědčil Jesse. 

„Vychovali je společně ve stejném prostředí.“

„Ano.“

„Jejich otec byl  rafinovaný sukničkář a přinejmenším společník

zločinců.“

„Ano.“

„Matka je upjatá a pobožná.“

„Ano.“

„Dvojčata se s matkou již odcizila.“

„Vypadá to tak,“ řekl Jesse. 

„Ale mezi sebou mají dobrý vztah,“ pokračoval Dix. „Oblékají se

stejně, chovají se stejně. Nejspíš taky uvažují stejně.“

„Mám pocit, že je k tomu vedli rodiče,“ odhadl Jesse. „Matka si

myslela, že je to Boží vůle. Otec zastával názor, že je to roztomilé.“

„V některých   případech   lidí,   kteří   mají   sex   s totožnou   třetí

osobou,   se   lze   domnívat,   že   ve   skutečnosti   hledají   cestu   k sobě

navzájem,“ konstatoval Dix. 

„Skrze prostředníka,“ usoudil Jesse. 

„Ano.“

„Podle vás to tak je?“

„Ne úplně,“ odpověděl Dix. „Třeba přes náhradníka obě hledají

cestu k otci.“

„A vzaly si náhradníky, kteří se otci nejvíc podobali?“ zeptal se

Jesse. „Možná,“ připustil Dix. 

„Proč to dělají společně?“ zajímal se Jesse. 

„Jsou skoro zaměnitelné,“ připomněl Dix. „Dokáží prožívat totéž

co ta druhá. Snad to zmírňuje jejich pocit viny, když se stávají tou

druhou. Třeba to upevňuje jejich vzájemnost.“

„Co Ognowski?“

„Molly   to   možná   vystihla,“   uvažoval   Dix.   „Knocko   mohl   být

příliš odpudivý pro jednu z nich… nebo dokonce pro obě. Tak jako

tak to na věci nic nemění. Patologie je pevně zakořeněna, a pokud se

nemůže projevovat obvyklým způsobem, najde si nějaký jiný.“

„Jenže my nevíme, jestli je to vůbec pravda,“ namítl Jesse. 

„Nevíme,“   přisvědčil   Dix.   „Je   to   kvalifikovaná   hypotéza, 

vysvětlující data, která máme k dispozici.“

„Je to odhad,“ doplnil Jesse. 

„Správně,“ souhlasil Dix. 

„A i kdyby byl přesný,“ pokračoval Jesse, „k čemu mi bude?“

„S tím vám neporadím,“ opáčil Dix. 

„Asi je lepší vědět než nevědět.“

„Ale my vlastně nic nevíme,“ poznamenal Dix. 

„Je   to   kvalifikovaná   hypotéza,   vysvětlující   data,   která   máme

k dispozici,“ zopakoval Jesse. 

„Trefně řečeno.“

„Jenomže nevysvětluje ty dvě vraždy,“ řekl Jesse. 

„Ne,“   souhlasil   Dix.   „Nevysvětluje.   Ale   snad   vám   pomůže

stanovit rozsah úvah.“

„Občas vážně mluvíte jako psychiatr,“ postěžoval si Jesse. 

„Pravděpodobně pro to existuje nějaký důvod,“ navrhl Dix. 

„Co z toho mám vyvodit?“ zajímal se Jesse. 

„Nevím,“ odvětil Dix. 

„Ale měl byste.“

Dix se usmál. 

„Vzdušné zámky jsem vám nikdy nesliboval,“ upozornil. 

„To asi nikdo,“ uznal Jesse. 

Chvíli mlčeli. 

Potom Dix řekl: „Ještě nám zbývá čas.“

Jesse kývl. 

„Proč na mě tak zapůsobily?“ zamyslel se. 

„Ta dvojčata?“ zeptal se Dix. 

„Jo. Tak moc jsem jim záviděl, že jsem se opil do bezvědomí,“

vyprávěl Jesse. 

„A proč jste jim vlastně záviděl?“ zajímal se Dix. 

Jesse se podivil: „Není to snad jasně?“

Dix   pohnul   rameny,  takže   to   skoro   vypadalo,   jako   kdyby   jimi

pokrčil. „Každý chce, aby ho někdo miloval,“ řekl Jesse. 

„Láska se projevuje mnoha způsoby,“ upozornil Dix. 

„Páni,“ opáčil Jesse. „To znělo fakt jako od psychiatra.“

„Cítíte hněv?“ zajímal se Dix. „Vůči mně?“

Jesse pokrčil rameny. 

„Proč myslíte, že se zlobíte?“ vyzvídal Dix. 

Jesse se zhluboka nadechl a pomalu vzduch vypustil z plic. 

„Protože chcete, abych si přiznal něco, co si přiznávat nechci,“

přiznal Jesse. 

Dix mlčel. 

„Obě   byly   tak   poslušné,“   pokračoval   Jesse.   „Tak…“   Neurčitě

mávl rukou při hledání toho správného slova. 

„Pokorné?“ navrhl Dix. 

„To je ono!“ zvolal Jesse. „Pokorné.“

„Víte, co to znamená?“ zeptal se Dix. 

Jesse přikývl. 

„A máte pravdu,“ dodal. „Líbilo se mi, jak byly pokorné.“

„Takže když potlačily samy sebe…?“ uvažoval Dix. 

„Pak bezvýhradně patřily svým manželům,“ doplnil Jesse. 

Dix vyčkával. Ještě trochu se zaklonil. Lokty měl na opěrkách

křesla. Ruce složil na břiše. Zvolna si mnul bříška palců o sebe. 

„Co by to muselo být za ženskou, aby o tohle stála?“ přemýšlel

Jesse. Dix mlčel. 

„Copak   by   nějaký   chlap   chtěl   takovou   ženskou?“   pokračoval

Jesse. 

Dix stále mlčel. 

„Mně se takové ženy nelíbí,“ usoudil Jesse. 

Dix nepatrně pohnul hlavou. Snad to bylo přikývnutí. 

„Taková žena by mě nemohla opustit,“ řekl Jesse. 

Dix kývl. 

„Panebože,“ pronesl Jesse. „Chtěl jsem po Jenn, aby dělala věci, 

které dělat nemohla a ani neměla.“

„Pravděpodobně,“ souhlasil Dix. 

„A pak jsem ji obviňoval, když podváděla.“

„Pro Jenn to bylo složité,“ uznal Dix. 

„Co to se mnou sakra je?“ zamyslel se Jesse. 

Dix se podíval na hodinky. 

„Nevím,“   odpověděl.   „Třeba   na   to   přijdeme.   Nebo   na   to

nepřijdeme nikdy. Ale snad už nedovolíme, abyste se znova dopustil

stejné chyby.“

Jesse   přikývl.   Když   odcházel   z ordinace,   trochu   se   mu   točila

hlava. A měl v ní pořádný zmatek. 
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„K čemu je ten stojan?“ zeptala se Cheryl. 

Seděly   se   Sunny   u jejího   kuchyňského   stolu.   Sunny   k snídani

rozpekla pár vdolečků a teď je jedly a zapíjely kávou. 

„Maluju obraz,“ vysvětlila Sunny. 

„Vy jste malířka?“

„Tak trochu,“ opáčila Sunny. 

Cheryl došla k malířskému stojanu a podívala se na plátno. 

„To je pes,“ konstatovala. 

„Ano.“

„Je to váš pes?“

„Byl,“ odpověděla Sunny. „Jmenovala se Rosie.“

„Je mrtvá?“

„Ano.“

Cheryl se vrátila ke stolu. 

„To je mi líto,“ řekla. „Já jsem psa nikdy neměla.“

Sunny přikývla. 

„Povězte mi, jak jste se dostala do Rackleyho centra,“ požádala. 

„Vracela   jsem   se   pěšky   do   Domova   obnovy,“   začala   Cheryl. 

„Zastavilo přede mnou auto, zezadu vystoupila nějaká paní, a jestli

prý se může zeptat na cestu. Já na to, že jistě, a ona zavolala do auta

‚Ukaž jí tu mapu‘ nebo tak něco. Naklonila jsem se nad mapu, ta

ženská do mě strčila a nějaký chlap mě zatáhl do auta, práskli dveřmi

a odjeli.“

„Říkali něco?“ zajímala se Sunny. 

„Řekli, že když budu držet hubu, nic se mi nestane. Měla jsem

strach. Poslechla jsem je. A oni mě odvezli do toho internátu nebo co

to je, tam mě převzali lidi v bílých pláštích, něco mi píchli do ruky

a zamkli mě v pokoji.“

„Mluvil s vámi vůbec někdo?“

„Doktor Patton,“ odpověděla Cheryl. 

„Co vám řekl?“ zeptala se Sunny. 

„Řekl, že v centru mi pomůžou a že tam jsem kvůli rodičům, kteří

o mě měli strach.“

„Rodiče se na vás přijeli podívat?“

„Nevím o tom,“ opáčila Cheryl. „Většinu času jsem byla notně

zmatená.“

„Na odpoledne jsem vás objednala k jednomu lékaři.“

„Proč musím k doktorovi?“ podivila se Cheryl. 

„Nemyslím, že vám něco je,“ vysvětlila Sunny. „Ale prostě mám

pocit, že se tím nic nezkazí.“

„Fajn,“ souhlasila Cheryl. „Půjdete tam se mnou?“

„Samozřejmě.“

„A co ten chlap?“

„Spike?“

„Ten velký, tlustý,“ dodala Cheryl. 

„Spike má figuru jako medvěd,“ řekla Sunny. „Není tak tlustý, jak

vypadá.“

„Chodíte s ním?“ zajímala se Cheryl. 

„Ne.“

„Tak pro vás pracuje?“

„Ne, Spike je můj nejlepší kamarád,“ objasnila Sunny. 

„Ale nechodíte s ním.“

„Ne,“ přisvědčila Sunny. „Spike je gay.“

„No teda,“ podivila se Cheryl. „Nepůsobí jako gay.“

„Ale rozhodně se tak cítí,“ upozornila Sunny. 

„Myslela   jsem,   že   všichni   gayové   vypadají   zženštile,“   namítla

Cheryl. 

„Spike nevypadá zženštile,“ konstatovala Sunny. 

„Nezmlátil ty dva chlápky v bílých pláštích?“

„Zmlátil,“ potvrdila Sunny. 

„Tak na něm nic zženštilého není,“ uzavřela Cheryl. 

„Běžte se osprchovat a převléknout,“ doporučila Sunny. „Zajedu

s vámi do všeobecné nemocnice na gynekologii.“

„Na gynekologii chodím nerada,“ namítla Cheryl. 

„Už jste tam někdy byla?“

„Ano.   Máma   pořád   měla   strach,   že   můžu   být   těhotná.   Ten

gynekolog se mi nezamlouval.“

„Beth   Thomsonová   se   vám   bude   líbit,“   slíbila   Sunny.  „Je   s ní

legrace.“

„Ten gynekolog,  co mě  k němu  vzala  máma,  byl  chlap,“  řekla

Cheryl. 

„Potom zajedeme k tvým rodičům,“ pokračovala Sunny. 

„Ne.“

„Ano, musíme tam,“ trvala Sunny na svém. „Půjdu tam s vámi. 

Navštívíme je a zase půjdeme. Ale vyhnout se tomu nemůžeme.“

„Proč?“

„Protože potřebujeme zjistit – my obě –, proč vás nechali unést.“

„Nechtěli, abych žila v Obnově.“

Sunny přikývla. 

„Pravděpodobně by se nám hodily trochu podrobnější informace,“

namítla Sunny. „Navíc musíme zjistit, co by se dalo dělat s vaším

vztahem.“

„Já o žádný vztah nestojím,“ odsekla Cheryl. „A oni taky ne.“

„Takže jste v osmnácti připravená osamostatnit se?“ zajímala se

Sunny. 

„Todd se o mě postará.“

„A kdo se postará o Todda? Jak si budete vydělávat na živobytí?“

„Nějak to uděláme,“ řekl Cheryl. „Milujeme se.“

„Asi by bylo lepší, kdyby vás aspoň částečně podporovali rodiče, 

než se postavíte na vlastní nohy.“

„Nebudou chtít,“ upozornila Cheryl. 

„Třeba bychom na tom mohli trvat.“

„Trvat?“ zopakovala Cheryl. 

„Máme v rukávu pár trumfů,“ konstatovala Sunny. 

Cheryl se na ni zadívala. 

„Může jet Spike s námi?“ zeptala se po chvíli. 

Sunny se usmála. 

„Jistě,“ přisvědčila. 

„Chtěla bych vidět, jak na něj táta ječí,“ řekla Cheryl. 

„Ječet může,“ opáčila Sunny. „Myslím, že Spike zůstane v klidu.“

„Vsadím se, že se otec ze Spikea podělá.“

„Jestli má pud sebezáchovy,“ dodala Sunny. 

„Pojedu tam, jestli pojede Spike,“ uzavřela Cheryl. 

„Pojede,“ slíbila Sunny. 
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Za oknem Jesseho kanceláře se už stmívalo, když přišel Healy. Došel

ke kartotéce, vzal si z ní skleničku, vrátil se k Jesseho stolu, posadil

se   do   křesla   a zvedl   ruku   se   sklenkou.   Jesse   se   usmál,   vytáhl   ze

zásuvky láhev a nalil Healymu zhruba palec skotské. 

„Dáš si se mnou?“ zeptal se Healy. 

Jesse se zamyslel. 

 „Neřekla   bych,   že   jsi   alkoholik,“  tvrdila   mu   Sunny.  Uvidíme, 

 jestli mě odhadla správně. 

Jesse sáhl pro další skleničku a nalil si. Naznačil přípitek směrem

k Healymu a opatrně upil. Healy si dopřál pořádný doušek. 

„Co je nového s těmi tvými vraždami?“ začal Healy. 

Jesse se pohodlně opřel a položil nohy na stůl. 

„Povím ti o dvojčatech Davajkách,“ řekl. 

Healy se znovu napil. 

„Povídej,“ vyzval ho. 

Jesse mu všechno vyprávěl. 

„Vypadá to, že jsme je mírně podcenili,“ poznamenal Healy. 

Jesse pokrčil rameny a upil trochu skotské. 

„Myslíš, že provozovali výměny partnerů?“ uvažoval Healy. 

„Moynihanovi a Galenovi?“ zeptal se Jesse. 

„Jo.“

„Molly   tvrdí,   že   s Knockem   by   žádná   nešla   dobrovolně,“   řekl

Jesse. 

„Snad má pravdu,“ podotkl Healy. 

„Jasně, není to příjemná představa,“ souhlasil Jesse. 

„Myslíš, že obě spaly s Ognowským?“ zajímal se Healy. 

„Možná,“ opáčil Jesse. 

„Pokud ano, tak s tím je teď konec,“ připomněl Healy. 

Jesse přikývl. 

„Víš, co mě napadlo?“ zeptal se. 

„Kdybych   to   věděl,   nebylo   by   se   mnou   něco   v pořádku,“

odpověděl Healy. 

„Napadlo   mě,   že   to   promiskuitní   chování   je   dlouhodobý

patologický rys…“

„Mluvil jsi s psychiatrem,“ odhadl Healy. 

„Mluvil,“ přiznal Jesse. „Ale bez ohledu na to mám dojem, že

tyhle  ženské prostě jdou za svým,  a když  teď nemají Knocka ani

Ognowského, co jim zbylo?“

„Reggie?“ navrhl Healy. 

„Možná,“ řekl Jesse. 

„Na   druhou   stranu,“   navázal   Healy,   „jestli   se   Reggie   účastnil

jejich hry, měly ho už dřív.“

Jesse přikývl. 

„Dva   muži   přišli   o život,“   připomněl.   „Jestli   to   souvisí

s Davajkami,   v každém   případě   to   naznačuje,   že   chtěly   víc   než

Reggieho.“

„Souhlasím,“ poznamenal Healy. 

Skleničku měl prázdnou. Zvedl ji a Jesse mu dolil. 

„Bylo by dobré vědět, co dělají teď,“ řekl Jesse. 

„Chceš je sledovat?“

„Čtyřiadvacet   hodin   denně?“   opáčil   Jesse.   „Na   Paradiské   šíji? 

Mám jenom dvanáct lidí.“

„Dvanáct stačí,“ usoudil Healy. 

„Město   žije   i jinde,“   upozornil   Jesse.   „Je   třeba   dohlížet   na

parkování. Musíme sbírat opilce. Vyjíždíme k domácím nepokojům. 

Vzteklé mývaly za nás nikdo neodstřelí.“

„Jistě, jistě,“ řekl Healy. „Rozumím.“

„Nechceš mi půjčit pár lidí?“ zeptal se Jesse. 

„Ne.“

„Myslel jsem si to,“ podotkl Jesse. 

„Nemůžu,“ bránil se Healy. 

„Já vím, že nemůžeš,“ uznal Jesse. „Máš vlastní vzteklé mývaly.“

„Nevyřešila   by   tvůj   problém   se   sledováním   kamera?“   navrhl

Healy. 

„Ne.“

„Potřebuješ víc lidí.“

„Samozřejmě,“ přisvědčil Jesse. 

„Ale i kdybys  měl  víc lidí,“  pokračoval Healy, „a mohl  bys  je

nenápadně pozorovat, co bys získal?“

„Třeba   určitou   převahu,“   řekl   Jesse.   „Prozatím   je   to   jenom

truchlící rodina.“

„Možná bys přišel na nějakou souvislost s vraždou Ognowského,“

navrhl Healy. „To by byla výhoda.“

„U truchlící rodiny rozhodně,“ souhlasil Jesse. 

„Měl Ognowski nějaké příbuzné?“

„Mluvil   jsem   s jeho   otcem.   Ten   člověk   je   velký   jako   menší

náklaďák,“ odpověděl Jesse. „A hodlá zjistit, kdo zabil jeho syna.“

„Asi bys mu to měl dovolit,“ doporučil Healy. 

„Dovolit mu to? Ani nevím, kde ho mám hledat,“ odvětil Jesse. 

„Podívám se do záznamů,“ slíbil Healy. 

Dopil druhou skleničku a vstal. 

„Průběžně mě informuj,“ požádal Jesse. 

„Spolehni se,“ řekl Healy. 

Když   Healy   odešel,   Jesse   po   něm   v dřezu   vypláchl   sklenku. 

Zadíval se na svou vlastní prázdnou. Zatím si dal jen jednu. Mohl by

si dát další. Nalil si a uklidil láhev, pak se posadil, upíjel skotskou

a přemýšlel,   jak   překoná   neprostupnou   zeď,   která   ho   dělila   od

objasnění   dvou   vražd.   Když   dopil   druhou   skleničku,   chvíli   ji

pozoroval   a uvažoval   o vraždách   a o třetím   drinku   a o Sunny

Randallové. 

„Tu ženskou mám rád,“ oznámil nahlas prázdné sklence. 

Ještě chvilku seděl. Potom vstal, vyšel z kanceláře a zamířil domů. 
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Spike řídil. Sunny seděla vedle něj. Cheryl byla na zadním sedadle. 

Sunny mluvila do mobilu. 

„Paní Markhamová? Tady Sunny Randallová… Cheryl je se mnou

a jedeme vás navštívit. Myslím,  že váš manžel  by u toho měl být

taky… To není můj problém. Ať dorazí.“

Ukončila hovor, vypnula telefon a natočila se na sedačce bokem, 

aby viděla na Cheryl. 

„Je na golfu,“ oznámila. 

„Každou sobotu dopoledne hraje golf s lidmi z práce.“

„Ten člověk umí žít,“ poznamenal Spike. 

„Podle mě je to hrozná nuda,“ namítla Cheryl. 

„Zkusila jste to někdy?“ zeptala se Sunny. 

„Ne.“

„Tak to těžko můžete posoudit,“ řekla Sunny. 

„Co když tam přijedeme a oni mě zadrží násilím?“

„Vezmeme si vás zpátky,“ slíbila Sunny. 

„Vy a Spike,“ dodala Cheryl. 

„Jo“

„Co když zavolají policajty?“ pokračovala Cheryl. 

„To neudělají,“ uklidňovala ji Sunny. 

„Jak to můžete vědět?“

„Myslíte, že vaši rodiče chtějí být veřejně spojováni s případem, 

ve kterém by vystupovali jako únosci vlastní dcery?“

Cheryl chvíli uvažovala. 

„Otci by to uškodilo v práci, takže ne,“ usoudila. 

„Neprospělo by to ani jednomu,“ dodala Sunny. „Místní honorace

by to neschválila.“

„A vy byste vážně vyvolala skandál?“ zeptala se Cheryl. 

„Dělám to, co je podle mě ve vašem nejlepším zájmu,“ odvětila

Sunny. „A výhrůžka, kterou možná pronesu, jim zabrání v přivolání

policie.“

Cheryl přikývla. 

„Strašně jim záleží na tom, co si lidi myslí,“ konstatovala. 

„Na tom záleží každému,“ připomněla Sunny. 

„Kromě mě,“ ozval se Spike. 

„Jistě,“ řekla Sunny. „A co ti dva mladíci, se kterými se vybavuješ

pokaždé, když se objeví u tebe v restauraci?“

„Tohle je něco jiného,“ namítl Spike. „Jsou to vážně fešáci.“

„Důležité   je,“   pokračovala   Sunny   k Cheryl,   „abychom   vám

nedovolili dělat věci, které jsou pro vás špatné.“

„Vám záleží na tom, co si lidi myslí?“ chtěla vědět Cheryl. 

„Ano,“ odpověděla Sunny. 

„Děláte někdy věci, kterou jsou pro vás špatné?“

„Ano,“ připustila Sunny. 

Usmála se na Cheryl. 

„Jenže   jako   dospělá   osoba   vás   můžu   poučovat   o věcech,   které

bych neměla dělat ani já,“ dodala. 

„Nemluvíte zrovna jako dospělá osoba,“ upozornila Cheryl. 

„Snad se to s věkem zlepší,“ řekla Sunny. 

Spike zaparkoval před domem Markhamových. Sunny se ohlédla

k Cheryl. 

„Jdeme na to,“ zavelela. 
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Dveře otevřela Elsa Markhamová. „Cheryl,“ oslovila dceru. „Proč se

proboha zahazuješ s těmihle lidmi?“

Cheryl pokrčila rameny. 

John Markham, stojící za manželkou, se podíval na Spikea. 

„Kdo je tohle?“ zeptal se. 

„Můj doprovod,“ odpověděla Sunny. 

„Těší mě,“ pronesl Spike a zářivě se usmál. 

„Chceš se vrátit domů?“ zajímala se Elsa. „Kvůli tomu jsi přišla?“

„Pozvete nás dál?“ ozvala se Sunny. 

„Můžeme to vyřídit tady,“ opáčil Markham. 

„Ne,“   odmítla   Sunny.   „Nemůžeme.   Neprodáváme   vysavače. 

Potřebujeme jít dál, posadit se a promluvit si jako rozumní dospělí.“

„O čem?“ zeptala se Elsa. 

„O situaci vaší dcery, o únosu a podobně,“ řekla Sunny. 

„O čem to sakra mluvíte?“ odvětila Elsa. 

„Pro   boha   živého,   Elso,“   napomenul   ji   Markham.   „Pusť   je

dovnitř.“

Manželka zaváhala. 

„Sakra, Elso,“ naléhal Markham. 

Elsa málem uskočila dozadu a Sunny vešla do domu, následovaná

Cheryl   a Spikem.   Usadili   se   v obývacím   pokoji,   který   Sunny   už

znala. 

„Tak o co vám vlastně jde?“ zeptal se Markham. 

„Nebudeme ztrácet čas,“ začala Sunny. „Hovořila jsem s Donem

Cahillem   a Harrym   Lylem.   A byla   jsem   v Rackleyho   centru   a se

Spikem   jsme   si   popovídali,   i když   poněkud   krátce,   s doktorem

pedagogické statistiky Pattonem.“

„Já prostě nechápu, o čem to mluvíte,“ zasáhla Elsa. 

„Elso,   buď   zticha,“   okřikl   ji   Markham.   „Už   ani   slovo.   Volám

právníka.“

„Vida,“ pronesl Spike. „Právníka!“

„Nejsem   od   policie,   pane   Markhame,“   připomněla   Sunny. 

„Právníka nepotřebujete.“

Markham zvedl z konferenčního stolku mobil. 

„Nemusíte se s námi bavit, pokud nechcete,“ pokračovala Sunny. 

„Stačí, když si poslechnete, co vám chci říct.“

Markham držel telefon, ale číslo nevymačkal. 

„Zorganizovali   jste   únos   své   dcery,   a jak   asi   tušíte,   můžu   to

dokázat,“ vyprávěla Sunny. „Řetězec kontaktů je zřejmý. Podílelo se

na   tom   příliš   mnoho   lidí.   A žádný   z nich   se   kvůli   vám

pravděpodobně nenechá zavřít.“

Markham mlčel. Sunny se mu dívala přímo do očí. 

„Co vám to navykládala?“ zeptala se Elsa. 

Nikdo jí nevěnoval pozornost. 

„Ty bys  svědčila  proti vlastním rodičům?“  obrátil  se Markham

k Cheryl. 

Cheryl přikývla. 

„Svědčila by o tom, co se jí stalo,“ navázala Sunny. „A já bych

vypověděla, co vím. Soud a pochopitelně taky média by reagovaly, 

jak by uznaly za vhodné.“

„Co kdybych vás požádal, abyste odešli?“

„Odešli bychom.“

„Co kdybych chtěl, abyste Cheryl nechali u nás?“

„Může tady zůstat, jestli chce,“ odpověděla Sunny. 

„Nechci,“ ozvala se Cheryl. 

„Což evidentně nechce,“ doplnila Sunny. 

„A kdybych   se   ji   pokusil   zadržet,   zasáhli   byste?“   zajímal   se

Markham. 

„Samozřejmě,“ ujistil ho Spike. 

Markham přikývl. Odložil mobilní telefon. 

„Co chcete?“ zeptal se. 

Sunny pochopila, proč to Markham v práci dotáhl tak vysoko. Na

první pohled se vyznačoval jakousi sebestřednou pompézností, jenže

jakmile šlo do tuhého, překvapivě se ovládal. 

„Chci,   abyste   svou   dceru   nechali   žít   po   jejím,“   řekla   Sunny. 

„Chci, abyste se k ní chovali jako milující rodiče. A chci, abyste ji

podporovali stejně, jako kdyby bydlela doma.“

„Podle vás nejsme milující rodiče?“ opáčila Elsa. 

„Jsem   přesvědčena,   že   nejste,“   řekla   Sunny.   „Ale   to   teď   není

podstatné.“

Markham se na manželku ani nepodíval. „Sklapni, Elso.“

Směrem k Sunny pronesl: „Souhlasím. Kolik?“

„Částku a způsob vyplácení ještě upřesníme,“ odpověděla Sunny. 

„A aby bylo jasno, jestli všechno nepoběží tak, jak se dohodneme, 

obrátím se na policii a na novináře.“

„Částku mi pošlete e-mailem,“ řekl Markham a podal jí vizitku. 

„V kontaktu s vámi buď bude, nebo nebude,“ pokračovala Sunny. 

„To záleží na ní. Já s ní ale v kontaktu budu, a pokud máte zájem, 

můžu vás informovat.“

„Ano,“ požádala Elsa. 

„Dopoledne byla na vyšetření v nemocnici a až na zbytky sedativ, 

které   z organismu   ještě   nevyprchaly,   je   zdravá.   Za   dva   dny   se

utišující prostředky vytratí úplně a bude v pořádku.“

Elsa přikývla. 

Sunny se zeptala: „Nechcete ještě něco říct, Cheryl?“

„Ne,“ odmítla Cheryl. 

„Všechno jsme to dělali pro tebe,“ oslovila Elsa dceru. 

„Tohle nemá smysl,“ usoudila Sunny a vstala. 

Cheryl také vstala. Spike se vůbec neposadil. 

„Vyprovázet nás nemusíte,“ řekla Sunny. 

Elsa i Markham mlčeli a ani se nepohnuli. Sunny, Cheryl a Spike

vykročili ke dveřím. A odešli. 
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„Mluvil   jsem   s Mikem   Mayem   z Hempsteadu,“   oznámil   Loďák

Jessemu. „Matka přebírá výpisy ke kreditním kartám a jedna z dcer si

je vyzvedne.“

„Měla u sebe nějaké?“ zajímal se Jesse. 

„Měla. Dala je Mayovi. Žádné platby na nich nebyly.“

„Žádné?“

„Nic.“

„Musely ty karty používat jenom v souvislosti se sexem,“ usoudil

Jesse. Loďák přikývl. 

Z interkomu se ozvala Molly. 

„Je tady pan Ognowski a čeká, až ho přijmeš.“

Jesse mávnutím poslal Loďáka z kanceláře. 

„Čeká?“

„Ano.“

„Pošli ho dál,“ požádal Jesse. „A pozor, ať tě neporazí.“

Za   okamžik   Nicolas   Ognowski   vpadl   do   Jesseho   kanceláře

a posadil se. 

„Dneska jste trpělivější,“ konstatoval Jesse. 

„Umím být trpělivý,“ řekl Ognowski. 

Jesse pokýval hlavou. 

„Přeptal jsem se na vás,“ oznámil Ognowski. 

Jesse kývl. 

„Sám   vidím,   že   se   nebojíte   a že   se   nevzdáváte,“   pokračoval

Ognowski. „Taky jsem se doslechl, že držíte slovo.“

Jesse opět přikývl. 

„Kromě toho se říká, že jste dobrý policajt.“

„To jsem,“ uznal Jesse. 

„A záleží vám na tom, abyste byl dobrý policajt.“

„Záleží,“ přisvědčil Jesse. 

„A občas moc pijete,“ dodal Ognowski. 

„Občas,“ připustil Jesse. 

„Reggie Galen je zločinec,“ řekl Ognowski. „Ten mrtvý, Knocko, 

byl taky.“

„Já vím,“ souhlasil Jesse. 

„O zločincích toho vím hodně,“ konstatoval Ognowski. 

„Myslel jsem si to,“ opáčil Jesse. 

„Můj Pete dělal pro Galena. Takže když umřel, zeptal jsem se pár

lidí. Dozvěděl  jsem se, že Galen a Knocko táhli za jeden provaz. 

Doslechl   jsem,   že   s nimi   podnikal   nějaký   Bangston   a že   si   vzali

Bangstonovy dcery.“

„Výborně,“ poznamenal Jesse. 

„Povídá se, že Bangstonovy dcery se vyspí s kýmkoli.“

„Dvojčata Davajky,“ řekl Jesse. 

„Co je to davajka?“ otázal se Ognowski. 

„Slangový výraz pro couru,“ vysvětlil Jesse. 

Ognowski přikývl. 

„Jestli   je   to   s nimi   takhle,   tak   si   můj   Pete   dal   říct,“   odhadl

Ognowski. 

„Podle vás s nimi Pete měl sex?“

„S oběma?“ podivil se Ognowski. „Takhle jsem to nemyslel. Vy

myslíte s oběma?“

„Možná,“ řekl Jesse. „Je to jejich styl. Jedna, nebo druhá. Nedají

se rozeznat a často jezdily do motelů.“

„Jenže   kdyby   to   takhle   dělaly   s manželem,   neměly   by   důvod

jezdit do motelu.“

„Neměly,“ souhlasil Jesse. 

„Takže to dělaly s někým dalším.“

„Zní to pravděpodobně,“ přisvědčil Jesse. 

„Vy tohle všechno víte, co vám tu říkám?“

„Ano,“ odpověděl Jesse. 

„A nic neděláte?“

„Kdo zabil Petea?“ zeptal se Jesse. 

Ognowski na něj chvíli zíral. Potom zvolna pokýval hlavou. 

„To ještě nevíme,“ uznal. 

„Správně,“ poznamenal Jesse. 

„Musíte to zjistit,“ pokračoval Ognowski. 

„To musím,“ souhlasil Jesse. 

„Ale já ne. Třeba bych je mohl všechny…“

Zatnul pěst a otevřel ji, jako kdyby pouštěl motýla. 

„Možná to neudělal nikdo z nich,“ nadhodil Jesse. 

Ognowski pokrčil rameny. 

„Možná to udělal Knocko.“

Ognowski zase pokrčil rameny. 

„Možná Galen zlikvidoval Knocka za to, že zabil Petea.“

Ognowski chvíli mlčel a díval se do prázdna. 

Potom řekl: „Svého syna jsem miloval. Když se pomstím, nevrátí

mi ho to, ale budu se cítit líp.“

Jesse přikývl. 

„Byl to můj jediný syn. Měl mě jednoho dne vystřídat, až se při

práci pro jiné lidi naučí všechno, co se potřeboval naučit.“

„A s tím je konec,“ poznamenal Jesse. 

„Konec,“ souhlasil Ognowski. 

Ztichl a díval se do stropu, jako kdyby skládal další větu. 

Potom   řekl:   „Lidé   na   mnoha   místech   světa   znají   Nicolase

Ognowského a poslouchají ho na slovo, protože z něj mají strach.“

„A pro obchod by bylo špatné, kdyby někdo zabil syna Nicolase

Ognowského a prošlo mu to,“ konstatoval Jesse. 

Ognowski kývl. 

„Taková je pravda,“ přisvědčil. 

„Jestli se něco stane Galenovi nebo těm dvěma ženám,“ upozornil

Jesse, „najdu si vás.“

„Mě nenajdete,“ namítl Ognowski. 

„Co   když   to   neudělal   nikdo   z nich   a já   bych   později   chytil

skutečného vraha? Co by to znamenalo pro vaše obchody?“

„Mohlo by to být lepší, ale nebylo by to tak špatné,“ odpověděl

Ognowski. „Aspoň je to krev za krev.“

„I když je to špatná krev?“ zeptal se Jesse. 

„Vždycky se můžu vrátit,“ podotkl Ognowski. 

„Napodruhé by to bylo těžší,“ upozornil Jesse. 

„Možná,“   připustil   Ognowski.   „Ale   neznamená   to,   že   bych

neuspěl.“

„Lepší   bude,   když   chvíli   počkáme.   Třeba   spolu   na   něco

přijdeme.“

„Na co?“

„Nevím,“ přiznal Jesse. „Ale my dva bychom společně měli něco

vymyslet.“

Ognowski se zadíval na Jesseho a dlouho nic neříkal. 

„Chvíli počkejte,“ požádal Jesse. 

Ognowski   z něj   stále   nespouštěl   oči.   Nakonec   vstal   a vyšel

z kanceláře, aniž pronesl cokoli dalšího. 
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Sledovala   ho   dva   týdny   a skoro   každý   večer   chodil   sem,   ke

Stříbrnému   rackovi,   a seděl   na   baru.   Pil   bourbon   s ledem   a často

odcházel se ženami. Pokaždé s jinou. Byl vysoký a pohledný. Měl

vypracované svaly, a jak si všimla, nosil košile s krátkým rukávem, 

aby je předvedl. Ona pila vodku s tonikem. Byl páteční večer a bar se

zaplnil. Ona však měla čas. A byla trpělivá. Vyčkávala, až se nakonec

uvolnilo místo hned vedle něj, a pak se tam posadila. Podíval se na ni

a natočil svou stoličku, aby k ní byl čelem. 

„Vás jsem tady ještě neviděl,“ začal. 

„Občas sem zajdu,“ odvětila. 

„Sama?“ zeptal se. 

„Ano.“

„Můžu vám koupit drink?“ navrhl. 

„Ano,“ odpověděla. 

„Vodku s tonikem?“ zeptal se. 

„Ano.“

Mávl na jednoho barmana a objednal. 

„Jste odsud?“ zajímal se. 

„Ne.“

„Tak odkud?“

„Z Brooklynu,“ odpověděla. 

„Z Brooklynu?“

„Ano.“

„Moc toho nenamluvíte,“ konstatoval. 

Usmála se. 

„Mužům se to líbí,“ poznamenala. 

Pokýval hlavou. 

„Fajn,“ řekl. „Jak jste se z Brooklynu dostala sem?“

„Pracoval tady manžel.“

„Manžel?“

„Ano. Bývalý.“

„Už nejste vdaná?“

„Ne,“ odpověděla. 

Barman   přinesl   drinky.   Muž   ten   svůj   nejprve   zamíchal

ukazovákem. „Hledáte nového manžela?“ zeptal se. 

„Ne,“ odvětila. 

„Tak co hledáte?“ zajímal se. 

„Mám ráda muže,“ vysvětlila. 

Usmál se a pozvedl sklenici. 

„Já jsem muž,“ upozornil. 

„Ano,“ přisvědčila a prohlédla si ho. „Samý sval.“

Přikývl. 

„Trochu cvičím,“ přiznal. 

„Pracujete někde?“

„Jistě,“ odpověděl. „Co jste myslela? Dělám v soukromé ochrance

jednoho člověka, co bydlí na Paradiské šíji.“

„Jste agresivní?“ zeptala se. 

„Dalo by se říct, že potíže nevyhledávám,“ odvětil. „Ale když po

nich touží někdo jiný, ochotně mu je poskytnu.“

Přikývla. 

„To mě vzrušuje,“ poznamenala. 

„Vážně?“   otázal   se.   „Nechcete   někam   zajít   a vyzkoušet,   jestli

nevymyslíme ještě něco vzrušujícího?“

„Můžeme ke mně,“ navrhla. 

„Výborně,“ souhlasil. 

„Musím   ještě   zaskočit   na   dámy,“   řekla.   „Potom   pojedeme   ke

mně.“

„Jasně,“ přisvědčil. „Jak se jmenujete?“

„Natalia,“ odpověděla. „A vy?“

„Normie.“


46

Bezpečnostní   služba   u brány   nebožtíka   Knocka   Moynihana

fungovala úplně stejně jako služba u brány Reggieho Galena. Jesse

však zavolal předem, a tak ho strážce mávnutím poslal dál. 

Dveře   otevřela   Robbie   Moynihanová   v otevřených   botách   na

podpatku a krátkých letních šatech černé barvy. 

„Veliteli Stone,“ přivítala ho. 

„Paní Moynihanová,“ odvětil Jesse. 

„No   tak!“   napomenula   ho.   „Už   jsem   vám   řekla   a znova   vám

říkám, že jsem Robbie.“

„Jistě,“ souhlasil Jesse. 

Šel za ní do obývacího pokoje. 

„Řekněte to,“ vyzvala ho. 

„Robbie,“ poslechl Jesse. 

„Výborně,“ pochválila ho. 

Gestem mu naznačila, aby se usadil do křesla. 

„Posaďte se.“

„Umíte říct Jesse?“ zeptal se. 

Usmála se. 

„Posaďte se, Jesse,“ zopakovala. „Jesse, Jesse, Jesse!“

„Fajn, Robbie, teď jsou z nás kamarádi.“

„Rozhodně,“ souhlasila. „Dáte si kávu? Nebo nějaký drink?“

„Na kafe je pozdě,“ řekl Jesse. „Na drink moc brzy.“

„A vy jste ve službě,“ odhadla Robbie. 

„Prakticky vzato jsem ve službě pořád,“ poznamenal Jesse. „Ale

vlastně jsem se na vás jenom přijel podívat.“

„Jen tak?“ zajímala se Robbie. 

„Ano.“

„Dobře, v tom případě byste se měl napít,“ rozhodla. „Já si dám

šampaňské   a urazil   byste   mě,   kdybyste   si   nedal   aspoň   malou

skleničku.“ Jesse chvíli mlčel. 

Potom řekl: „Díky, skleničku si dám.“

„Výborně,“ opáčila. „Šampaňské je skvělé.“

Odešla, a když se vrátila, nesla dvě vysoké sklenky a v kbelíku na

led drahou láhev. 

„Myslím,   že   otevírat   šampaňské   je   mužská   práce,“   řekla. 

„Souhlasím,“ přidal se Jesse. 

Otevřel láhev a nalil nejdřív jí a pak sobě. Potom si s ní přiťukl. 

„Tak na lepší časy,“ navrhl. 

Usmála se a zvedla sklenku. 

„Ano,“ souhlasila. „Jste moc hodný, že jste se zastavil. Vážně mi

bylo docela smutno.“

„Máte k tomu dobrý důvod,“ připomněl Jesse. 

Napil se. Alespoň že to je šampaňské. Zjistil, že šampaňskému

odolává snadněji než jiným druhům alkoholu. 

„Je to těžké,“ pokračovala Robbie. „Ale mám tady sestru.“

Dopila   šampaňské   a nastavila   sklenku.   Jesse   jí   opatrně   dolil. 

Robbie sklenku pozvedla směrem k němu. 

„Na vás,“ řekla. „A abyste dopadl toho, kdo to udělal.“

Napila se. Jesse opět trochu usrkl. 

„Jde to pomalu,“ přiznal. 

„Máte nějaké stopy?“ zeptala se Robbie. 

„Něco   by   se   našlo,“   odpověděl   Jesse.   „Zatím   nic   pořádného. 

Předpokládáme, že ty dvě vraždy souvisejí.“

„Dvě? Aha, jistě, chudák Pete.“

„Měla jste ho ráda?“ zajímal se Jesse. 

„Ano. Obě jsme ho milovaly.“

„Vy a vaše sestra?“

Zase   nastavila   sklenku   a Jesse   ji   naplnil.   Láhev   byla   skoro

prázdná. Do úzkých skleniček se moc nevešlo a Robbie se s pitím

nemazlila. 

„Ano,“ přisvědčila. 

„Ray Mulligan se vám neozval, viďte?“

Předklonila   se,   až   se   předloktími   opírala   o stehna,   a sevřela

sklenku v obou dlaních. 

„Jesse,“ řekla. „Tohle je výslech?“

„Tak jsem to nemyslel,“ bránil se Jesse. „Asi jsem u policie moc

dlouho.“

Přikývla a usmála se. Oči se jí leskly. 

„Navíc jste policejní velitel,“ poznamenala. 

„Což je ještě horší,“ dodal Jesse. 

„Věříme vám, Jesse,“ řekla Robbie. „Víme, že se na vás můžeme

spolehnout.“

„Díky,“ opáčil Jesse. 

Chvíli   mlčeli.   Jesse   vnímal,   jak   se   pokojem   šíří   podprahové

sexuální napětí. Nevěděl, jak to poznal. Ale poznal to. Stalo se mu to

již   dříve   a nikdy   se   nespletl.   Také   zaznamenal,   že   Robbie

neodpověděla na jeho otázku ohledně Raye Mulligana. 

Zůstala v předklonu a dívala se na něj. 

Nakonec se zeptala: „Máte rád sex, Jesse?“

„Ano.“

„Znáte ženy, které mají rády sex?“

„Myslím, že ano,“ odvětil Jesse. 

Usmála se. 

„Máte kladný vztah k ženám, které mají rády sex?“

„Ano, mám,“ odpověděl Jesse. 

Kvůli podprahovému sexuálnímu napětí se málem nedalo dýchat. 

Robbie   vzala   láhev   a dolila   nepatrný   zbytek   do   Jesseho   sklenky, 

která byla pořád spíš plná než prázdná. 

„Už jste někdy měl sex s více než jednou ženou, Jesse?“ zeptala

se. 

„Ne zároveň,“ odpověděl Jesse. 

Usmála se a zvedla prázdnou láhev. 

„Přinesu ještě,“ oznámila. 

Většinu šampaňského vypila  ona, ale mluvila naprosto zřetelně

a z pokoje odešla bez sebemenšího zakolísání. 

 Co se stane, až se vrátí?  uvažoval Jesse. 
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Přišly   společně,   obě   v krátkých   letních   šatech   černé   barvy

a otevřených botách na podpatku. Jedna nesla láhev šampaňského. 

Šly vedle sebe, takže bylo obtížné je rozeznat. 

„Copak všechny ženy v tomhle domě nosí stejné šaty?“ zeptal se

Jesse. 

„Občas to tak děláme,“ přiznala jedna. „Ale když jste volal, že

přijedete, napadlo nás, že by s vámi mohla být legrace.“

Jesse přikývl. 

„Tak   třeba,   Robbie   vás   pustila   dovnitř.   Ale   šampaňské   jsem

přinesla já.“

„V tom případě jste Rebecca,“ řekl Jesse. 

„Ano,“ odpověděla. 

„Jak to můžete vědět?“ podivil se Jesse. 

Obě se zasmály. 

„Zajímá vás, co bude dál?“ zeptala se Robbie. 

„Jistě,“ odpověděl Jesse. 

Robbie   se   k Rebecce   obrátila   zády.  Rebecca   jí   rozepnula   šaty. 

Potom   Robbie   rozepnula   šaty   Rebecce,   obě   se   otočily   čelem

k Jessemu   a současně   nechaly   krátké   šaty   sklouznout   na   zem

a vystoupily z nich. Ani jedna pod šaty neměla spodní prádlo. 

„Bože můj,“ vzdychl Jesse. 

Obě   se   usmály.   Vypadaly   jako   výtečně   secvičené   taneční   duo. 

Dokonce zaujaly podobný postoj. Vyzařovala z nich líbeznost. 

„Teď půjdeme do ložnice,“ řekla Robbie. „Vy se svléknete a pak

zjistíme, jestli si dokážete udržet přehled, co s kterou děláte.“

„Proč bych to měl chtít?“ zajímal se Jesse. 

„Protože to patří k té legraci,“ odvětila Rebecca. 

Jesse zůstal sedět a zamyšleně je pozoroval. Vypadaly nádherně. 

A úplně stejně. Vyměnily se a on najednou nevěděl, která je která. 

„Dvojčata Davajky,“ poznamenal. 

„Tohle neříkejte,“ napomenuly ho jednohlasně. 

„Nelíbí se nám to,“ dodala jedna. 

 Není to neuvěřitelné?  pomyslel si Jesse.  Vyslýchám dvě nahé ženy. 

„Hráli jste tuhle hru s Petem?“ zeptal se. 

 Musí   to   být   složité,   uvažoval,  stát   nahý   před   někým   úplně

 oblečeným a odpovídat na otázky. 

„Jesse,   říkal   jste,   že   to   je   společenská   návštěva,“   připomněla

jedna. „Nebo s Knockem?“ pokračoval Jesse. 

Znovu odpověděly unisono. 

„Nebuďte směšný,“ požádaly. 

„Co bylo na Knockovi špatného?“ chtěl vědět Jesse. 

„Byl to prasák,“ odpověděla jedna. 

Druhá horlivě přikyvovala. 

„A co Reggie?“ zajímal se Jesse. „Ten je taky prasák?“

„Ne,“ odvětily, podívaly se po sobě a zahihňaly se. 

„Přestaňte   myslet   na   tyhle   věci,“   navrhla   jedna   ze   sester. 

„Zahrajeme si.“

„Můžeme přímo tady,“ dodala druhá. „Jestli to máte radši.“

Jesse odložil skoro plnou sklenku šampaňského na stolek a vstal. 

„Je   to   báječná   nabídka,“   konstatoval.   „Ale   třetí   pravidlo

z příručky policejních velitelů praví: Vyhni se davajkám.“

Dvojčata sledovala, jak odchází ke dveřím. 
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Od   stolu   pro   dva   u Stříbrného   racka   měli   výhled   na   přístav   a na

Paradiskou šíji. Byl podvečer a kotvící jachty se zvolna pohupovaly

u mol. V tuto denní dobu mělo světlo bleděmodrý nádech. Sunny si

dala skleničku ryzlinku. Jesse upíjel pivo. 

„Obě,“ zopakovala Sunny. 

„Jo.“

„Úplně nahé,“ dodala Sunny. 

„To ne,“ namítl Jesse. „Boty si nezuly.“

„Jaké to bylo?“

„Nové a jiné,“ odpověděl Jesse. 

„Bylo to… sexuálně dráždivé?“

„Ano.“

„Ale nešel jsi do toho,“ konstatovala Sunny. 

„Ne.“

„Proč ne?“

„Nepřipadalo mi to jako dobrý nápad.“

Sunny se usmála. 

„Nepotkala jsem moc mužů,“ začala, „kteří by přemýšleli, jestli je

to dobrý nápad, když proti nim stojí nahá žena.“

„Já vím,“ uznal Jesse. „Taky mě to trochu překvapilo.“

„Nepolekalo tě, že byly dvě?“

„Asi,“ řekl Jesse. „Nevzpomínám si, že bych někdy zkusil něco

jiného než standardní dvoučlennou sestavu.“

„Nebo tě polekala možnost, že to jsou vražedkyně.“

„To   mi   mohlo   nahnat   strach,“   souhlasil   Jesse.   „Nebo   mi   ho

nahnala představa, že kdybych je dostal před soud, musel bych jejich

obhájci vysvětlovat, proč jsem se s oběma vyspal.“

„Klasická   obhajoba   postavená   na   skupinovém   sexu,“

poznamenala Sunny. 

„Přesně tak,“ přisvědčil Jesse. 

„Jak to vzaly?“ zajímala se Sunny. 

„To odmítnutí?“ zeptal se Jesse. „Prostě na mě koukaly a neřekly

ani slovo.“

„A tys odešel,“ dodala Sunny. 

„Jo.“

„Pravděpodobně jim zatím nikdo neřekl ‚ne‘,“ odhadla Sunny. 

„Těch ‚ne‘ asi bylo daleko míň než ‚ano‘,“ souhlasil Jesse. 

„Takže co z toho pro tebe vyplynulo?“ zajímala se Sunny. 

„Že člověk nemusí mít sex s každým, kdo to chce?“

„Tohle   holky  vědí   od   puberty,“   odvětila   Sunny.  „Dozvěděl   ses

něco, co by ti pomohlo s případem? Předpokládám, že jsi tam šel

kvůli němu.“

„Určitě spaly s Petem,“ řekl Jesse. „Určitě nespaly s Knockem.“

„Molly měla pravdu,“ podotkla Sunny. 

„Vypadá to tak,“ přisvědčil Jesse. „A tipnul bych si, že obě spí

s Reggiem.“

„Nevěra a vraždy se nemusejí vylučovat,“ upozornila Sunny. 

„No teda,“ reagoval Jesse. „Škoda že jsem to neřekl já.“

„Neblázni,“ opáčila Sunny. „Ty bys na to nepřišel.“

Oba se zasmáli. Servírka jim přinesla další pití. 

„Tohle posílá Spike,“ vysvětlila. 

„Vyřiďte mu, že děkujeme,“ požádal Jesse. 

„Mám vám donést jídelní lístek?“ zeptala se číšnice. 

„Zatím   ne.   Blíží   se   rozhodující   okamžik   svádění,“   odpověděl

Jesse. 

„Aha,“ řekla servírka. „Budou se vám hodit ústřice.“

„Dám vám vědět,“ uzavřel Jesse. 

Číšnice se usmála a odešla. 

„První verze,“ začal Jesse. „Jeho manželka spí s Petem. Knocko to

zjistí. Ze žárlivosti Petea zabije. Potom zjistí, že spí taky s Reggiem. 

Vystartuje na Reggieho, ale neuspěje.“

„Co Ray Mulligan?“ zeptala se Sunny. 

„Jasně,“ uznal Jesse. „Taky mi do toho nezapadá.“

„Je trochu divné, že by se zbavil kamaráda z dětství a bodyguarda

a hned potom by ho někdo zabil,“ upozornila Sunny. 

„To je,“ souhlasil Jesse. „Třeba ho k tomu rozchodu s Mulliganem

postrčily holky.“

„Proč?“

„Možná si přály, aby Knocko zemřel,“ odpověděl Jesse. „Do oka

jim padl Pete.“

„Tak kdo podle tebe zmáčknul spoušť?“ zajímala se Sunny. 

„Reggie?“ navrhl Jesse. „Nebo na to nasadili Boba?“

„Pomsta za Petea?“ uvažovala Sunny. 

„Možná,“ řekl Jesse. „Mohly to s ním dohodnout přímo Davajky.“

„A co   zatím   můžeš   předložit   okresnímu   státnímu   zástupci?“

zeptala se Sunny. 

„Nic moc,“ přiznal Jesse. 

„To je dost přehnané,“ poznamenala Sunny. „Nemáš vůbec nic.“

„Nemám,“ konstatoval Jesse. 

Sunny dopila první sklenku vína a odsunula ji stranou. Sáhla po

skleničce, kterou jí poslal Spike. Jesse už pil druhé pivo. 

„Bylo by dobré najít Raye Mulligana,“ řekla Sunny. 

„To jo,“ souhlasil Jesse. „Kdybych to dokázal.“

„Jsi policejní velitel,“ upozornila Sunny. 

„Správně,“ souhlasil Jesse. „Takže ho samozřejmě najdu.“ Vrátila

se číšnice. 

„Už si objednáte?“ zeptala se. 

Jesse se podíval na Sunny. Sunny přikývla. 

„Ano,“ odpověděl Jesse. „Můžeme si objednat.“

„Chcete ty ústřice?“ navrhla číšnice. 

„Přineste mu tucet,“ požádala Sunny. 

Servírka se usmála a vystřelila na Jesseho ukazovákem. 
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„Přemýšlela jsem,“ začala Sunny. Doktorka Silvermanová přikývla

a sklonila hlavu ke straně, připravená poslouchat. 

„Nedávno   jsme   mluvily   o tom,   jaké   to   je,   být   nedokonalá,“

připomněla Sunny. 

„Mluvily   jsme   o tom,   že   si   připadáte  nedokonalá,“   namítla

doktorka Silvermanová. 

Sunny přikývla. 

„Tak dobře,“ souhlasila. „Přemýšlela jsem o své matce a sestře.“

Doktorka Silvermanová ji povzbudila krátkým kývnutím. 

„Sestra je starší než vy?“ zeptala se. 

„Ano, a navíc je totálně chaotická, stejně jako máma,“ odpověděla

Sunny. „Víte, jaké jsou, už jsem o nich vyprávěla.“

„Třeba vám prospěje, když mi o nich povíte ještě jednou.“

„Vy jste to zapomněla?“ zajímala se Sunny. 

„Já   nezapomínám,“   opáčila   doktorka   Silvermanová.   „Ale

v tomhle  případě se jedná spíš o terapeutický nástroj. Pokud tutéž

věc probereme v jiném kontextu, můžou se vynořit nové souvislosti.“

„Matka toho ví dost málo a hodně věcí se bojí. Ale tváří se, jako

kdyby věděla hodně a nebála se ničeho.“

„To pro ni musí být těžké,“ poznamenala doktorka Silvermanová. 

„Většinou   je   kvůli   tomu   dost   hysterická,“   přisvědčila   Sunny. 

„Ačkoli to samozřejmě popírá.“

Doktorka Silvermanová přikývla. 

„A sestra   je   jí   hodně   podobná.   Ani   ona   toho   moc   neví,   ale

nahrazuje to vírou. Věří, že chodila na dobrou školu. Věří, že by

měla žít s mužem, který chodil na dobrou školu… a má postavení…

a peníze.“

„A ve skutečnosti to tak není.“

„Ne, vystřídala několik manželů a partnerů a zaměstnání a nic jí

nevyšlo.“

„Takže   jí   ta   víra   nijak   neprospívá,“   konstatovala   doktorka

Silvermanová. 

„Přesně   tak,“   souhlasila   Sunny.   „Nevěří   ničemu   skutečnému. 

Jenže ta selhání ji jenom utvrdila v její hlouposti. Jak říká otec, obě

se často pletou, ale nikdy neztrácejí jistotu.“

„Je taky hysterická?“

„Naprosto.“

„Přiznala by to?“ zeptala se doktorka Silvermanová. 

„Určitě ne,“ odpověděla Sunny. 

Odmlčely   se.   Doktorka   Silvermanová   byla   stejně   sladěná   jako

vždycky: tmavá sukně, bílá košile, neokázalé šperky, konzervativní

podpatky.  Nejspíš   to   byl   její   pracovní   oděv.  Nechtěla   rozptylovat

pacienty.   Líčila   se   vkusně   a nenápadně.   Nehty   měla   upravené

a naleštěné. 

„Jsou emocionálně nevyrovnané,“ pokračovaly Sunny. 

Doktorka Silvermanová přikývla. 

„A takovéhle   jsem   měla   vzory,   když   jsem   dospívala,“   dodala

Sunny. 

„Takže   jste   usoudila,   že   všechny   ženy   jsou   emocionálně

nevyrovnané?“ zajímala se doktorka Silvermanová. 

„Nechtěla jsem být jako ony,“ řekla Sunny. 

„Komu jste se chtěla podobat?“

„Otci. Nemyslím to tak, že jsem chtěla být mužem. Jde o to, že

jsem nechtěla být nevyrovnaná.“

Doktorka Silvermanová kývla. 

„Jakou roli v tom všem otec hrál?“ zeptala se. 

„Staral se o ně,“ odpověděla Sunny. „Pořád se o ně stará. Třeba je

to jeho vina, nevím.“

„Proč   myslíte,   že   se   o ně   stará?“   nadhodila   doktorka

Silvermanová. 

„Je ve slepé uličce,“ usoudila Sunny. „Miluje je.“

„A miluje taky vás,“ dodala doktorka Silvermanová. 

„Ano, jenže o mě se nestará.“

„Povězte   mi   ještě   jednou,   proč   se   vám   rozpadlo   manželství,“

požádala doktorka Silvermanová. 

„Asi jsme prostě byli moc odlišní. Víte, můj táta je policajt. Jeho

táta je lump.“

„Tak co vás k němu přitahovalo?“

„Působil tak dokonale a miloval mě,“ odpověděla Sunny. 

„Ale říkala jste, že Richie se na rodinných obchodech nepodílel.“

„Ne,“ přisvědčila Sunny. „Jsem přesvědčená, že ne.“

„Tak proč jste se rozešli?“

Sunny seděla beze slova a dívala se na doktorku Silvermanovou. 

Byla to dost jednoduchá otázka.  Proč jste se rozešli?  Ticho nebralo

konce. Doktorce Silvermanové to zřejmě nevadilo. Opřela se v křesle

a vyčkávala.  Chce, abych na to přišla sama. 

„Panebože,“ dovtípila se Sunny. 

Doktorka Silvermanová naklonila hlavu a zatvářila se pozorně. 

„Právě   proto,   že   byl   tak   dokonalý,“   řekla   Sunny.  „Podobal   se

mému otci a já jsem si vedle něj připadala jako matka a sestra.“

Doktorka   Silvermanová   se   usmála.  Hodná   holka,   pomyslela   si

Sunny. 

„Z kladu se stala nectnost,“ uzavřela doktorka Silvermanová. 


50

Z telefonu se ozval Liquori: „Dostal jsem vaši zprávu. Vypadá to, že

Ray Mulligan se na nějaký čas vytratil.“

„Víte, kde je?“ zeptal se Jesse. 

„To ne,“ přiznal Liquori. „Ale znám jeho kurátora.“

„Ten by to vědět mohl,“ usoudil Jesse. 

„Měl by,“ dodal Liquori. „Jmenuje se Mark Bloom.“

Liquori Jessemu nadiktoval Bloomovo telefonní číslo. Jesse si ho

zapsal. 

„Mluvil jste s ním?“ zajímal se Jesse

„Ne, myslel jsem, že byste mu měl zavolat vy. Je to váš případ.“

„Nebyl jste nedávno tady u nás a netvářil jste se, jako kdyby byl

váš?“ podivil se Jesse. 

„To proto, že mě o to požádal Healy,“ objasnil Liquori. 

„A kdybych vás požádal já?“

„Healy je kapitán státní policie. Vy ne,“ opáčil Liquori. „Sakra, 

Jesse, dal jsem vám číslo na kurátora.“

„Jasně,“ uzavřel Jesse. „Dobře. Zavolám mu.“

Zavěsil. 

„Sakra,“ řekl do prázdné kanceláře, „jsem přece policejní velitel.“

Potom vytočil číslo kurátora, který dohlížel na Raye Mulligana. 

„Ještě   před   dvěma   týdny   bydlel   ve   vašem   městě,“   připomněl

Bloom. „Teď má jednopokojový byt v Salemu na Lafayette Street. 

Kousek od univerzity.“

„Víte, proč se přestěhoval?“ zeptal se Jesse. 

„Pracoval  v jednom sídle na Paradiské šíji,“ odpověděl Bloom. 

„A bydlel tam v domku pro hosty. Před dvěma týdny ho propustili

a on se musel vystěhovat.“

„Víte, pro koho pracoval?“

„Pro nějaké Moynihanovy,“ odvětil Bloom. 

„Jakou práci dělal?“

„Řidiče,“ řekl Bloom. 

Jesse tiše odfrkl. 

„Víte, proč ho vyhodili?“ zajímal se. 

„Tvrdil mi, že se o to zasloužila šéfova manželka,“ opáčil Bloom. 

„Řekl proč?“

„Tvrdil, že neví.“

„Co dělá teď?“ pokračoval Jesse. 

„Žije  z odstupného   a hledá   si   práci.   Odstupné   bylo   velkorysé,“

odpověděl Bloom. 

„Kolik dostal?“ chtěl vědět Jesse. 

„Dost,“ mlžil Bloom. 

„Kolik?“

„Promiňte, veliteli, ale pokud to není podstatné pro váš případ, 

myslím,   že   tohle   je   velmi   důvěrná   informace   mezi   mnou   a mým

svěřencem.“

„Vaším svěřencem,“ zopakoval Jesse. 

„Ano,“   řekl   Bloom.   „Odseděl   si   svoje.   Teď   si   zaslouží   stejné

ohledy jako kdokoli jiný.“

„Vy svou práci berete vážně,“ poznamenal Jesse. 

„Beru. Na prvním místě je pro mě ochrana veřejnosti a na druhém

pomoc svěřenci.“

„Není v tom někdy rozpor?“ zeptal se Jesse. 

„Jistě,“ připustil Bloom. „Tohle řeším případ od případu.“

„Výborně,“ pochválil ho Jesse. „Potřebuju s ním mluvit.“

„Fajn,“ řekl Bloom. 

Nadiktoval Jessemu telefonní číslo. 

„Potřebuju s ním mluvit osobně,“ upřesnil Jesse. 

Bloom mu nadiktoval adresu. 

„Počkám tam na vás,“ slíbil Bloom. 

„Ne,“ odmítl Jesse. „Díky, ale potřebuju s ním mluvit mezi čtyřma

očima.“

„Proč?“ podivil se Bloom. 

„Možná mi bude muset vykládat věci, kvůli kterým by měl s vámi

problémy.“

„Například?“

„Nechci, aby měl s vámi problémy,“ dodal Jesse. 

„Zodpovídám za něj,“ upozornil Bloom. „Měl bych vědět, co se

děje.“

„Tentokrát ne,“ opáčil Jesse. 

„O co sakra jde?“ zeptal se Bloom. „Zodpovídám za bezpečnost

široké veřejnosti.“

„A já ne?“ odvětil Jesse. 

„Ano, vy taky,“ připustil Bloom. „Ale měl bych to vědět.“

„Já   vás   chápu,“   řekl   Jesse.   „Jsem   policejní   velitel   z Paradisu

v Massachusetts. Vyšetřuju dvě vraždy a zatím nevím nic.“

„Bude to jednodušší, když půjdu s vámi,“ poznamenal Bloom. 

Jesse se nadechl. 

„Nic mi nepoví, když bude mít strach, že ho pošlete zpátky do

vězení,“ upozornil. 

„Když   vás   za   ním   pošlu   a nepůjdu   s vámi,   budu   vypadat

nezodpovědně,“ namítl Bloom. 

Jesse se opřel, otočil  se s křeslem a oknem viděl,  jak vedle na

příjezdové   cestě   umývají   požární   auta.   Soustředěně   se   nadechl

a vydechl. 

Potom řekl: „Jestli se vyskytnete někde poblíž, až za ním pojedu, 

přímo na Lafayette Street vám nakopu prdel.“

„No tak,“ bránil se Bloom. 

„A potom se postarám, aby vás propustili,“ dokončil Jesse. 

Zavěsil   a zavolal   dveřmi   kanceláře   na   Molly.   Objevila   se   za

okamžik. „Máme rozbitý interkom?“ zeptala se. 

„Kde je Loďák?“ opáčil Jesse. 

„Myslím, že na služebně pije kafe.“

„Ať sem hned přijde!“ zavelel Jesse. 

„Copak, máme dneska špatnou náladu?“ podivila se Molly. 

„Podle příručky pro policejní velitele mám právo na hodinu špatné

nálady měsíčně,“ odsekl Jesse. 

Molly se usmála. 

„Myslím, že tenhle měsíc sis ji už vybral,“ poznamenala. 

„Pošli mi sem Loďáka,“ požádal Jesse. 

„Už jdu.“
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Lafayette   Street   v Salemu   lemovaly   solidní   domy   s prkennými

stěnami   a také   několik   cihlových   budov,  které   připomínaly   třicátá

léta. Jedna z nich, stojící na levé straně ulice severně od univerzity, 

se stala novým domovem Raye Mulligana. Jesse jel vlastním autem

a ani on ani Loďák neměli uniformy. Zaparkovali na protější straně

ulice. 

„Fajn,“ řekl Jesse. „Mulligan bydlí  ve třetím patře, byt  4B. Ty

počkáš venku a postaráš se, aby do toho bytu nikdo nelezl.“

„Co když bude neodbytný?“

„Budeš ještě neodbytnější,“ rozhodl Jesse. 

„V Salemu nemáme žádné pravomoci, že ne?“

„Pokud dojde na tohle, musíš tvrdit, že máme,“ doporučil Jesse. 

„Chci s Mulliganem mluvit o samotě.“

„Co když nastanou potíže v bytě?“ zeptal se Loďák. 

„Když   zařvu,   vpadneš   dovnitř,“   řekl   Jesse.   „Jinak   dávej   pozor

hlavně na to, aby nás neotravoval ten pitomec kurátor.“

Loďák zasalutoval. 

„Dobře, veliteli,“ dodal. 

V domě nebyl výtah. Šli nahoru pěšky. Ve třetím patře se zastavili

a vydýchali se. Loďák se opřel o zeď nad schodištěm a Jesse se vydal

po krátké chodbě k bytu 4B a zaklepal na dveře. 

Mulligan byl urostlý. Na sobě měl bílé tričko bez rukávů a šedé

tepláky. Byl holohlavý a měl kulatý brunátný obličej. Jesse si všiml

pivního   pupku.   Paže   měl   Mulligan   bledé   a svalnaté,   s několika

tmavými vězeňskými tetováními. Jesse mu ukázal odznak. Mulligan

se na něj podíval a usmál se. 

„Myslel jsem si to,“ konstatoval. 

„Jak to?“

„Vypadáte jako policajt,“ vysvětlil Mulligan. 

„Sakra,“ řekl Jesse. 

Mulligan ustoupil ze dveří a Jesse vešel do bytu. Byl to malý byt:

obývací ložnice, kuchyňka a koupelna. A bylo tam uklizeno. Postel

byla   ustlaná.   Nikde   se   nepovalovalo   oblečení.   Na   posteli   ležely

noviny  Boston Globe a  Salem Evening News. 

„Dělám si snídani,“  oznámil  Mulligan.  „Bude vám  vadit,  když

budu mezitím vařit?“

„Jen vařte,“ vyzval ho Jesse. „Co máme?“

„Vejce a špenát,“ odpověděl Mulligan a přistoupil ke sporáku. Na

nohou měl hnědé kožené sandály. „Co jste za policajta? Ani jsem si

ten odznak nepřečetl.“

„Jmenuju se Jesse Stone. Jsem velitel z Paradisu.“

„Jo, jasně,“ pochopil Mulligan. „Jde o tu Knockovu vraždu?“

„Ano.“

„S tou nemám nic společnýho,“ řekl Mulligan. 

„Můžete to dokázat?“ zeptal se Jesse. 

Mulligan zamíchal špenát na pánvi obracečkou. 

„Nemusím nic dokazovat,“ připomněl. 

„Máte pravdu, ale já bych moc neztrácel čas, kdybyste měl alibi,“

opáčil Jesse. 

„Ani nevím, kdy přesně ho zabili,“ namítl Mulligan. 

Jesse mu to řekl. 

„Takhle   z hlavy   si   nevzpomenu,“   zamyslel   se   Mulligan.   „Ale

kdybych potřeboval alibi, určitě by se něco našlo.“

„O tom   vůbec   nepochybuju,“   poznamenal   Jesse.   „Znal   jste

Knocka dlouho?“

„Jo, od první třídy, od jeptišek ze Svatého Antonína.“

„A řadu let jste byl jeho bodyguard,“ připomněl Jesse. 

„Většinu života jsme se s Knockem starali jeden o druhýho.“

„Takže dlouho.“

„V posledních letech trochu změknul.“ Mulligan se poplácal po

břiše. „Jako většina z nás. Ale byl to tvrdej chlap.“

„Slyšel jsem.“

„Kdyby   mě   nevyhodil,   možná   bych   tomu   dokázal   zabránit,“

usoudil Mulligan. 

„Škoda,“ řekl Jesse. „Proč vás vyhodil?“

Mulligan na pánev rozklepl dvě vejce a zakryl ji. Podíval se na

hodiny nad sporákem. 

„Kvůli manželce,“ odpověděl. 

„Vyhodila vás ona?“

Mulligan kvůli vejcím sledoval ubíhající čas. 

„Jednou ráno si mě Knocko zčistajasna zavolal a povídá: ‚Rayi, 

musím   tě   propustit.‘   Já   na   to:   ‚Takže   mám   padáka?‘   A Knocko

odpověděl: ‚Jo. Dneska končíš.‘ Tak jsem se zeptal: ‚Proč?‘ A on

řekl: ‚Protože tě nechci zabít. Známe se moc dlouho.‘“

Mulligan   zvedl   poklici   a zkontroloval   vejce.   Pokýval   hlavou

a vypnul sporák. Obracečkou opatrně přemístil vejce se špenátem na

talíř. Položil talíř na stolek a obrátil pohled k Jessemu. 

„Zeptal   jsem   se:   ‚Proč   bys   mě   zabíjel?‘   A Knocko   povídá:

‚Robbie mi o tobě řekla. Řekla mi, že to na ni zkoušíš.‘ Odpověděl

jsem:   ‚Nevím,   o čem   mluvíš.   Nikdy   jsem   se   jí   ani   nedotknul.‘

A Knocko  na to:  ‚Mám  to přímo  od ní. Podle  tebe je moje  žena

lhářka?‘ Bránil jsem se: ‚Knocko, přísahám na svoji matku, nikdy

jsem   se   k ní   nepřiblížil.‘   A on   vstal,   vytáhnul   pistoli   a řekl:

‚Okamžitě odsud vypadni, hergot, nebo tě teď hned na místě zabiju.‘

Věděl jsem, že to myslí opravdu vážně, a tak jsem radši šel. A od tý

doby jsem ho neviděl.“

„Měl jste něco s jeho ženou?“ zajímal se Jesse. 

„Neměl,“ odpověděl Mulligan. 

Posadil se ke stolku. 

„Můžu se najíst?“ zeptal se. 

„Jistě,“ odvětil Jesse. „Dobrou chuť.“

Mulligan si jídlo osolil a opepřil. 

„Zkoušela ona něco na vás?“ pokračoval Jesse. 

Mulligan měl plnou pusu vajec a špenátu. Zvedl hlavu a přikývl. 

Když dožvýkal a polkl, dodal: „Máte odhad. Jasně, zkoušely to na

mě, ona i její nadržená sestřička.“

„Najednou, nebo zvlášť?“ zajímal se Jesse. 

„Obě,“ odvětil Mulligan. „Nechcete kafe?“

„Ne,“ odmítl Jesse. „Díky. A vy jste tu nabídku nepřijal?“

„Ne.“

„Kvůli Knockovi.“

„Jasně že jo,“ odpověděl Mulligan. 

Jesse pokýval hlavou. 

„Myslíte, že jste dostal padáka, aby někdo mohl zabít Knocka?“

Mulligan opět polkl a otřel si ústa papírovým ubrouskem. 

„Jo,“ přisvědčil. 

„Víte, kdo ho zabil?“ vyzvídal Jesse. 

„Ne, ale určitě to nějak souvisí s těmi dvěma sestrami. Ojely by

i tresku, kdyby držela rovně.“

„Zkusily něco na Petrova Ognowského?“

„Jo, určitě. Nic o tom nevím, ale Bob Davis mi vyprávěl, že ho

chtěly taky.“

„Reggieho bodyguard?“

„Jasně. Na Bobbyho si dejte pozor,“ doporučil Mulligan. „Není

tak velkej a hrůzostrašnej jako já, ale…“

„To jsem pochopil,“ řekl Jesse. 

„Jo, na Bobbym něco je,“ pokračoval Mulligan. „Taky jste si toho

všimnul.“

„Jsem přece policejní velitel,“ připomněl Jesse. 

Mulligan se usmál. 

„Ne,“ nesouhlasil. „Tím to není.“

Jesse přikývl. 

„Napadá vás důvod, proč někdo zabil Ognowského?“ zeptal se. 

„Ne.“

„Knocka?“ pokračoval Jesse. 

„Kromě toho, co jsem vám řekl o těch sestrách? Ne.“

„Miloval Knocko svoji ženu?“ zajímal se Jesse. 

„Jo. Pořád říkal, že nedokáže pochopit, proč si ho vzala.“

„Jak vycházel z Reggiem?“ zeptal se Jesse. 

„Pokud je mi známo, vycházeli spolu bezvadně.“

„Uvažujete někdy o pomstě?“

„Těm dvěma děvkám? Jste polda,“ připomněl Mulligan. „Když

vám řeknu, že jo, a něco se jim stane, za kým půjdete?“

Jesse se usmál. 

„Zastavím se stejně,“ slíbil. 

Mulligan pokrčil rameny. 

„Ten můj debilní kurátor ví, že jste tady?“ zeptal se. 

„Ano.“

„Ví proč?“ chtěl vědět Mulligan. 

„Jenom že se vás chci na něco zeptat. Chtěl jít se mnou.“

„Co jste mu řekl?“

„Řekl   jsem   mu,   že   jestli   se   vyskytne   někde   poblíž,   přímo   na

Lafayette Street mu nakopu prdel.“

„Výborně,“ poznamenal Mulligan. 

„Nechcete mi povědět ještě něco?“

„Tohle je zhruba všechno, co vím,“ odpověděl Mulligan. 

Zakousl se do topinky. Jesse vstal, vytáhl z kapsy košile vizitku

a položil ji na roh stolu vedle Mulligana. 

„Kdyby vás něco napadlo, zavolejte mi,“ požádal ho. 

„Jasně,“ slíbil Mulligan. 

„Vašemu kurátorovi neřeknu, o čem jsme mluvili.“

„Díky,“ opáčil Mulligan. 

„Ale jestli se o něco pokusíte a někomu z tohohle případu se něco

stane, vrátím se a nastanou problémy.“

Mulligan přikývl. 

„Víte,“ začal, „člověk jako já prakticky nemá jinou možnost než

se držet stranou.“

„Měl   byste   akorát   potíže,“   připomněl   Jesse.   „O všechno   se

postarám.“

Mulligan pokýval hlavou. 

„Znal jsem Knocka odmalička,“ řekl. 
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„Odvezli jste tu holku zpátky do Obnovy?“ zeptal se Jesse. 

„Ano,“ přisvědčila Sunny. 

„Má se dobře?“

„Myslím, že jo,“ řekla Sunny. „Po fyzické stránce je v pořádku. 

Vzala jsem ji ke svému doktorovi.“

„Je u těch lidí z Obnovy spokojená?“

„Vypadá to tak,“ odpověděla Sunny. 

„Dobrá práce,“ poznamenal Jesse. 

„Doufám,“ odvětila Sunny. „Víš, co je pěkné? Zajela jsem tam

a ona mi řekla, že se za ní jednou nebo dvakrát týdně zastaví Spike.“

„To by jí mělo dodat pocit bezpečí,“ odhadl Jesse. 

Sunny   přikývla.   Seděla   s Jessem   na   jeho   malém   balkoně.   Byl

sametový večer a Sunny držela sklenici bílého vína. Jesse pil pivo. 

Přístav pod nimi potemněl až na ojedinělá světla na lodích, na nichž

někdo bydlel. 

„Na výhledech je zvláštní,“ začal Jesse, „že si kvůli nim koupíš

nějaký byt, pár dní se kocháš a pak si jich ani nevšimneš.“

„Teď sis všiml,“ namítla Sunny. 

„Jsem tady s tebou,“ upozornil Jesse. 

„A to je rozdíl?“

„Ano.“

Mlčeli. Zněly jen tiché všudypřítomné zvuky: z přístavu nehlučné

pleskání lanoví o stěžně, z ulice ojedinělé projíždějící auto, z domu

tlumeně hrající televize. 

„Díky,“ řekla Sunny. 

„Není zač.“

Seděli vedle sebe. Jesse ji vedle sebe vnímal tak intenzivně, že si

ani   nevzpomínal,   kdy  se  mu   to  naposledy  přihodilo.  Večerní   klid

v přístavu   působil   jaksi   patřičně.   Na   jeho   kraji   jako   kdyby

balancovalo   něco   vzrušujícího.   Jessemu   se   nechtělo   do   situace

zasahovat. 

„Chci   ti   vyprávět   o svém   včerejším   sezení   u doktorky

Silvermanové,“ pronesla Sunny. 

„Fajn,“ souhlasil Jesse. 

Všechno   mu   pověděla.   Poslouchal   ji   beze   slova,   dokud

neskončila. 

Potom řekl: „Kvůli tomu se rozpadlo tvoje manželství s Richiem? 

Že byl moc dobrý?“

„Jako můj otec,“ přisvědčila Sunny. „A já jsem se bála, že na něm

budu totálně závislá, jako matka a sestra.“

Jesse přikývl. 

„Jestli   jde   jenom   o tohle,“   poznamenal   Jesse,   „tak   závislá   jsi

nebyla.“

„Bála   jsem   se   toho,“   zopakovala   Sunny.   „Pořád   jsem   s tím

bojovala, s tou jeho dokonalostí. Každý den jsem s ním soupeřila. 

Chtěla jsem získat vlastní život.“

„Nebýt jako tvoje matka.“

„Ano.“

„Jeho chyba spočívala v tom, že byl tak dobrý?“ zeptal se Jesse. 

„Svým způsobem ano,“ souhlasila Sunny. 

„Není divu, že sis oblíbila mě,“ dodal Jesse. 

„Vážně tě mám ráda,“ řekla Sunny. 

„Dobře,“ konstatoval Jesse. „Pokusím se nepracovat na sobě.“

„Přestaň   si   vynucovat   komplimenty,“   napomenula   ho   Sunny. 

„Mám o tobě daleko lepší mínění než ty sám.“

„Rozvedený maloměstský policajt, co má problém s pitím,“ shrnul

Jesse. „A bez budoucnosti.“

„Tohle si nech pro Dixe,“ doporučila Sunny. „Já jsem se z toho

dostala, jsem nadšená a nehodlám se zamotávat do tvých problémů.“

„Fajn,“ řekl Jesse. 

„Zbavila   jsem   se   břemene,   které   jsem   nesla   celý   život,“

pokračovala Sunny. 

„Já vím,“ uznal Jesse. „Buď ráda.“

„Ta ženská je dobrý psychiatr,“ poznamenala Sunny. 

„Dobří musejí být oba,“ namítl Jesse. „Psychiatr i pacient.“

„Díky.“

„Není zač.“

„Jak pokračuješ s tou dvojitou vraždou?“ zajímala se Sunny. 

„Mám   dobrou   a špatnou   zprávu,“   odpověděl   Jesse.   „Jsem   si

celkem jistý, jak to proběhlo, a nemůžu nic dokázat.“

„Je dobré něco vědět,“ řekla Sunny. 

„Dokázat to je lepší.“

Pověděl jí, co ví. 

„A s ničím   z toho   nemá   smysl   chodit   za   státním   zástupcem,“

poznamenala Sunny. 

„Ne,“ přiznal Jesse. „Ale na scéně krouží dva nebezpeční muži

a touží po odplatě.“

„Podle tebe to myslí vážně?“

„Určitě,“   přisvědčil   Jesse.   „A ještě   horší   je,   že   jsou   v tom

pravděpodobně dost dobří.“

„Ty jsi taky hodně dobrý,“ připomněla Sunny. 

Jesse pokrčil rameny. 

„Ty dvě ženy jsem naprosto podcenil,“ pokračoval. „Připadaly mi

krásné, klidné, zcela oddané manželům. Sakra, skoro jsem se do nich

zamiloval.“

„Věci nejsou vždycky takové, jak vypadají,“ upozornila Sunny. 

„Panebože, mluvíš jako Dix,“ opáčil Jesse. 

„Znělo to jak od psychiatra, viď?“ zeptala se Sunny. 

„To jo.“

„Probral jsi s Dixem, čím tě tak zaujaly?“ zajímala se Sunny. 

„Probral,“ odpověděl Jesse. 

„Prozradíš mi to?“ chtěla vědět Sunny. 

Jesse přikývl. 

„Ano,“ odvětil. „Ale bude mi chvíli trvat, než to strávím.“

„Takže později?“

„Až uzavřu ty vraždy,“ slíbil Jesse. 

„Těším se,“ uzavřela Sunny. 

Jesse dopil pivo a odložil láhev. Chvíli seděli a zaposlouchali se

do ticha. 

„Musím se tě na něco zeptat,“ ozval se Jesse. 

„Povídej,“ vyzvala ho Sunny. 

Postavila prázdnou skleničku na stolek vedle prázdné láhve. 

„Ten tvůj psychologický průlom,“ začal Jesse. „Myslíš, že ovlivní

náš vztah?“

„Proč,   Jesse?“   opáčila   Sunny.   „Nevěděla   jsem,   že   ti   na   tom

záleží.“

„Záleží,“ ujistil ji Jesse. 

„To byl vtip,“ řekla Sunny. „Vím, že záleží.“

„Tak co?“ zeptal se Jesse. „Ovlivní?“

„Odhadla bych, že efekt bude pozitivní,“ zamyslela se. „Ale na

tohle jsou potřeba dva.“

„Já vím,“ souhlasil Jesse. 

„Jaký efekt očekáváš ty?“ zajímala se Sunny. 

„Zatím nevím,“ přiznal Jesse. „Ale dělám si naděje. Jestli ti to

pomůže zapomenout na Richieho…“

„Pomůže,“ přisvědčila Sunny. „A co ty? Opravdu už máš Jenn za

sebou?“

„Zdá se, že ano, nemyslíš?“

„Myslím,   ale   stejně   bych   chtěla   vědět,   co   Dix   řekl   o tobě

a dvojčatech Davajkách.“

„Potřebuju   si   to   srovnat   v hlavě,“   odvětil   Jesse.   „Je   mezitím

přípustný pohlavní styk?“

„Je,“ odpověděla Sunny. 

„Tak dobře,“ dodal Jesse. 

Sunny vstala a usmála se na něj. 

„Dost řečí,“ pronesla. „Svlíkni se.“
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Cestou   zpátky   do   Bostonu   Sunny   přemýšlela   o Jessem   a o sobě. 

Určitě ho měla ráda, možná i něco víc. Byl zábavný a milý a velice

dobrý  policajt.  A v soukromí  svého  auta  připustila,   že  jeho  chyby

jsou   pravděpodobně   přínosné.   Měl   problém   s alkoholem.   V Los

Angeles ho vyhodili. Nevyšlo mu manželství. Byla si celkem jistá, že

pití   dokáže   zvládnout;   s tím   by   mu   pomohla.   To   ostatní   byla

nezměnitelná minulost, ale ona se kvůli ní cítila v menším ohrožení –

sama se nad tím slovem usmála – že nad ní získá převahu… Kdyby

přemohl to pití… a ne ji… Chtěl ji ovládat? Ne tak docela… Spíš

měla být nějaká… nebo nějak vypadat… něco takového… a ona se

svým novým pohledem na věc zřejmě dokáže zabránit tomu, aby ji

ovládal… nebo co to vlastně bylo. 

Přejela most Generála Edwardse a blížila se k Wonderlandu, když

jí zazvonil telefon. 

„Sunny, tady Spike. Okamžitě přijeď ke Stříbrnému rackovi.“

„Proč?“

„Je tady Cheryl,“ oznámil Spike. „V Poutu obnovy nastaly menší

potíže.“

„Jsem v Revere,“ upozornila Sunny. 

„Tak to otoč,“ řekl Spike. 

„Cheryl je v pořádku?“

„Je se mnou,“ odpověděl Spike. „Začíná se uklidňovat.“

„Tak o co jde?“ naléhala Sunny. 

„O sex,“ řekl Spike. „Aspoň myslím. Mluví trochu nesouvisle.“

„Dobře,“ uzavřela Sunny. „Už jedu.“

V Bell Circle auto obrátila a vracela se. 

Stříbrný racek otevíral až v poledne, a když Sunny vešla, v baru

seděli jenom Spike a Cheryl. Na pultě vedle Cheryl ležela míchaná

vejce s topinkou. Zřejmě se jich ani nedotkla. Upíjela z hrnku kávu. 

Spike si dal taky kafe. Když se objevila Sunny, Spike ukázal na kávu

a zvedl   obočí.   Sunny   zavrtěla   hlavou.   Posadila   se   na   barovou

stoličku vedle Cheryl. 

„Co se děje?“ otázala se. 

Cheryl se rozplakala. 

„Asi bych se měla zeptat jinak,“ usoudila Sunny. 

Cheryl zavrtěla hlavou a dál plakala. 

„Co se mnou bude?“ naříkala. „Kam půjdu?“

„Nemusíte nikam chodit,“ řekl Spike. „Můžete zůstat tady.“

„Nemůžu…“ Cheryl se odmlčela a rozbrečela se ještě hlasitěji, ale

pak se ovládla a pokusila se pokračovat. „Nemůžu jít domů. Nemůžu

zůstat ani v Domě obnovy.“

„Proč?“ zajímala se Sunny. 

„Chtějí, abych se vyspala s několika staršími chlapy,“ odpověděla

Cheryl. 

„Najednou?“ opáčila Sunny. 

„Ne.“

„Když vám řekli, že to chtějí, jak moc na tom trvali?“ chtěla vědět

Sunny. 

„Řekli, že musím.“

„A kdo to řekl?“ zeptala se Sunny. 

„Patriarcha a představení.“

„Představení?“

„Něco   jako   kárný   výbor,   chápete?“   vysvětlila   Cheryl.   „Prostě

nejstarší lidi v Poutu.“

„A proč byste měla spát s těmi staršími muži?“ zajímala se Sunny. 

„Je to taková odměna,“ odpověděla Cheryl. „Uspořádali velkou

slavnost a ti starší muži Poutu věnovali peníze a Pouto jim chce dát

holku.“

„Hezká benefiční akce,“ poznamenala Sunny. 

Spike přikývl. 

„Věděla jste o nich, když jsem vás tam vezla zpátky?“ zeptala se

Sunny. 

„Věděla   jsem,   že   se   tyhle   slavnosti   občas   konají   a že   některé

holky s těmi chlapy jdou,“ připustila Cheryl. „Ale myslela jsem, že

to samy chtějí.“

„Jenomže to bylo vynucené?“ zajímala se Sunny. 

„Řekli mi, že když neposlechnu, vykopnou mě z Pouta.“

„Ostatních děvčat se to týká taky?“ chtěla vědět Sunny. 

„Ano,“ odpověděla Cheryl. 

„Nejspíš   k tomu   využívají   ty,   které   nemají   jinou   možnost,“

poznamenal Spike. 

Sunny přikývla. 

„A poslechla jste?“ otázala se. 

„Ano,“ přiznala Cheryl. „Nejde o to, že bych byla panna, jenže se

starým tlustým chlapem, kterého jsem nikdy předtím neviděla?“

„Měla  jste s tím člověkem sex v Domě  obnovy?“  ujišťovala se

Sunny. 

Cheryl kývla. 

„A hned pak jsem se oblékla,  utekla  jsem odtamtud  a šla jsem

sem,“ doplnila. 

„Rozhodla jste se správně,“ poznamenala Sunny. 

„Ale kam teď půjdu?“ zeptala se Cheryl. 

„Budete tady,“ navrhl Spike. „Můžete zůstat u mě, dokud to nějak

nevyřešíme.“

„U vás?“ podivila se Cheryl. 

„Já vám nemravné návrhy dělat nebudu,“ připomněl Spike. „Jsem

gay každým coulem.“

„To by asi šlo,“ uznala Cheryl. 

„Něco vymyslíme,“ slíbila Sunny. „Nejdřív musím získat nějaké

informace.“

„Neprozradíte jim, kde jsem?“ ujišťovala se Cheryl. 

„Ne, ale i kdyby ano, Spike nedovolí, aby vás někdo otravoval,“

opáčila Sunny. 

„I kdyby jich bylo víc?“ zeptala se Cheryl. 

„I kdyby přišla celá řada představených,“ ozval se Spike. 

„Vzpomeňte si na Spikea v akci,“ řekla Sunny, „když jsme vás

odváželi z Rackleyho centra.“

Cheryl se podívala na Spikea. 

„Myslím,   že   jste   zmlátil   tři   nebo   čtyři   lidi,“   pronesla   Cheryl

váhavě. „Moc si na to nepamatuju.“

„Tři,“ upřesnil Spike. „Byla to hračka.“

Sunny vstala. 

„Co podniknete?“ zajímala se Cheryl. 

„Ještě   nevím,“   odpověděla   Sunny.   „Asi   se   poradím   s místním

policejním velitelem.“

„Neměla jsi s ním poradu včera večer?“ vyzvídal Spike. 

„Měla,“ přiznala Sunny. 

„Asi je lepší, že jsem ti volal  až dneska dopoledne,“  nadhodil

Spike. 

„Je,“ přisvědčila Sunny. „Myslím, že jsem měla vypnutý telefon.“

„Hlavně že ostatní věci fungovaly,“ podotkl Spike. 

„Nech si ty poznámky,“ napomenula ho Sunny. 

Podívala se na Cheryl. 

„Je vám něco?“ zeptala se. „Nepotřebujete se vykoupat, zavézt

k doktorovi, prostě cokoli?“

„Osprchovala   jsem   se,“   odvětila   Cheryl.   „A Spike   mi   vypral

a usušil oblečení. Ale nemám svoje ostatní věci.“

„Fajn,“ řekla Sunny. „Přivezu vám je.“

„Co když vám je nedají?“ zajímala se Cheryl. 

Sunny se usmála. 

„Přivezu vám je,“ zopakovala. 
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Molly uvedla Natalii Ognowskou do Jesseho kanceláře a přisunula jí

židli.   Jakmile   se   Natalia   objevila   v místnosti,   Jesse   ucítil   parfém. 

 Spousta   voňavky.  Když   se   posadila,   podrážky   růžových   bot   na

vysokém podpatku nechala na podlaze a kolena cudně tiskla k sobě. 

Na sobě měla  sukni sotva po stehna a krátké růžové tričko,  které

odhalovalo větší část břicha. Její břicho Jessemu připadalo trochu

měkké,   jenže   poslední   dobou   měl   často   před   očima   Sunny

Randallovou,   jejíž   břicho   měkké   nebylo.   Natalia   nesla   velkou

slaměnou   tašku,   která   se   jí   hodila   k tričku.   Plaše   se   na   Jesseho

podívala. 

„Veliteli Stone?“ oslovila ho. 

„Jesse,“ opravil ji. „Vy jste Natalia, že ano?“

Přikývla. 

„Natalia Ognowská,“ upřesnila. 

„Rád vás zase vidím, Natalie.“

„Díky,“ odpověděla. „Musím s vámi mluvit.“

„Dobře,“ souhlasil Jesse. 

„Potřebuju vaši radu.“

„To by nebylo nic neobvyklého,“ podotkl Jesse. 

„Prosím?“

„Velice rád vám poradím,“ opravil se Jesse. 

„Chodím s panem Normiem Salernem,“ oznámila Natalia. 

Jesse se zaklonil a složil ruce na břiše. 

„S tím svalovcem? Pracuje pro Reggieho Galena?“

„Ano.“

„Vážně?“ zeptal se Jesse. 

„Ano,“ přisvědčila Natalia. „Snažím se zjistit, kdo zavraždil mého

manžela.“

„Opravdu?“

„Ano,“ odpověděla Natalia. 

„Ví, kdo jste?“

„Ne. Myslí  si, že jsem holka, kterou sbalil v baru u Stříbrného

racka.“

„Proč s ním?“ zajímal se Jesse. 

„Na nikoho jiného jsem nenarazila,“ přiznala Natalia. 

Jesse na ni chvilku hleděl beze slova. 

„No tohle,“ řekl. „Líbí se vám?“

„Ne,“ odvětila Natalia. „Je to prasák.“

„Taky se mi nelíbil, když jsem ho poznal,“ konstatoval Jesse. 

„Ale sešla jsem se s ním a měli jsme sex, a když jsem mu nalila

vodku, mluvil o sobě. Jenže neříkal to, co jsem chtěla slyšet. A tak

jsme měli další sex a zase jsem mu nalila. Taky jsem pila.“

„Nic vám nevyčítám,“ poznamenal Jesse. 

„Není to tak špatné, jen jsem se s ním vyspala a předstírala jsem, 

že se mi to líbí, a požádala jsem ho, ať mi o sobě něco poví. Je velice

nudný, ale pořád je to lepší než jenom sex.“

Jesse mlčel. Věděl, že mu odvypráví celý příběh po svém. Nemělo

smysl ji pobízet. Jestli něco ví, nakonec mu to prozradí. 

„Vždycky jdeme do mého bytu,“ pokračovala. „Řekla jsem mu, že

se cítím dobře jedině tam. A jemu je jedno, kde to děláme. V sexu

jsem hodně dobrá.“

Jesse se usmál a přikývl. 

„A mám magneťák, který nahrává všechno, co říkáme.“

Vytáhla   z tašky   malý   kazetový   magnetofon   a položila   jej   před

sebe na okraj Jesseho stolu. Jesse zvedl obočí. 

„Můžu vám něco pustit?“ zeptala se. 

„Samozřejmě,“ ujistil ji Jesse. 

„Přehraju vám jenom tu část, která je podle mě podstatná. Na té

pásce   je   většinou   náš   sex   nebo   Normieho   nadávání.   A moje

nadávání, abych se mu zalíbila. Je to trapné. To vám pouštět nechci.“

„Dobře,“ souhlasil Jesse. 

„Mohl byste ho zapojit, prosím?“ požádala Natalia. „Nevím, jak

dlouho vydrží baterie.“

Jesse přístroj zapojil. Natalia se zvedla a chvíli nad ním postávala. 

Potom spustila přehrávání a zase se posadila. 

 „Děláme všechny tyhle věci, “ říkala Natalia.  „A já ani neznám

 tvoje celé jméno. “

 „Norman Anthony Salerno, “ řekl Normie. 

Jesse sledoval Natalii. Poslouchala, jako kdyby nahrávku slyšela

poprvé. 

Na kazetě se Natalia zahihňala. 

 „Jak   je   možné,   že   máš   tak   velké   svaly,  Normane   Anthony

 Salerno?“

Ozvalo se tiché chrastění ledových kostek ve sklenici. 

 „Hodně posiluju, “ odpověděl.  „V mojí práci se to hodí.“

 „Jakou práci děláš?“ vyzvídala Natalia. 

 „Spím s tebou,“ řekl a zasmál se. 

Kostky ledu znovu zachrastily. 

Natalia  se při poslechu tvářila  neutrálně. Občas se podívala na

Jesseho, jako kdyby vyžadovala jeho schválení. 

 „Na   to   nepotřebuješ   velké   svaly,“  namítla.  „Čím   si   vyděláváš

 peníze?“

 „Sakra, ženský jsou všechny stejný,“  opáčil.  „‚Čím si vyděláváš

 peníze?‘ Mám spoustu peněz, neboj.“

 „A kde tu spoustu peněz bereš?“

Zachrastil led. 

 „Jsem šéf ochranky jednoho moc bohatýho chlápka,“ odpověděl. 

 „Je to nebezpečné?“

 „Někdy,“  přiznal Normie. 

 „Nosíš pistoli?“

 „Jasně,“  přisvědčil.  „Chlap jako já ji většinou nepotřebuje, ale

 občas se může hodit, víš? K vyřízení pracovních záležitostí.“

 „Jakých pracovních záležitostí?“

Normie se zasmál. 

 „Ty se moc nevyznáš, viď?“  zeptal se. 

 „Ne,“ připustila. 

 „Když jsou s někým problémy a je potřeba se o něj postarat… tak

 to vyřídím.“

 „Postarat se?“

 „Panebože, zabít,“  vysvětlil.  „Tohle slovo chápeš?“

 „Ty zabíjíš lidi?“

 „Pár jsem jich už zabil,“  odpověděl Normie.  „Nalej mi.“

Ozvalo se vrzání matrace a cinkot lahví, sklenic a ledu a pak zase

matrace. 

 „Vážně jsi někoho zabil?“  zeptala se Natalia. 

 „Jasně.“

 „Tomu nevěřím,“  pokračovala Natalia.  „Vím, že jsi tvrdý chlap. 

 Ale nevěřím, že jsi někoho zabil.“

 „Ne?“

 „Ne.“

 „Dva lidi jsem zabil přímo tady ve městě,“  pochlubil se. 

 „V Paradisu?“

 „Přesně tak,“ přisvědčil. „ Nejspíš jsi o tom četla v novinách.“

 „Ty dva muže na Paradiské šíji?“

 „Správně,“ odpověděl Normie. 

 „Tomu nevěřím,“ trvala Natalia na svém. 

 „Ognowského,“  upřesnil Normie,  „a Moynihana.“

 „Opravdu jsi to udělal ty?“  ujišťovala se. 

 „To   si   piš,“  opáčil   Normie.  „Ale   kdybys   to   někomu   řekla, 

 samozřejmě to popřu.“

Po zachrastění následovalo tiché polknutí. 

 „A zabiju tě. “

 „Nikomu to neřeknu,“  slíbila Natalia. 

 „Taky si myslím,“ souhlasil. 

Opět se napil. 

Potom se zeptal:  „Tak kde jsme to skončili?“

Zahihňala se. 

 „Líbí se ti, že můžu pořád?“ zajímal se. 

 „Jistě,“  odpověděla. 

 „Jsem třída, co?“ otázal se. 

 „To rozhodně,“ řekla. 
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Natalia   se   předklonila   a zastavila   kazetu.   „Je   mi   to   nepříjemné,“

konstatovala, „Potřebuju si to poslechnout celé,“ upozornil Jesse. 

Přikývla. 

„Až odejdu,“ požádala. „Je mi nepříjemné to poslouchat.“

„Dobře,“ souhlasil Jesse. 

„Je to jeho konec?“ zeptala se Natalia. 

„Chytila jste ho,“ souhlasil Jesse. 

„Dobře, už se s ním nemusím vidět.“

„Pravděpodobně budete muset svědčit,“ upozornil Jesse. 

Přikývla. 

„Zavraždil  Petrova Ognowského,“  řekla. „Mého manžela.  Syna

Nicolase Ognowského.“

Jesse pokýval hlavou. 

„K soudu nepůjde,“ pokračovala Natalia. 

„Zabije ho někdo od vás?“ zeptal se Jesse. 

„Ano.“

„Tak proč jste mi přinesla tohle?“ chtěl vědět Jesse. 

„Pro jistotu,“ vysvětlila Natalia. „Kdyby nějak unikl, budete to

vědět.   Tchán   říká,   že   jste   dobrý   policajt.   Najdete   způsob,   jak   ho

dostat.“

„Jestli ho někdo zabije,“ namítl Jesse, „půjdu po vás.“

„Samozřejmě,“ souhlasila Natalia. „Jenže nás nenajdete.“

„Víte, Normie je nula,“ upozornil Jesse. „Neměl by důvod někoho

vraždit, kdyby mu to nepřikázal Reggie Galen. Vlastně by se toho

vůbec neodvážil.“

„Myslíte, že Normie lže?“

„Možná,“ připustil Jesse. 

„Aby na mě udělal dojem?“

„Možná,“ zopakoval Jesse. 

„Takže se třeba dovím, kdo to udělal a že jsem se spletla?“ zeptala

se Natalia. 

„Tuhle   práci   pro   Reggieho   Galena   obvykle   dělá   nějaký   Bob

Davis.“

„Takže jsem zklamala?“

„Ne,“ odmítl Jesse. „Odvedla jste skvělou práci. Na té kazetě je

dost důkazů, abych Normieho přetáhl na naši stranu.“

„Na naši stranu?“

„Abych ho přiměl svědčit pro nás, uzavřel s ním dohodu.“

„Takže z toho vyvázne?“ podivila se Natalia. 

„Ne, půjde do vězení,“ odpověděl Jesse. 

„To nestačí,“ namítla Natalia. 

„Přetáhneme ho a pravděpodobně odhalíme všechny, kteří v tom

mají   prsty.   Bude   to   pro   ně   rána.   Jakmile   ho   získáme,   řekne   mi

všechno.“

„Tohle by tchán zvládl taky,“ navrhla Natalia. 

„Určitě   by   to   zvládl,“   souhlasil   Jesse.   „Jenže   když   někoho

přiškrtíte, jak poznáte, že mluví pravdu?“

„Jak to poznáte vy?“

„Shromáždím důkazy.“

Natalia se opřela, přehodila nohu přes nohu a spojila špičky prstů

před obličejem. 

„Co je to za člověka, ten Bob Davis?“

„Podle   posledních   informací   osobní   strážce   Reggieho   Galena,“

odpověděl Jesse. „Není jako Normie.“

„Ne?“

„Ne,“ přisvědčil Jesse. „Řekl bych, že to ve skutečnosti byla jeho

práce.“

„Myslíte, že mého manžela zabil on?“

„To   nevím,   ale   nechte   mě   to   zjistit.   Jinak   byste   mohli   zabít

špatného člověka.“

„Mému   tchánovi   je   jedno,   jestli   zabije   špatného   člověka,“

upozornila Natalia. 

„Ale oběma vám záleží na tom, abyste zabili toho správného,“

namítl Jesse. 

„Ano.“

„Jestli zlikvidujete Normieho, možná se připravíte o šanci zjistit, 

kdo ten správný člověk je,“ připomněl Jesse. 

„Podle vás to není Normie?“

„Možná je. Možná není. Jde o to, že i kdyby to správný člověk

byl, nebude to jediný správný člověk. Někdo mu řekl, aby to udělal.“

Natalia přikývla. 

„Kdo?“ uvažoval Jesse. „Proč?“

Další kývnutí. 

„Proberu to s tchánem,“ slíbila Natalia a vstala. 

Jesse   odpojil   přehrávač,   vyndal   z něj   kazetu   a podal   přístroj

Natalii. 

„Tu pásku potřebuju,“ objasnil. 

Natalia pokývala hlavou. 

„Je to kopie,“ poznamenala. 

„Ještě jedna věc,“ řekl Jesse. „Než odejdete.“

Natalia se zastavila ve dveřích. 

„To, co jste udělala, je velice statečné a velice chytré,“ konstatoval

Jesse. 

„Milovala jsem svého manžela,“ odvětila. 

Jesse přikývl. 

„A někdo ho zabil,“ dodala. 

Jesse opět přikývl. 

„Musí za to zaplatit.“

„Ano,“ souhlasil Jesse. „To musí. Jen mi dejte dost času, abych

zajistil, že se při účtování na nikoho nezapomene.“

„Promluvím o tom s tchánem,“ slíbila. 
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Sunny se s Jessem sešla na oběd v Daisyině bistru. 

„Opravdu   to   tady   chtěla   původně   nazvat   ‚U Daisy   Gay‘?“

zajímala se. 

„Jasně,“ přisvědčil Jesse. „Jenže městská rada z toho šílela. Nějací

ochránci   občanských   práv   tady   demonstrovali   proti   ponižování

lesbiček.“

„Ale Daisy je lesba,“ připomněla Sunny. „Nebo ne?“

„Je, na rozdíl od všech těch ochránců.“

„Všimla jsem si správně, že ty sám ten název důsledně používáš?“

zeptala se Sunny. 

„Jo,“ odpověděl Jesse. 

„Je to pro tebe výraz vzdoru?“ pokračovala Sunny. 

„Pravděpodobně,“ souhlasil Jesse. „Ale ona sama si říká Daisy

Gay. Myslím, že prostě respektuju její přání.“

Přišla servírka s jídelními lístky. 

„Dnešní specialita je jahodový koláč. Chleba máme novoanglický. 

Kromě   věcí   na   jídelníčku   máme   taky   sendvič   s humrem,   rajčaty

a hlávkovým salátem,“ oznámila. „A ledový čaj je mangový. Mám

přijít za chvíli?“

„Ne,“ odpověděla Sunny. „Tohle mi vyhovuje.“

Objednali si. 

„Platím já,“ řekla Sunny. 

„Dobře.“

„Chci   s tebou   o něčem   mluvit,   tak   nějak   neoficiálně,“   začala

Sunny. 

„Jak moc neoficiálně?“ zajímal se Jesse. 

„To je jedno,“ opáčila Sunny. „Vlastně spíš potřebuju poradit.“

„Ty taky?“ podivil se Jesse. 

„Jak to myslíš, že já taky?“

„To ti vysvětlím později,“ slíbil Jesse. „Tak o co jde?“

„V Poutu obnovy se děje něco moc ošklivého,“ odvětila Sunny. 

„Co?“ zajímal se Jesse. 

Sunny ho zasvětila. Během vyprávění přišla číšnice a nalila jim

z velkého džbánu ledový čaj. Jesse poslouchal a upíjel. 

„Ta holka je u Spikea?“ ujistil se. 

„Ano.“

„Tam by měla být v bezpečí,“ konstatoval. 

„Pokud někdo nemá pušku na slony,“ dodala Sunny. 

„Puška na slony se dá opatřit,“ připomněl Jesse. 

„Ale v Domě obnovy těžko,“ namítla Sunny. 

„Každopádně, kdybys s tou péčí o ni potřebovala pomoct, dej mi

vědět.“

„Díky,“ řekla Sunny. „Co s tím Poutem obnovy uděláme?“

Servírka přinesla oběd. Jesse si dal humrový sendvič. Sunny si

objednala salát. Jesse dopil ledový čaj. Číšnice mu dolila. 

„Podle mě by se to dalo označit za nezákonné podnikání,“ usoudil

Jesse. 

„Prostituce?“

„Jo,   sexuální   nátlak,   možná   znásilnění   nebo   únos,“   pokračoval

Jesse. „Řekl bych, že mají průšvih.“

„Pokud bude svědčit,“ poznamenala Sunny. 

„A podle tebe by pro ni svědčit bylo těžké?“ zeptal se Jesse. 

„Ano.“

„Třeba seženeme jiné lidi, kteří budou svědčit místo ní,“ uvažoval

Jesse. „Co chceš podniknout?“

„Jsou dvě možnosti,“ konstatovala Sunny. „Buď se tam vypravím

se Spikem a zjednáme pořádek.“

„Mohli by tě obvinit z napadení,“ upozornil Jesse. 

„Ano, to hrozí,“ uznala Sunny. „Nebo s nimi jenom promluvím, 

oznámím věc paradiské policii a uvidím, jak se to vyvine.“

„A dál budeme v rámci možností chránit tu holku,“ dodal Jesse. 

„Cheryl,“ upřesnila Sunny. „Ano. Vyhovuje ti to?“

„Paradiská   policie   zrovna   teď   neví,   kam   dřív   skočit,“   odvětil

Jesse. „Jsem ti moc vděčný za pomoc. Povím o tom Molly a řeknu jí, 

aby s tebou byla v kontaktu.“

Servírka  posbírala   nádobí  od oběda,  dolila  Jessemu  ledový čaj

a zeptala se: „Zákusek?“

„Dám si ten jahodový koláč,“ požádal Jesse. 

„Dobře, Jesse,“ odpověděla číšnice. „Co vy, madam?“

„Nic, díky,“ odmítla Sunny. 

„Dvě vidličky?“ navrhla servírka. 

„Ne,“ řekl Jesse. 
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Po obědě šli pěšky zpátky ke stanici, kde Sunny parkovala. Končilo

léto a bylo chladněji než jindy v srpnu. Modrá obloha vypadala svěže

a vzduch byl příjemný. Domy starého města stály blízko sebe a těsně

kolem ulic. Chodníky zaplnili lidé. 

„Pořád  jsi mi  neprozradil,  kdo ještě  chtěl  poradit,“  připomněla

Sunny. 

Jesse   jí   to   pověděl.   Než   dovyprávěl,   došli   ke   stanici   a stáli

u Sunnyina auta na parkovišti. 

„Páni,“ řekla Sunny. „To je teda ženská.“

„Její odvahu bys ocenila ještě víc, kdybys znala Normieho,“ dodal

Jesse. 

„Poslechl sis tu kazetu?“

„Tu, kterou mi nechala, a pět dalších, které poslala,“ odpověděl

Jesse. 

„Jaké to bylo?“

„Příšerné,“   odvětil   Jesse.   „Normie   hodně   mluví   o tom,   jaký  je

hřebec. Spousta zvukových efektů pohlavního styku.“

„Brr,“ řekla Sunny. 

„Představ si, jaké to pro ni bylo,“ pokračoval Jesse. „Ale nedala

na sobě nic znát.“

„Myslíš, že by ho mohla zabít?“ zeptala se Sunny. 

„Mohla,“ přisvědčil Jesse. „Nebo Ognowského otec. Nebo Ray

Mulligan, kdyby to věděl.“

„Vážně nevíš, kam dřív skočit,“ uznala Sunny. 

„Přesně tak.“

„Máš nějaký plán?“ zajímala se Sunny. 

„Promluvím   s okresním   státním   zástupcem,“   řekl   Jesse.   „Ale

důkazy   nejspíš   stačí   na   to,   abych   zatknul   Normieho.   I kdyby   to

nevyšlo, můžu ho zadržet a pustit mu ty kazety.“

„A když budeš mít štěstí, umře hanbou,“ odhadla Sunny. 

„A samozřejmě   jsou   tu   pořád   dvojčata   Davajky,“   poznamenal

Jesse. 

„Říkal jsi, že Normie je kulturista?“ zeptala se Sunny. 

„Prvotřídní,“ přisvědčil Jesse. 

„Znám je jenom z vyprávění,“  začala  Sunny, „ale rozhodně mi

připadá pravděpodobné, že by si dvojčata vyzkoušela tu svoji hru se

zdravým mladým svalovcem.“

„Nebo s urostlým ranařem jako Petrov Ognowski,“ řekl Jesse. 

„Měly zájem i o tebe,“ dodala Sunny. 

„Člověk se jim nemůže divit,“ konstatoval Jesse. 

„Já určitě ne,“ přidala se Sunny. „Co ještě chystáš?“

„Zkusím najít Boba Davise,“ odpověděl Jesse. 

„Udělal bys něco pro mě?“ požádala Sunny. „Podíváš se mi na

Jarroda Russella?“

„Jistě,“ slíbil Jesse. „Kdo je to?“

„Patriarcha Pouta obnovy.“

„Jarrod Russell,“ zopakoval Jesse. 

Sunny přikývla a políbila ho na rty. Jesse její polibek opětoval. 

Objali se. Pak se od sebe odtáhli, aniž se pustili. 

„Hodně štěstí,“ popřála Sunny. 

Jesse jí přejel rukou po zadku. 

„To potřebujeme oba,“ konstatoval. 
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Sunny   se   na   návštěvu   Pouta   obnovy   vypravila   v růžovo-bílých

teniskách   pro   případ,   že   by   potřebovala   utíkat,   bílých   šortkách

a růžovém tričku bez rukávů, které ladilo s teniskami. Přes rameno

nesla bílou kabelku a do ní uložila lesk na rty, peněženku a revolver

s krátkou hlavní. 

Patriarcha ji přijal v pracovně s výhledem na přístav. Na sobě měl

stejné   plátěné   oblečení   jako   minule.   Zřejmě   to   byla   jakási   jeho

uniforma. Pokynul Sunny, aby se posadila. Zavrtěla hlavou. 

„Přišla jsem vyzvednout věci Cheryl DeMarcové,“ oznámila. 

Patriarcha zamrkal. 

„Cheryl?“ zeptal se. 

„Cheryl DeMarcové,“ zopakovala Sunny. 

„Cheryl utekla,“ řekl Patriarcha. 

„Ano, utekla,“  přisvědčila  Sunny. „A chce,  abych  vyzvedla  její

věci.“

Patriarcha   se   opřel   v křesle.   Bylo   to   pěkné   křeslo, 

s ergonomickým designem. 

„Je mi líto, paní Randallová,“ začal, „ale věci Cheryl DeMarcové

patří Cheryl DeMarcové. Já vám je nemůžu vydat a vy si je nemůžete

vzít.“

„Neuvěřitelné,“ poznamenala Sunny. 

„Prosím?“

„Jste dobrý,“ řekla Sunny. 

„Bohužel vám nerozumím,“ upozornil Patriarcha. 

„Vážně to zní, jako kdyby vám záleželo na individuálních právech

vašich lidí,“ vysvětlila Sunny. 

„To ano,“ souhlasil Patriarcha. 

„Ale   ve   skutečnosti   jste   člověk,   který   mladá   děvčata   nutí

k prostituci.“

Sunny sledovala, jak se z Patriarchovy tváře vytrácí růžová barva

a jeho vlasy a pleť nabývají stejného odstínu. Jeho vzhledu to nijak

neprospělo. 

„Co…“ Zdálo se, že nemůže popadnout dech. „Co… to… říkáte?“

„Říkám, že jste pasák,“ trvala Sunny na svém. „A chci, abyste mi

okamžitě odevzdal věci Cheryl DeMarcové, nebo zavolám policii.“

„Ne,“ řekl Patriarcha. „Ne. Počkejte.“

Jeho  hlas zněl   ochraptěle.   Sunny zvedla   ruku a podívala  se  na

hodinky. 

„Ne,  hned  vám  je  dáme,“   vysvětlil  Patriarcha.  „Jenom  chvilku

počkejte. Okamžitě pro ně někoho pošlu.“

Sunny přikývla a dál hleděla na hodinky. Patriarcha zvedl telefon

a stiskl tlačítko. 

„Darlene,   tohle   je   naléhavé,“   oznámil.   „Vezmi   dvě   děvčata   do

pokoje Cheryl   DeMarcové,  všechno  rychle  sbalte   a přineste   to ke

mně do pracovny.“

Odmlčel se a poslouchal. 

„To  je   úplně   jedno,“   odpověděl.   „Kufr,  igelitový   pytel,   cokoli, 

hlavně si pospěšte.“

Zavěsil. 

„Za chviličku jsou tady,“ slíbil. 

Sunny se přestala díval na hodinky a stála na stejném místě jako

po celou dobu, bokem k pracovnímu  stolu, aby mohla  vystartovat

směrem k Patriarchovi i ke dveřím. 

„Ale nejdřív si musíme promluvit. Musíme si pár věcí ujasnit,“

řekl Patriarcha. „Tak za prvé, nic takového se nikdy nestalo. Všechno

kategoricky popírám.“

„Kategoricky,“ poznamenala Sunny. 

Zatřásl hlavou, jako kdyby měl něco v uchu. 

„Kdo vám sakra navykládal tak strašnou lež?“ zeptal se. 

Sunny smutně zavrtěla hlavou. 

„Jarrode,“ začala. „Jarrode. Copak se vy pitomci nikdy nepoučíte? 

Pamatujte   si,   že   když   se   dostanete   do   problémů,   nejde   ani   tak

o zločin jako o tu zatracenou kamufláž.“

„Oslovila jste mě jménem,“ poznamenal. 

„Mám pocit, že už vás znám,“ vysvětlila Sunny. 

„Dávám přednost oslovení Patriarcha,“ upozornil. 

„Upřímně řečeno, Jarrode, na to zvysoka kašlu,“ odsekla Sunny. 

Patriarcha opět zamrkal. 

„Co hodláte dělat?“ zajímal se. 

„Až mi je vaši lokajové přinesou, vezmu Cheryliny věci a půjdu

pryč,“ odpověděla Sunny. 

Mrknutí. 

„Chcete…“ pokračoval. „Co vlastně… Budete dělat problémy?“

„Rozhodně budu,“ přisvědčila Sunny. 

Dvě mrknutí. 

„Určitě něco vymyslíme,“ řekl. 

Otevřely se dveře a vešla drobná žena v džínách a tričku, která

nesla   černý   igelitový   pytel   na   odpadky.   Pohlédla   na   Patriarchu. 

Pokýval   hlavou   a žena   pytel   položila   před   jeho   stůl   a vycouvala

z místnosti. 

„Uvítala   bych,   kdybyste   mi   dal   seznam   vašich   hlavních

sponzorů,“ poznamenala Sunny. 

„Proboha, to ne,“ odmítl. „Tyhle informace jsou důvěrné.“

„Důvěrné,“   zopakovala  Sunny a zavrtěla   hlavou.   „Měly  by být

k dispozici ve výroční zprávě. Nemáte ji po ruce?“

„My výroční zprávu nesepisujeme,“ namítl. 

„Myslím,   že   byste   měli,“   upozornila   Sunny.   „Prověřím   to   na

berňáku.“

„Na berňáku?“

„Platíte každý rok daně?“ zeptala se Sunny. 

„Jsme   jen   malá   soukromá   duchovní   organizace,“   opáčil

Patriarcha. 

Sunny zvedla pytel na odpadky. Byl lehký. Cheryl tu zřejmě moc

věcí neměla. 

„A bordel,“ dodala Sunny a vyšla s pytlem z pracovny. 


59

Tentokrát to byl  Normie, kdo Jesseho uvedl k Reggiemu. Třebaže

Normie nepronesl ani slovo, Jesse vnímal jeho nevraživost jako auru. 

Reggie seděl na zadní terase pod vysouvací roletou a pil ledovou

kávu.   Byla   s ním   obě   dvojčata   Davajky,   oblečená   do   stejných

krátkých žlutých šatů. Pokud jim hlavou proběhla vzpomínka na to, 

jak   před   Jessem   stály   nahé,   nedaly   na   sobě   naprosto   nic   znát. 

Vypadaly stejně kouzelně a vyrovnaně jako před touto událostí. 

„Mám vám nalít ledovou kávu, veliteli Stone?“ zeptala se jedna. 

„Ano,“ odpověděl Jesse. „Díky.“

Odešla pro ni. Jesse za zadíval na zbylé dvojče. 

„Robbie?“ odhadl. 

Zasmála se. 

„Bylo to padesát na padesát,“ řekla. „A jsem Rebecca.“

„Paní Galenová,“ poznamenal Jesse. 

„Správně,“ ozval se Reggie. „Aspoň myslím.“

Všichni   se   zasmáli.   Vrátila   se   Robbie   s ledovou   kávou.   Jesse

přidal cukr a mléko. 

„Přišel jsem se zeptat na Boba Davise,“ oznámil Jesse. 

„Bobby,“ řekla Reggie. 

Jesse přikývl. 

„Sakra, stýská se mi po něm,“ přiznal Reggie. 

„Kde je?“ zajímal se Jesse. 

„Nevím.“

„Proč není tady?“ chtěl vědět Jesse. 

„Odešel,“   odpověděl   Reggie.   „Povídal,   že   si   chce   trochu

odpočinout. Zajít si na dostihy, zahrát si golf, pozorovat oceán.“

„Golf,“ zopakoval Jesse. 

„Takhle to řekl.“

„Máte někoho místo něj?“ zeptal se Jesse. 

„Normieho Salerna,“ opáčil Reggie. „Prozatím.“

„Mám dojem, že Bob Davis je jiná třída,“ poznamenal Jesse. 

„To je,“ souhlasil Reggie. „Máte pravdu. Ale nikoho jiného jsem

ještě nesehnal.“

„Víte, kde Bob je?“

„Ne.“

„Nenechal vám novou adresu?“ zajímal se Jesse. 

„Ne. Řekl, že chce udělat tlustou čáru. Podal mi ruku“ – Reggie

pokrčil rameny – „a šel.“

„Bude nám všem chybět,“ poznamenalo jedno dvojče. 

„Byl milý,“ dodalo druhé. 

„Nejdřív odešel Knockův člověk,“ uvažoval Jesse. „Pak váš.“

„Jasně.“

„Potom to odskákal Knocko,“ pokračoval Jesse. 

Reggie na něj chvíli beze slova hleděl. 

Nakonec se zeptal: „Co tím naznačujete?“

Jesse neurčitě máchl rukou. 

„Jenom shrnuju fakta,“ vysvětlil. 

Reggie přikývl. 

„Dobře,“ řekl. „Jestli je to všechno…“

„Ano,“ odvětil Jesse. „Všechno. Vyprovázet mě nemusíte.“

Všichni tři se dívali, jak odchází. Když došel k rohu domu, ohlédl

se. „Dávejte si bacha, Reggie,“ doporučil. 

Nikdo mu neodpověděl. 
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Jesse shromáždil osm žen z Pouta v obývacím pokoji Domu obnovy. 

Byla s ním Sunny, Loďák, Molly a Patriarcha. 

„Já to nechápu,“ řekl Patriarcha. „Nechápu, proč to děláte.“

„Vyšetřuju oznámený trestný čin,“ objasnil Jesse. 

„Potřebuju právníka?“

„To víte líp než já,“ opáčil Jesse. 

„Já žádné právníky neznám,“ podotkl Patriarcha. 

„Pokud vás zatknu, dostanete právníka,“ slíbil Jesse. 

„Pokud mě zatknete?“

Patriarcha se tvářil zděšeně. 

„Musím si teď promluvit s těmito ženami,“ oznámil Jesse. „Jděte

s důstojníkem Simpsonem ven, prosím.“

Patriarcha   zaváhal.   Loďák   ho   vzal   za   paži   a společně   vyšli

z místnosti. Molly zavřela dveře a opřela se o stěnu vedle nich. 

„Jmenuju   se   Jesse   Stone,“   řekl   Jesse   ženám.   „Jsem   policejní

velitel odsud z Paradisu. Policistka u dveří je Molly Craneová. Ta

druhá   žena   je   Sunny   Randallová,   soukromý   detektiv   z Bostonu. 

Spolupracuje s námi.“

Osm   žen   se   poslušně   podívalo   na   každého,   koho   jim   Jesse

představil. 

„Jak možná víte,“ pokračoval Jesse, „jedna členka Pouta, Cheryl

DeMarcová, nám ohlásila, že byla nucena mít sex s jedním nebo více

sponzory na benefiční akci, která tu nedávno proběhla.“

Ženy mlčely. 

„Nikoho z ničeho neobviňujeme. Nemáme v úmyslu vás zatýkat

ani působit nepříjemnosti. Jen se snažíme zjistit, co se tu stalo.“

Všechny   ženy   ho   vážně   sledovaly.   Jedna   z nich,   mladá   dívka

s dlouhým černým copem, zvedla ruku. 

Jesse se na ni podíval. 

„Kde je Cheryl teď?“ zeptala se. 

„Jak se jmenujete?“ opáčil Jesse. 

„Billie.“

„Je v pořádku, Billie,“ odpověděl Jesse. „Je u jednoho přítele.“

Billie přikývla. Další otázky nebyly. 

„Teď  potřebuju  vědět,   jestli  nám   řekla   pravdu  a jestli   některou

z vás nutili k sexu se sponzorem nebo kýmkoli jiným.“

Ženy mlčely. Ani se nepohnuly. 

„Dobrovolný sex nás nezajímá. Zajímá nás sex, ke kterému by

nedošlo, kdyby na vás nenaléhali.“

Mlčení. 

„A definice   sexu   není   nijak   omezena;   týká   se   to   jakýchkoli

sexuálních aktivit.“

Jesse měl dojem, že Billie vypadá poněkud nejistě. A jedna starší

žena,   nejspíš   kolem   třicítky,   v tenkých   bílých   šatech   sklopila   oči

k zemi. 

„Fajn,“   pokračoval   Jesse.   „Je   to   trochu   trapné,   viďte?   Možná

pomůže, když půjdu pryč.“

Podíval se na Sunny. Přikývla. Jesse se obrátil, vyšel z obývacího

pokoje a zavřel za sebou dveře. Ocitl se ve vstupní hale. Na opačném

konci se nacházela Patriarchova pracovna a v jejích dveří stál Loďák. 

Jesse k němu došel. Patriarcha seděl za stolem a pozoroval vlastní

ruce. 

„Jak to jde?“ zeptal se Jesse. 

„Několikrát   zopakoval,   že   nechápe,   co   se   děje,“   informoval

Loďák. 

„Cos mu na to řekl?“ zajímal se Jesse. 

„Že tohle se mi stává v jednom kuse,“ odvětil Loďák. 

„Tomu říkám útěcha,“ poznamenal Jesse. 

„Co se děje teď?“ chtěl vědět Patriarcha a nespouštěl oči ze svých

rukou. 

„Moje dámy si povídají s vašimi dámami,“ odpověděl Jesse. 

„Babské řeči,“ dodal Loďák. 

„ Ženské řeči by znělo líp,“ napomenul ho Jesse. 

„To určitě,“ souhlasil Loďák. 

„O čem ty ženy hovoří?“ zeptal se Patriarcha. 

„Snažíme   se   zjistit,   koho   jste   ještě   prodávali   svým   důležitým

sponzorům,“ vysvětlil Jesse. „Přede mnou se trochu styděly.“

„Uvítal bych, kdybyste  nepoužíval podobné výrazy,“  ohradil se

Patriarcha. 

„To si umím představit,“ podotkl Jesse. 

„Nic jsem nespáchal,“  pokračoval   Patriarcha,   „jen jsem  sloužil

prostým duchovním hodnotám.“

„To jistě platí o nás všech,“ upozornil Jesse. „Zejména pokud za

duchovní hodnotu prohlásíte peníze.“

„Všechny  peníze,   které   jsem   vybral,   byly   využity   ve   prospěch

Pouta obnovy.“

„Mám   pocit,   že   se   schyluje   k debatě   o účelu   a prostředcích,“

odhadl Jesse. 

„Jesse?“ ozval se Loďák a bradou ukázal na druhou stranu haly. 

Dveře obývacího pokoje se otevřely a stála v nich Molly. Jesse se

na ni podíval a Molly kývla za sebe. Potom zašla dovnitř a nechala

dveře otevřené. 

„Postarej   se,   aby   pan   Patriarcha   zůstal   tady,“   požádal   Jesse

Loďáka. „Možná vyslechneme rozsudek.“

Došel do obývacího pokoje. Ženy seděly stejně jako předtím. Na

Jesseho se žádná nepodívala. Molly na něj zamrkala. Jesse se obrátil

k Sunny. 

„Promluvila některá?“ zajímal se. 

„Všechny,“ odpověděla Sunny. 
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Jesse ho kvůli dramatickému efektu odvedl do cely. 

Položil před Patriarchu magnetofon a spustil nahrávání. Sunny se

posadila na kavalec. Molly se opřela o zeď. 

„Uveďte své jméno, prosím,“ požádal Jesse. 

„Jsem Patriarcha Pouta obnovy,“ odvětil Patriarcha. 

„To je vaše práce,“ upozornil Jesse. „Já chci jméno.“

„Jarrod Russell.“

„Fajn,“ řekl Jesse. „Od téhle chvíle jste pro nás všechny Jarrod

Russell.“

„Ano, pane.“

Jesse   zaznamenal   datum   a místo   výslechu.   Potom   magnetofon

vypnul. 

„Máme vás, Jarrode,“ konstatoval Jesse. „A vy to víte.“

Russell přikývl. Potom sklonil obličej do dlaní a rozbrečel se. 

„Všechny ty ženy budou svědčit proti vám,“ pokračoval Jesse. „Je

to tak, Molly?“

„Je,“ přisvědčila Molly. 

„Všechny   byly   přinuceny   k sexuálním   aktivitám   se   sponzory,“

řekl Jesse. 

„Byly,“ potvrdila Molly. 

„Ode všech máme výpovědi,“ upozornil Jesse. 

„Máme,“ souhlasila Molly. 

„A vy půjdete do vězení,“ uzavřel Jesse. 

Jarrod Russell vzlykal do dlaní. Všichni ostatní mlčeli. 

Po chvíli promluvil Jesse: „Pokud se nějak nedohodneme.“

Russell zvedl obličej.  Vykoupení? 

„Udělám všechno, co chcete,“ slíbil. 

Jesse dlouho nic neříkal a Russell z něj nespouštěl oči. 

Pak se Jesse zeptal: „Jak jste se do tohohle průšvihu dostal?“

„Založil   jsem   malou   skupinu,“   vyprávěl   Russell   roztřeseným

hlasem. „Měl jsem nějaké peníze od příbuzných a chtěl jsem konat

dobro. A chvíli to fungovalo, jenže potom…“

Jesse vyčkával. Russellovi jako by docházel kyslík. Dvakrát se

zhluboka nadechl. 

„Byl jsem opravdu šťastný,“ vzpomínal. 

Nikdo nic neřekl. 

„Jenže   potom   nám   došly   peníze   a já   jsem   začal   shánět   další. 

Nejdřív dívky pekly koláčky a tak podobně… Pak jeden muž nabídl

jedné z nich peníze, pokud se s ním vyspí… a ona to přijala a peníze

mi odevzdala…“

„Které dívce?“ ozvala se Sunny. 

Russell zavrtěl hlavou. 

„Ta už u nás není,“ odpověděl. 

„Ale její odkaz žije dál,“ poznamenala Sunny. 

Russell sklonil hlavu a přikývl. Když promluvil, hlas se mu chvěl. 

„Chtěli jsme sloužit dobré věci,“ poznamenal. 

„Jenomže to nevyšlo,“ upozornila Molly. 

Rozhostilo   se   ticho.   Russell   se   uklidnil.   Pořád   však   dýchal

zrychleně. Jesse vstal, došel ke dveřím cely a vyklonil se do chodby. 

Potom se obrátil zpátky k Russellovi. 

„Fajn,“ řekl. „A teď ta dohoda. Vy mi povíte, kdo spal s vašimi

děvčaty,   a já   se   za   vás   přimluvím   u okresního   státního   zástupce. 

Možná nepůjdete do vězení, když budete spolupracovat.“

„Když  mě pustíte do mé  pracovny,“  odpověděl Russell, „můžu

vám dát seznam.“
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Molly   a Steve   Friedman   odvezli   Russella   do   jeho   pracovny   pro

seznam. Jesse a Sunny se posadili v Jesseho kanceláři. 

„Vychutnal sis ho,“ konstatovala Sunny. 

„Já vím.“

„Bylo mi ho trochu líto,“ pokračovala Sunny. 

„Mně taky, ale nemohl jsem to dát najevo.“

„To ne,“ uznala Sunny. „Bylo mi potěšením sledovat tě při práci.“

„Díky.“

„Jenom mě trošku trápí jedna věc,“ poznamenala Sunny. 

„Která?“

„Neřekl jsi, z čeho ho vlastně obviníme.“

Jesse se usmál a přiložil ukazovák ke rtům. 

 „Pššt,“ řekl. 

„Takže jsi ho ve skutečnosti nezatkl, že ne?“ odhadla Sunny. 

Jesse zavrtěl hlavou. 

„A zatkneš?“ zeptala se Sunny. 

„Proberu   to   se   státním   zástupcem,“   odpověděl   Jesse.   „Ale

rozhodně se tam dělo něco špatného. Určitě ho můžeme obvinit, když

budeme chtít.“

„Žádná z nich nechtěla sex s těmi muži dobrovolně,“ připomněla

Sunny. 

„Jestli říkají pravdu,“ poznamenal Jesse. 

„Myslím, že říkají,“ odhadla Sunny. „Ale nejsem si jistá, jestli ti

muži věděli, že sex je nedobrovolný.“

„Výslovně se dohodli na sexu za úplatu,“ konstatoval Jesse. 

„To by byla prostituce,“ dodala Sunny. 

„Byl tam nátlak,“ pokračoval Jesse. 

„Což   je   málokdy   příjemné,“   řekla   Sunny.  „Ale   nemusí   to   být

nezákonné.“

„V určitých kruzích je to celkem běžné,“ uznal Jesse. 

„Podle   mě   to   zažila   většina   žen,“   souhlasila   Sunny.  „‚Jsi   snad

frigidní?‘… ‚A co teď mám dělat?‘… A můj favorit: ‚No tak, zaplatil

jsem   ti   večeři…‘   Jako   kdyby   ženská   musela   podržet   za   sendvič

s humrem.“

„Tohle jsem na tebe nikdy nezkusil,“ namítl Jesse. 

„Nikdy jsi nemusel,“ odvětila Sunny. 

„Mám   dojem,   že   ženy   jsou   dneska   většinou   celkem   ochotné,“

poznamenal Jesse. 

„Taky si myslím,“ přisvědčila Sunny. 

„Pochybuju, že si dolary od sponzorů musely odpracovat nějaké

panny,“ usoudil Jesse. 

„S tím bych taky souhlasila,“ řekla Sunny. „Ale…“

Jesse přikývl. 

„Když některá nechce, neměli by ji nutit,“ konstatoval. 

„Bez ohledu na to, jestli je to panna nebo děvka,“ doplnila Sunny. 

Jesse pokýval hlavou. 

„Na   druhou   stranu,“   změnil   téma,   „nezaplatil   jsem   ti   nedávno

večeři?“

„Ty prase,“ napomenula ho Sunny. „Co bude dál?“

„Pozvu   tě   znova,“   odpověděl   Jesse.   „Neházím   hned   flintu   do

žita.“

„Myslím s Russellem a Obnovou a tak.“

„Doufám,  že s Molly promluvíte  s lidmi  z Russellova seznamu, 

a pak se uvidí, s čím přijdete,“ řekl Jesse. „Molly bude zastupovat

policejní autoritu. Je to spíš tvůj případ než můj.“

„Molly je chytrá,“ uznala Sunny. 

„To je,“ souhlasil Jesse. „Nejlepší polda, co mám.“

Sunny se usmála. 

„Neříkej to Loďákovi,“ doporučila. 

„Loďák má potenciál,“ upozornil Jesse. 

„A co bude s Cheryl?“ uvažovala Sunny. „Když teď její působení

v Poutu obnovy zřejmě skončilo?“

„Je jí osmnáct?“ otázal se Jesse. 

„Je.“

„Může zůstat u Spikea?“ zeptal se Jesse. 

„Na chvíli,“ odpověděla Sunny. „Jenže co potom?“

„Plav, nebo jdi ke dnu?“ navrhl Jesse. 

„Na to jednou dojde,“ uznala Sunny. „Ale zatím by to nezvládla.“

„Jiní lidé to v osmnácti zvládnou,“ namítl Jesse. 

„Jiní osmnáctiletí mají lepší průpravu,“ opáčila Sunny. 

„Tak  co   s ní   uděláme,   dokud   nebude   připravená?“   zamyslel   se

Jesse. 

„Rodiče jí budou dál posílat peníze,“ řekla Sunny. 

„Předpokládám, že je za tím nějaké vydírání.“

„Pochopitelně,“   souhlasila   Sunny.   „Takže   víme,   že   se   na   ně

můžeme spolehnout.“

„Strach funguje,“ uznal Jesse. 

„A nejlepší   na   tom   je,   že   ten   špatný   krok   udělali   v zájmu

společenského postavení,“ připomněla Sunny. 

„A díky tomu je teď můžeš donutit ke správnému kroku,“ dodal

Jesse. 

„Ano.“

„Navíc je tu strach z trestního stíhání,“ řekl Jesse. 

„Ten taky. Ale Cheryl nemůže jen tak bydlet u Spikea a žít z jejich

podpory,“ upozornila Sunny. 

„To ne.“

„Tak co s ní provedeme?“ zeptala se Sunny. 

„My?“ podivil se Jesse. 

„Samozřejmě, že my,“ opáčila Sunny. „Jsi přece policejní velitel.“

„Je to náročná práce,“ konstatoval Jesse. 

„A můj výborný kamarád,“ pokračovala Sunny. 

„Což není tak náročné,“ řekl Jesse. 

„Takže co s ní bude?“

Jesse chvíli mlčel. 

Potom odpověděl: „Nevím.“

„Já taky ne,“ přidala se Sunny. 
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Healy ani Liquori nevěděli, kde Bob Davis je. 

„Vůbec ho nemáme v databázi,“ sdělil Healy po telefonu. „Vím, 

že dlouho dělal pro Reggieho. Ale nemáme žádný záznam o tom, že

by byl někdy zatčen.“

Jesse zavěsil a položil nohy na stůl. S chutí by se napil. Potěšilo

ho,   že   Sunny   pomohl   s Poutem   obnovy.   Prakticky   vzato,   Pouto

skončilo. Městská rada bude bez sebe radostí. Bylo zvláštní, že chuť

napít   se   míval   častěji   ve   chvílích,   kdy   byl   šťastný,   než   když   ho

přepadl   smutek.   Třeba   to   Sunny   odhadla   správně.   Možná   nebyl

alkoholik a jenom si pití užíval.  Kromě toho flámu kvůli dvojčatům

 Davajkám.   Nebo   se   stával   alkoholikem   jenom   v době,   kdy   byl

nešťastný. Usmál se sám pro sebe a zavrtěl hlavou.  Piju jenom ve

 dvou   případech:   když   jsem   spokojený   a když   nejsem.   Bob   Davis

dlouho   pracoval   pro   Reggieho.   Byl   to   mizera,   ale   loajální.  Totéž

platilo o Rayi Mulliganovi. Ten se znal s Davisem dost dobře na to, 

aby mu Davis prozradil, že dvojčata podnikla útok na jeho cudnost. 

Jesse spustil nohy ze stolu a počkal, až se křeslo nakloní dopředu. 

Podíval se na stolní kalendář. Kromě jiného v něm měl naškrábané

telefonní číslo Raye Mulligana. Našel ho a zavolal. 

Když se Mulligan ozval, ohlásil se: „Tady Jesse Stone.“

„Jo?“

„Víte, kde je Bob Davis?“ zeptal se Jesse. 

„Člověče, vy se s tím nepářete,“ řekl Mulligan. „Co takhle ‚Jak se

vede, Rayi?‘ Nebo ‚Co je nového?‘“

„Víte to?“ trval na svém Jesse. 

„Proč bych měl vědět, kde je Bob Davis?“ opáčil Mulligan. 

„Jste podobný typ jako on a děláte stejnou práci,“ vysvětlil Jesse. 

„A řadu let jste bydleli vedle sebe.“

Mulligan se nadlouho odmlčel. 

Potom se zeptal: „Kdybych věděl, kde Bobby je, co mu chcete?“

„Potřebuju s ním mluvit.“

„Proč?“

„Snažím se zjistit, jak to bylo s Knockem.“

„Možná bych vám mohl dát telefonní číslo,“ navrhl Mulligan. 

„Osobní setkání je lepší,“ namítl Jesse. 

„Jasně,“ souhlasil Mulligan. 

„Nemám nic za lubem,“ vysvětlil Jesse. „Nejdu po něm. Podle

mých informací žádný trestný čin nespáchal.“

Mulligan se uchechtl. 

„Podle mých informací,“ zopakoval Jesse. 

„Jistě,“ podotkl Mulligan. 

Znovu chvíli mlčel. 

„Dá se vám věřit,“ usoudil nakonec. „Chci vaše slovo: Kdybych

věděl, kde je, a domluvil vám s ním schůzku, bude po ní stejně volný

jako před ní.“

„Máte moje slovo,“ ujistil ho Jesse. 

Opět ticho. 

Pak Mulligan slíbil: „Ozvu se vám.“
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Loďák Simpson seděl na služebně s nohama na stole, pil kávu a četl

noviny, když vtom vešel Jesse. „Loďáku,“ začal Jesse. „Chci, abys

sebral Normieho Salerna, přivezl ho sem a zavřel ho kvůli výslechu.“

„Toho chlapa, co dělá pro Reggieho Galena?“ zeptal se Loďák. 

„Jo.“

„Má páru,“ poznamenal Loďák. „Posiluje.“

„Vem si pár chlapů s sebou,“ doporučil Jesse. „Normie může klást

odpor.“

„Kde ho najdeme?“ zajímal se Loďák. 

„Jsem   policejní   velitel,“   konstatoval   Jesse.   „Nemůžu   sledovat

každého jednotlivého darebáka.“

Loďák přikývl. 

„Hlavně   když   je   tím   darebákem   gorila,   co   může   klást   odpor,“

dodal. 

„Veliteli se neodmlouvá,“ upozornil Jesse. 

„Na   jak   dlouho   ho   můžeme   zadržet?“   zeptal   se   Loďák. 

„Vzhledem k tomu, že pracuje pro Reggieho, tady právníci budou

dřív, než ho sem převezeme.“

„Ne pokud se Reggie nedozví, že jsme ho sebrali,“ namítl Jesse. 

„Máme ho sledovat, dokud nebude sám?“

„Odpoledne bude s jednou ženou,“ řekl Jesse. 

„Jak to víš?“ podivil se Loďák. 

„Léta zkušeností boje se zločinem,“ vysvětlil Jesse. 

„A navíc jsi policejní velitel,“ doplnil Loďák. 

„A navíc mi to řekla,“ přiznal Jesse. 

„Co je to za ženskou?“ zeptal se Loďák. 

„Jmenuje se Natalia,“ odpověděl Jesse. 

„Já žádnou Natalii neznám,“ odvětil Loďák. 

„To nevadí,“ řekl Jesse. 

Podal Loďákovi lístek papíru. 

„Tady máš její adresu,“ vysvětlil. 

„Tu ženskou máme vzít taky?“

„Ne,“ odmítl Jesse. 

„Ona ví, že přijedeme?“ ujišťoval se Loďák. 

„Ví,“ přisvědčil Jesse. „Dopoledne jsem s ní mluvil.“

„Není mi jasné, k čemu to všechno je,“ přiznal Loďák. 

„To chápu,“ řekl Jesse. „Prostě ho přiveď a drž ho tady, dokud se

nevrátím.“

„Kam jdeš?“

„Musím mluvit s jedním člověkem,“ odpověděl Jesse. 

„S kým?“

„S chlapem, co mi možná něco poví,“ odvětil Jesse. 

„Mohl bych s ním promluvit já,“ navrhl Loďák. „A ty bys zajel

pro toho kulturistu. Abys na to osobně dohlédl.“

Jesse se usmál. 

„Naprosto   ti   důvěřuju,   Loďáku,“   konstatoval.   „Stačí,   když   tu

Normie bude, až se vrátím. Nikdo ho nesmí vidět. Ať nikdo neví, že

ho tu máme.“

„Co když to někdo zjistí a objeví se tu právník?“ nadhodil Loďák. 

„Sveď ho na falešnou stopu,“ doporučil Jesse. 

„A když jich bude víc?“ pokračoval Loďák. 

„Sveď je všechny,“ uzavřel Jesse. 
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Jesse se s Bobem Davisem sešel na lavičce v altánku na Reverské

pláži.  Obloha   byla  šedivá,   zatáhlo  se  a schylovalo   se  k dešti.   Byl

příliv a zpěněné temné vlny se rozlévaly téměř u altánku. Od moře

foukal studený vítr a pláž byla prázdná až na ženu se psem. Žena

házela míček. Pes za ním běhal. 

„Díky, že jste si udělal čas,“ řekl Jesse, když se posadil. 

Davis   přikývl.   Na   sobě   měl   světle   hnědý   nepromokavý   plášť

s vyhrnutým límcem. 

„Co potřebujete?“ zeptal se. 

„Chci vědět, kdo zabil Petrova Ognowského a kdo zabil Knocka.“

„Máte odposlech?“ chtěl vědět Davis. 

„Ne.“

„Můžu vás prohledat?“ zajímal se Davis. 

„Beze všeho.“

Jesse vstal, sejmul z boku pistoli, podržel ji v pravé ruce a zvedl

obě paže nad hlavu. 

„Prosím,“ vyzval Davise. 

Davis ho pečlivě prohledal. Když skončil, Jesse si připnul pistoli

zpátky na bok a posadil se. 

„Tak mi povězte, jak se žilo na Paradiské šíji,“ požádal. 

„Zůstane to mezi námi,“ upozornil Davis. 

Jesse přikývl. 

„Pokud mi řeknete, že jste ty dva zabil, nechám vás odejít,“ slíbil. 

„A od zítřka po vás začnu pátrat. Jinak se už nikdy neuvidíme.“

„Nezabil   jsem   je,“   začal   Davis.   „A nečekejte,   že   budu   svědčit

proti Reggiemu. Byl jsem u něj dlouho, dlužím mu to.“

Jesse pokýval hlavou. 

„Tak co vás zajímá?“ zeptal se Davis. 

„To zatím nevím přesně,“ přiznal Jesse. „Ale myslím, že je oba

zabil Normie Salerno.“

Davis pokrčil rameny. 

„Zmáčknul spoušť,“ uznal. 

„I Knocka zabil Normie.“

„Zmáčknul spoušť,“ zopakoval Davis. „U Knocka taky.“

„Kdo mu to nařídil?“ zajímal se Jesse. 

Davis se zadíval na psa, který pronásledoval míček. 

„Pěknej pes,“ poznamenal. 

„Chápu to tak, že mu to nařídil Reggie,“ řekl Jesse. 

„Mám   rád   psy,“   pokračoval   Davis.   „Ale   nikdy   jsem   žádnýho

neměl.“

„Proč mu to Reggie nařídil?“

„Kolik   toho   víte   o těch   jejich   jednovaječných   manželkách?“

zeptal se Davis. 

„Dost,“ odpověděl Jesse. 

„Zkoušely to na vás?“

„Jo.“

„Ty ženské jsou nechutné,“ dodal Davis. 

„To jsou.“

„Dobře, povím vám, jak to podle mě bylo,“ pokračoval Davis. 

„Když se to stalo, o ničem jsem nevěděl. Pořád si nejsem jistý všemi

podrobnostmi, ale celkově to sedí.“

Jesse přikývl. 

„Hrály tu svoji  hru s Petem,“  vyprávěl  Davis. „Pete  byl  prima

kluk, ale trochu moula. Místo aby si to užil, rozhodnul se vydělat

peníze. Pokusil se je obě vydírat.“

„Jak?“ zajímal se Jesse. 

„Nevím. Myslím, že si pořídil nějaké důkazy. Fotky, nahrávky, 

něco   takového.   Mohl   to   snadno   zmanipulovat,   kdyby   trochu

plánoval.“

„Máte pravdu,“ souhlasil Jesse. „A potom vyrazil za dvojčaty?“

„Ne,“ odmítl Davis. „Šel za Knockem a za Reggiem.“

Jesse vyčkával. 

„A jestli  to  správně  odhaduju,  tak  Knocka  popadl  amok.   Chtěl

Petea zabít. Ale věděl, že Pete patří k Reggieho lidem, a nechtěl ho

oddělat, aniž by to předem dohodnul.“

„Takže zkusil dohodu a Reggie slíbil, že se o to postará,“ odhadl

Jesse. 

„Aspoň   si   to   myslím,“   přisvědčil   Davis.   „Ale   Reggie   mi   nic

neřekl.   Nevím   proč.   Styděl   se?   Věděl,   že   jsem   si   Petea   oblíbil? 

Nechtěl po mně, abych zabil jednoho z našich, rozumíte, vlastního

kolegu?“

„Myslíte, že věděl o dvojčatech?“ uvažoval Jesse. 

„Jasně,“   řekl   Davis.   „Věděl.   Hrály   si   s oběma   současně,   s ním

i s Petem.“

„Trochu nebezpečné,“ poznamenal Jesse. 

„Právě to se jim možná líbilo,“ opáčil Davis. 

„Pravděpodobně,“ souhlasil Jesse. 

„Bylo   to   pro   mě   moc   těžký,“   pokračoval   Davis.   „Takže   jsem

nevěděl, kdo zabil Petea, a nevěděl to ani nikdo jinej a nikoho to moc

nezajímalo a… život šel dál.“

„Jak to bylo s Knockem?“ otázal se Jesse. 

„Předpokládám,   že   Knocka   to   zajímalo,“   odpověděl   Davis. 

„Nejspíš   šílel,   když   se   doslechl,   že   se   jeho   manželka   spustila

s druhořadým ranařem jako Pete.“

„On o dvojčatech Davajkách nevěděl?“ chtěl vědět Jesse. 

„Podle mě ne,“ řekl Davis. 

„Předpokládal, že je mu věrná,“ dodal Jesse. 

Davis přikývl. 

„Ubožák,“ pokračoval. „Nedokázal se s tím smířit a nakonec ji asi

zmlátil.“

„Kvůli tomu, že spala s Petem,“ podotkl Jesse. 

„Jo.“

„A ona to prozradila sestře a sestra to vyprávěla Reggiemu.“

Davis pokýval hlavou. 

„A Reggie mi pověděl, že chce Knocka zlikvidovat. A já na to:

‚Zlikvidovat   Knocka?   Jste   odjakživa   kamarádi.‘  A Reggie   povídá:

‚Mlátí manželčinu sestru. Obě ho chtějí zabít.‘ Zeptal jsem se: ‚Co

Ray?‘   A Reggie   odpověděl:   ‚S Rayem   si   nedělej   starosti.   Ten   je

pryč.‘“

„Dvojčata ho nechala vyhodit,“ objasnil Jesse. 

„Já povídám: ‚Tohle je šílený. Jenom ji odtamtud odstěhuj.‘ Jenže

Reggie řekl: ‚Buď to uděláš ty, nebo někdo jinej.‘ Zeptal jsem se:

‚Kdo?‘  A on   odpověděl:   ‚Normie.‘  A já   na   to:   ‚Normie   je   idiot.‘

Reggie řekl: ‚Jo, jasně, ale Petea zvládnul.‘“

„Nic   na   tom   není,   když   si   ten   druhý   myslí,   že   jste   přátelé,“

poznamenal Jesse. 

„Přesně tak,“ souhlasil Davis. „Nic na tom nebylo. U obou. Pro

Normieho bylo nejtěžší držet o tom hubu, když tu práci dokončil.“

„Nezvládnul to,“ prozradil Jesse. 

„Dobře,“ řekl Davis. „Takže si za to může sám.“

„Chtěl   bych   je   všechny   dostat   za   mříže,“   objasnil   Jesse.   „Ale

udělám to tak, že přetáhnu Normieho. Informace od vás nepoužiju.“

Davis přikývl. 

„Povídám mu: ‚Ty dvě ženské ti do všeho kecají a budou z toho

jenom potíže,‘“ pokračoval. „A on na to: ‚Bobby, nemůžu dovolit, 

abys takhle mluvil o mojí ženě.‘… Podle mě ten chudák dodneška

neví,   kterou   z nich   si   vlastně   vzal…   a já   jsem   mu   odpověděl:

‚Reggie,   ty   myslíš   ptákem.‘   A on   řekl:   ‚Máš   padáka.‘   Pak   jsem

odešel.“

Mlčeli a pozorovali ženu a psa. Pes si hrál s vlnami, pronásledoval

je, když ustupovaly, a uskakoval před nimi, když se valily na pláž. 

„Proč jste mi to všechno vyprávěl?“ zeptal se Jesse. 

„Normie   stisknul   spoušť,“   odpověděl   Davis.   „A Reggie   mu   to

zřejmě přikázal. Ale je to vina těch zatracených nymfomanek.“

„A vy chcete, abych to věděl,“ odhadl Jesse. 

„Asi to tak bude.“

„Co hodláte dělat?“ zajímal se Jesse. 

„Asi si pořídím párek psů,“ uzavřel Davis. 
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Jesse   seděl   v kanceláři   za   svým   stolem   a křeslo   v koutě   obsadil

obrovský Nicolas Ognowski. Loďák s Eddiem Coxem do kanceláře

přivedli Normieho. Na jedné straně čela měl krvavý šrám. 

„Praštil se do hlavy,“ vysvětlil Loďák, „když jsme ho nakládali do

auta.“

„Řeknu to svému právníkovi,“ vyhrožoval Normie. 

Pak zpozoroval Ognowského, který byl zticha a nehýbal se. 

„Posaďte se,“ řekl Jesse. 

Loďák   Normieho   nasměroval   k židli   a Normie   si   sedl.   Loďák

odešel ke dveřím a opřel se o zeď. 

„Potřebuješ mě, Jesse?“ zeptal se Cox. 

Jesse zavrtěl hlavou a Cox odešel. 

„Co je to za člověka?“ otázal se Normie a kývl k Ognowskému. 

Jesse ze stolu vytáhl magnetofon a položil ho před Normieho. 

„K čemu   to   je?“   podivil   se   Normie.   „Čekáte   ode   mě   nějaké

prohlášení?“

Jesse   stiskl   tlačítko   a ozvala   se   nahrávka   pořízená   Natalií

Ognowskou.   Normiemu   chvíli   trvalo,   než   pochopil.   Když   si

uvědomil,   co   se   děje,   vypadal   naprosto   ohromeně.   Páska   se

neúprosně odvíjela dál.  „Dva lidi jsem zabil přímo tady ve městě,“

řekl Normie. 

„ V  Paradisu?“

 „Přesně   tak,“   přisvědčil   Normie.  „Nejspíš   jsi   o tom   četla

 v novinách.“

 „Ty dva muže na Paradiské šíji?“

 „Správně,“ odvětil Normie. 

 „Tomu nevěřím,“  pronesla Natalia. 

 „Ognowského,“ řekl Normie,  „a Moynihana.“

Z kouta, kde seděl Nicolas Ognowski, se ozval vzdech. Jesse tím

směrem zvedl ruku. Normie jako by se na židli scvrkával. 

„Máme vás, Normie,“ konstatoval Jesse. 

„Ta prolhaná mrcha,“ procedil Normie mezi zuby. 

„Je to vdova po Petrovu Ognowském,“ oznámil Jesse. 

„Panebože,“ zamumlal Normie. 

„A ten velký pán v koutě je otec Petrova Ognowského.“

„Co tady dělá?“ zeptal se Normie. 

„Přišel jsem se podívat na člověka, který mi zabil syna,“ ozval se

Nicolas. 

Jeho hlas zněl jako burácení z pekla. 

„Až ho uvidím příště, zabiju ho,“ pokračoval Nicolas. 

„Jenom jsem plnil rozkazy,“ bránil se Normie. 

„Když nám o tom něco povíte, možná vám to trochu pomůže,“

navrhl Jesse. 

„Nemůžu práskat,“ opáčil Normie. 

„Proč ne?“

„Zabili by mě.“

„Kdo?“

„Víte, jak práskači dopadnou ve vězení,“ připomněl Normie. 

„Chcete do toho spadnout sám?“ zeptal se Jesse. 

„Jenom jsem udělal, co mi řekli,“ hájil se Normie. 

„Poroty milují, když někdo zabije dva lidi, protože mu to někdo

jiný řekl. Tipoval bych to na doživotí, bez možnosti podmíněného

propuštění.“

Normie zavrtěl hlavou. 

Pak tiše požádal: „Chci právníka.“

Jesse se podíval na Nicolase. Pak se pohledem vrátil k Normiemu. 

„Žádného nepotřebujete,“ oznámil. „Můžete jít.“

„Cože?“

„Můžete jít,“ zopakoval Jesse. „Zmizte.“

„Vy mě nezatknete?“

„Ne,“ odpověděl Jesse. „Běžte pryč.“

Normie   opatrně   vstal,   jako   kdyby   se   zotavoval   z prodělané

nemoci. Nicolas Ognowski se v koutě rovněž postavil. Normie po

něm střelil pohledem. 

„Co to dělá?“ zeptal se. 

„Předpokládám, že taky odchází.“

Normie udělal krok ke dveřím a Nicolas se vydal za ním. Normie

se zastavil. Podíval se na Ognowského a pak na Jesseho. 

„Vy nás necháte odejít společně?“

„Samozřejmě,“ přisvědčil Jesse. 

„Já… To nemůžete.“

„Ale můžu,“ namítl Jesse. 

„On… on je… Proboha, člověče, vždyť ani nemám pistoli.“

„Tyhle   pitomosti   mě   nezajímají,“   řekl   Jesse.   „Buď   shodíte

Reggieho a ty dvě a já si vás tu nechám. Nebo odmítnete a odkráčíte

do západu slunce s panem Ognowským.“

Ognowski teď stál vedle Normieho. Zdálo se, že vyplňuje většinu

místnosti. Jesse cítil jeho pot a jakýsi silně kořeněný oběd. Normie

uhýbal pohledem. Jesse si nebyl jistý, možná to byl jenom dech, ale

měl pocit, že z Ognowského hrudi zní hluboké mručení. 

Normie se odvrátil, došel nazpátek k Jesseho stolu a posadil se na

židli. 

„Tak co potřebujete vědět?“ zeptal se. 
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Jesse   se   opíral   o narovnané   polštáře   v Sunnyině   velké   posteli

s nebesy. Sunny ležela vedle něj. Jesse pil skotskou se sodou. Sunny

si dala vodku s limetkovou šťávou. Oba byli nazí. 

„Reggieho a Normieho máme za mřížemi,“ vyprávěl Jesse. „Ale

asistentka okresního státního zástupce mi řekla, že dvojčata Davajky

podle jejího názoru nedostaneme.“

„Vážně?“ zeptala se Sunny. „Ani jako spolupachatelky?“

„Všechno popírají. A Reggie tvrdí, že o ničem nevěděly.“

„A Normie?“ zajímala se Sunny. 

„Ten se o jejich zapojení doslechl jenom z druhé ruky.“

„Co jejich sexuální život?“

„Cizoložství   už   dneska   málokdy   končí   u soudu,“   poznamenal

Jesse. 

„Ty tomu jejich chování říkáš cizoložství?“ podivila se Sunny. „To

je jako říkat druhé světové válce nedorozumění.“

„Reggie   prohlašuje,   že   žádný   trestný   čin   nespáchaly.   Rebecca

podle něj byla dokonalá manželka a Roberta roztomilá švagrová.“

„Nabídl   mu  státní   zástupce  něco  na  výměnu,  když   je potopí?“

zeptala se Sunny. 

„Jo,“ přisvědčil Jesse. „Ale on to odmítl.“

„Takže dvojčata Davajky jsou na svobodě a můžou se dál věnovat

svým kratochvílím,“ konstatovala Sunny. 

„Můžou.“

„I když to velmi pravděpodobně celé způsobily,“ dodala Sunny. 

„Velmi pravděpodobně,“ souhlasil Jesse. 

„A nic se jim nestane,“ pokračovala Sunny. 

„No, vědí o nich vdova a otec Petrova Ognowského,“ připomněl

Jesse. 

Sunny se napila a pohlédla na něj přes okraj sklenice. 

„Tys jim to řekl,“ odhadla. 

„Řekl,“ přiznal Jesse. 

„Proboha,“ vzdychla. 

„Někdy je potřeba spravedlnosti pomoct,“ poznamenal Jesse. 

Sunny se na něj zadívala, pak odložila sklenici a převalila se na

něj. „Mám z tebe husí kůži,“ řekla. „Občas.“

„A občas ne,“ dodal Jesse. 

Položil svou sklenku na noční stolek a objal Sunny. 

Políbila ho. 

Když se odtáhla, Jesse se zeptal: „Nedělali jsme to před chvílí?“

„Dělali,“ uznala Sunny. „Ale myslím, že jsi dost chlap na to, abys

to zvládl ještě jednou.“

„Jak jsi na to přišla?“ zajímal se Jesse. 

„Zdá se, že mám důkaz,“ odpověděla Sunny. 

„Třeba bys na něm měla ještě zapracovat,“ navrhl Jesse. 

Pomilovali se. 

Když   skončili,   Sunny   položila   hlavu   na   Jesseho   hruď   a oba

oddychovali. 

Po chvíli Sunny řekla: „Tohle byla moc hezká chvilka.“

„To  byla,“   souhlasil   Jesse.   „I když   bych   se   mohl   ohradit   proti

slovu  chvilka.“

Sunny se mu otřela obličejem o prsa a zahihňala se. 

„Ty ses zahihňala?“ podivil se Jesse. 

„Jo.“

„Nikdy se nehihňáš,“ upozornil Jesse. 

„Teď ano,“ řekla Sunny. 

Jesse vstal a nalil další dva drinky. 

„Pokročila   jsi   nějak   ohledně   toho,   co   bude   s Cheryl

DeMarcovou?“ zeptal se, když se vrátil do postele. 

Sunny se usmála. 

„Spike   tvrdí,   že   jednou   spal   s děkanem   pro   studijní   záležitosti

z Hamptonské univerzity,“ začala. 

„A díky tomu by tam Cheryl mohli přijmout?“ otázal se Jesse. 

„Údajně ano.“

„Hmm, bylo by to řešení,“ uznal Jesse. 

„Bydlela   by   na   koleji,   říká   Spike,   a mohla   by   sem   jezdit   na

prázdniny nebo o víkendech a tak podobně.“

„Už je to domluvené?“ zajímal se Jesse. 

„Ne, ale Spike se s ním má v pátek večer sejít a při té příležitosti

prý všechno doladí.“

„Musí to být zajímavý zážitek,“ zamyslel se Jesse, „jít na rande se

Spikem.“

„Tohle my dva nikdy neposoudíme,“ připomněla Sunny. 

Ochutnala čerstvý drink. 

„Jestli se nepletu, dneska jsme si to odbyli už dvakrát,“ začala. 

„A teď chci vědět, o čem jsi mluvil s Dixem.“

„V souvislosti s Davajkami?“

„Ano.“

Jesse   se   zhluboka   nadechl,   vypustil   vzduch   z plic   a všechno   jí

pověděl. 

„No teda,“ řekla Sunny, když skončil. „My jsme dvojka, co?“

„Ty potřebuješ uniknout před kontrolou, já se o ni snažím.“

„Špatná kombinace,“ podotkla Sunny. 

Jesse přikývl. 

„A stejně mám pocit, že si rozumíme,“ řekla Sunny. 

„A možná  bychom  dokázali  přizpůsobit  svoje potřeby,“  usoudil

Jesse. 

„Možná,“ připustila Sunny. 

„Možná jeden druhého milujeme,“ pokračoval Jesse. 

„Možná,“ zopakovala Sunny. 

„Možná bychom mohli vyjít z předpokladu, že to tak je,“ navrhl

Jesse, „a uvidíme, jak se to vyvine.“

„Souhlasím,“ přidala se Sunny. 

Jesse nastavil dlaň. Sunny si s ním plácla. 

„Co bude dál?“ zeptal se Jesse. 

„Myslím, že bychom si měli objednat čínu,“ navrhla Sunny. 

„Tomu říkám slibný začátek,“ uznal Jesse. 
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